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   Посвящаю своему отцу, Эрику Томасу Аннандейлу (1937–2020). Помню с любовью...
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   В бездне звонит темный колокол.

   Его эхо разносится нал холодными и безжалостными мирами, словно плач по человечеству. Ужас сорвался с цепи, и в тенях рыскают все гнусные творения ночи. Здесь нет ничего, кроме зла. В кораблях-склепах странствуют чужеродные монстры — алчные, они наблюдают и ждут. В окутанных сумраком лесах слышится шепот тлетворных чар, а в беспокойных умах мелькают фантомы. Повсюду, от глубин космической пустоты до залитой кровью земли, дьявольские чудовища бродят под покровом бесконечной тьмы и насыщаются недостойными душами.

   Оставьте надежду. Не уповайте на веру. Здесь жертвы горят на погребальных кострах безумия, в потревоженных могилах ворочаются гниющие трупы, а демонические отродья с застывшими ухмылками пристально смотрят в глаза злосчастной добыче. И на все это безразлично взирают Боги Погибели.

   Пришло время расплаты. Каждый из смертных беззащитен против того, что рыщет во мраке. Настала вечная ночь — вотчина монстров и демонов. Это вселенная Warhammer Horror, где никому не избежать вечных мук.

   Поэтому колокол продолжает звонить.
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ПРОЛОГ

    

   Ночь.

   Ночь и сны.

   Ночь и ветер.

   Снов он вынести не мог, поэтому предпочел ветер.

   Ветер надрывно выл в шпилях и зубчатых стенах дворца Экклезиархии. Он вопил и рыдал, мечась среди башен. Он царапал по ставням и стенал от ярости и отчаяния, если не мог пробиться внутрь. Но порой ветру удавалось завладеть створками ставней. Тогда они качались из стороны в сторону, став заложниками яростной бури. Бах, бах, бабах — колотили они по стенам, выстукивая жуткий ритм. Эхо грохота гулко отдавалось в залах и покоях, заставляя кардинала Лоренца нахмуриться. Его беспокойство начало сменяться раздражением. Где же слуги?! Почему они так и не починили окна и ставни?! Если бы он попытался лечь спать, то подобный стук, несомненно, разбудил бы его!

   Если бы он попытался уснуть…

   Мыль о сне и скрывающихся в нем ужасах заставила человека поежиться.

   Лоренц медленно двинулся вперед по пустому покою, следуя за далекой какофонией, подчиняясь настойчивому зову свирепой грозы. Над головой кардинала виднелись узоры, похожие на паутину. Свет от люмоподсвечников был слабым и тусклым. Густые тени казались частью самой ночи, они проникали во дворец, сочились с высоких потолков, расчерченных выгнутыми наподобие ребер балками, капали со стрельчатых готических окон, ждали, пока человек вступит в эти омуты черноты, чтобы схватить его и утащить на самое дно тьмы.

   Где же все?! Лоренц оказался один. Никого в зале не было. Известняковые стены, почерневшие от тысячелетних наслоений сажи и грязи, возвращали идущему глухие звуки его же собственных шагов. Нигде не было ни малейшего признака человеческого присутствия. Как будто дворец полностью покинут всеми…

   Быть может, все это тоже мне снится?!

   Лоренц споткнулся, ударившись о мраморный постамент. Ногу прострелило болью. К тому же в помещении было слишком тепло. Все ощущалось вполне реальным. Нет, чем бы это ни было, но точно не сном.

   Слава Тебе, Боже-Император…

   Когда завыл ветер, старик находился в своих покоях, с ужасом озирая постель. Он решил пойти в монастырь Святого Хальфада, чтобы подольше помолиться перед тем, как останется один на один с неумолимым врагом, в которого превратилось подсознание.

   Кошмары… Они никогда не повторялись и все-таки были слишком похожи. Когда старый кардинал просыпался, то ничего не помнил, кроме жутких наваждений всевозможнейших видов. Но все заканчивалось одинаково: он приходил в себя, задыхаясь от страха, судорожно хватая ртом воздух, с ног до головы обливаясь реками ледяного пота, и казалось, будто по коже ползает нечто, какое-то смутное ощущение странных и чуждых прикосновений или же предвестье неких страшных перемен.

   За прошедший месяц Лоренц провел во сне считаные часы, да и то — урывками. И с каждым циклом становилось все хуже и хуже. В прошлую и позапрошлую ночи он пробудился от звука своих же воплей. Но теперь морок приобрел новый оттенок. Душу начало обволакивать липким ощущением чего-то неизбежного.

   Лоренц умолял направить его на верный путь. Молился кардинал всегда в одиночестве. Он не мог никому доверить свои мысли. Исповедаться перед кем-то значило раскрыть слабости. Уязвимость же всегда была смерти подобна. Кардинал терпеть не мог слабостей, особенно когда дело касалось его самого.

   Он ненавидел и презирал себя за свои страхи.

   Поэтому он молился. Но ответа так и не получил.

   Лоренц распахнул двойные бронзовые двери, ведущие в часовню. Она располагалась в самом центре дворца Экклезиархии. Стены, увитые плющом, скрывали за собой цветущий сад. Именно сюда приходил кардинал, чтобы вернуть мир и покой своей душе, чтобы здесь, в зеленом оазисе, укрыться от будней Теотокоса[1].

   Но даже здесь, за стенами дворца, свирепствовал ветер. Его порывы почти сбивали с ног Лоренца, вышедшего в сад. Нет, сегодня ему не суждено найти покой…

   Почему ты пришел сюда?

   Старик не мог сказать. Выбор был прост: либо ветер, либо сны. Никаких иных вариантов.

   Следующий порыв бури впечатал Лоренца в двери.

   Бессмысленно. Возвращайся обратно.

   Возвращаться… куда?

   Кардинал потряс головой. Кого он обманывает? Он пришел сюда, чтобы поразмышлять о буре в ночи. Ветер придаст вдохновения, позволит познать славу и могущество Императора.

   Да, вот оно. Вот зачем он пришел сюда.

   Щурясь от порывов ветра и поплотнее закутавшись в свои облачения, старик, тяжело переступая ногами, вошел в сад. Немногочисленные фигурные железные люмовышки подсвечивали часовню пятнами света. По сторонам можно было кое-как различить очертания оград и цветов, а деревья казались мрачными часовыми. Прихрамывая, Лоренц направился в центр священной рощи, где под ветвями могучего тиса стояла любимая скамейка кардинала. Дерево это было старше самого дворца. Старику казалось, что корни тиса доросли прямо до расплавленного ядра Теотокоса. Именно здесь, под древним деревом, и находилось убежище Лоренца. Никому, кроме кардинала, не было дозволено входить сюда. Последняя возможность по-настоящему отдохнуть, место, где можно было закрыться от мерзости окружающего мира и от зримых доказательств своей неудачи.

   Ветер продолжал бесноваться. Дважды Лоренц едва не падал с ног. Порывы били то с одной, то с другой стороны, как будто гроза попала в ловушку часовни и отчаянно пыталась вырваться наружу.

   Когда старик наконец смог добраться до скамейки, сил у него уже почти не осталось. Кардинал поднял руку, закрываясь от колючего ветра, и взглянул на дерево. Люмовышка освещала мигающим светом густое переплетение искривленных ветвей.

   Тис не шевелился.

   Несмотря на ярость грозы и ураган, рвущий на Лоренце одежды и сбивающий с ног, дерево стояло не шелохнувшись. Ветки не качались. Листья, и те не дрожали.

   Старик изумленно замер и попятился, ничего не понимая. Он, вероятно, ошибся. Должно быть, он неправильно посмотрел на дерево.

   Он обернулся, всматриваясь в остальную часть рощи в поисках спасения, чтобы сохранить разум. Нет, мир вокруг словно застыл. Изгороди, кусты и цветы стояли так неподвижно, что с тем же успехом могли оказаться раскрашенными бронзовыми отливками.

   Неправильно… Я ошибся… Да, совершенно точно…

   И тогда сердце кардинала сжали когти ужаса, куда более жуткого, чем ночные кошмары.

   И в ту же секунду ночь взорвалась жужжанием. Из кроны тиса вылетела огромная стая мух, заполонивших весь сад. Ветер швырял в лицо Лоренцу сотни мелких бестий. Они копошились в его одеяниях, жалили кожу, сухую, как песок, залетали в рот, дрожа и ползая внутри. Старик давился и кашлял, пытаясь избавиться от гнуси, его тошнило и рвало от ужаса и омерзения. Крылатая мелочь набилась в ноздри, и Лоренц упал, задыхаясь и царапая лицо.

   Кардинал фыркал и плакал, выкашливая с мокротой целые комья извивающихся тел. Затем, зажав рот, он помчался прочь, пытаясь увернуться и от ветра, и от орд мух. Глаза его были практически закрыты, он едва видел, где и куда бежит. Вообще-то, он досконально знал территорию сада, помнил наизусть все дорожки, укромные уголки, подъемы и спуски, но теперь старик заблудился, пытаясь спастись от жужжащей, гудящей, воющей бури. Нет, это не мухи! Это осколки ночи! Клочки всех позабытых им кошмаров, в одночасье вернувшиеся, чтобы снова терзать его!

   Справа что-то пошевелилось. Оказывается, Лоренц был в саду не один. На краю светового пятна медленно проплыла фигура в балахоне с капюшоном, но мухи внимания на нее не обращали.

   Кардинал врезался в изгородь. Острые ветви рассекли лицо, но к тому моменту, когда старик выпутался из густого кустарника, странная фигура уже исчезла.

   Лоренц снова побежал. Споткнувшись о маленькую щербинку в садовой дорожке, он опять упал. Только ужас от воспоминаний, как гнусные маленькие тельца пытались залезть в рот, не давал беглецу кричать и вопить. Сжав губы, Лоренц жалобно завыл тонким голосом.

   Он врезался в одну из колонн, служащих ограждением для дорожек. От удара все поплыло перед глазами. Тело скрутило тупой болью, и кардинал скрючился, отчаянно пытаясь не раскрывать рта.

   Почти… Почти добрался…

   Лоренц двинулся вперед, окруженный тучами рассвирепевших мух, атакующих со всех сторон. Если только он ослабит бдительность и попробует помолиться, то задохнется, споткнется и, возможно, уже никогда больше не встанет.

   Наконец он с разбегу влетел в закрытые двери. Задержав дыхание, старик схватился за ручки. В спину ударил могучий порыв ветра, и на жуткое мгновение Лоренц решил было, что двери так и не откроются. Но он тянул и тянул, пока тяжелые створки не начали поддаваться и расходиться в стороны, приоткрыв щель, сквозь которую можно было протиснуться.

   И тут кардинал сдался. Всхлипнул от облегчения. Вздохнул. И, несмотря на то что, протискиваясь между створками, зажимал рот, он опоздал.

   Рой мух смог пролететь между разомкнутыми губами, и Лоренц инстинктивно сглотнул.

   Закашлявшись снова, щурясь от рези в глазах, беглец смог удержаться на ногах и захлопнуть двери сада за собой. Между мощными бронзовыми створками была всего пара метров, но, когда они закрылись, послышался тяжкий гул, подобный набату.

   Кардинал Лоренц медленно сполз по стене. Зашелся в жутком кашле. Ему постоянно мерещилось, что мерзкие насекомые застряли глубоко в горле, и теперь жужжат и ползают по внутренностям. Но — чудо из чудес! — ни одно из гнусных созданий не залетело в покои.

   И даже ветер как будто начал утихать.

   Отгороженные сомкнувшимися дверными створками, ужасы сада начали уже казаться не столь реальными. Кардинал видел куда более немыслимые вещи. Так что, быть может, все это опять ему пригрезилось.

   Деревья в саду наверняка качались. Все просто… Была буря, и в сад случайно попало немного насекомых, только и всего.

   Усталость, проклятая усталость! Он просто стал слишком нервным и мнительным.

   Вот только гулкий грохот, с которым закрылись двери, не прекратился. Нет, он начал нарастать, превосходя силой изначальный звук. А потом сменился тяжелым и грозным ритмом, подобным поступи самого рока.
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ГЛАВА ПЕРВАЯ

    

   Когда архидьякон Амброз вышел из трансузла города Магерит[2], иерарха уже поджидал модифицированный «Таврокс» с гербом Адептус Министорум. От помпезного вида бронемашины Амброза передернуло. На месте орудийной башни возвышалась часовенка из железа и золота. На задней части крыши были установлены высокие флагштоки, с которых свисали лениво колышущиеся на ветру хоругви, покрытые письменами и символами из священных книг. Мехвод, крепко сложенная женщина по имени Мэвек, поклонилась архидьякону и понимающе улыбнулась, давая ему понять, что разделяет его смущение.

   Вот уже месяц как иерарх был в пути, и при возвращении в Магерит ему впервые предоставили бронетранспортер. Похоже, таким образом Лоренц хотел донести нечто до жителей города. Амброз заподозрил, что послание было адресовано и ему тоже. Как бы то ни было, способ казался неуклюжим и малодейственным.

   Вздохнув, архидьякон пошел к бронетранспортеру. Мимо двигались толпы людей, входящих в терминал и выходящих из него. Здание трансузла возвышалось над внешним двором вокзала, где яблоку негде было упасть от количества народа. Между скалобетонными зданиями тянулись во все концы бесконечные пласталевые мосты и переходы. С серо-коричневого неба медленно сыпался мелкий пепел, покрывающий все и вся слоями пыли. В первый раз за все долгие недели Амброз ощутил знакомый густой и тягучий воздух Магерита. В других городах, посещенных иерархом, было куда легче дышать, хотя причины для свежести были не из приятных.

   Пока архидьякон шел к бронетранспортеру, несколько десятков человек уже опознали иерарха. Громко окликнув пастыря по имени, верующие подбегали к нему поцеловать руку, и он, улыбаясь, благословлял их, хотя у него самого на душе было неспокойно. Он ведь всего лишь архидьякон, и не он, Амброз, должен быть публичным лицом Экклезиархии на Теотокосе!

   Дождавшись, когда ее начальник дойдет до машины, Мэвек открыла люк пассажирского отделения бронетранспортера и забрала из рук церковника саквояж. Амброз по лесенке влез внутрь «Таврокса» и, подобрав рясу, устроился на скамье. Просторное отделение, предназначенное для размещения десяти рослых солдат с полной выкладкой, казалось абсурдно огромным, когда в нем располагался один-единственный пассажир. Амброз сдвинул заслонки на бойницах, надеясь на прохладу. Увы, бесполезно. Что снаружи, что внутри бронемашины царила одинаковая жара. Хотя сквознячок — и то хорошо. Хоть какое-то движение воздуха, этого хватит, чтобы не сойти с ума.

   Дернувшись, БТР поехал, шелестя четырьмя гусеничными блоками по выбоинам дороги. Амброз прислонился к бойнице, наблюдая, как проплывают мимо промышленные постройки и здания Магерита. Иерарх был дома. Снова видел толпы народа. Нигде ни намека на голод, бедствия и мор. Казалось, нужно радоваться и ликовать, но вместо этого Амброз испытывал только безотчетный страх.

   Включился вокс-рожок под потолком пассажирского отделения.

   — С возвращением, архидьякон! — радостно произнесла Мэвек. — Вас здесь заждались.

   — Большое спасибо за теплые слова, — искренне ответил Амброз.

   — Добрым ли было ваше путешествие, господин?

   — Оно, скажем так, оказалось отрезвляющим, — откашлялся иерарх. — Очень скорбным…

   Архидьякон знал Мэвек много лет. Но говорил он откровенно не только потому, что доверял ее умению держать язык за зубами, но и потому, что не было ни малейшего смысла — ни даже возможности! — умалчивать о том, что открылось во время инспекционного путешествия.

   Какое-то время мехвод молчала, не зная, как ответить на странные слова шефа. Наконец женщина вздохнула:

   — Эм… Как вы думаете, скоро ли будет дождь?

   — На все воля Владыки Человечества. Император защищает, — потер лицо Амброз.

   Слова эти, хотя и были правдивыми, архидьякону показались заученно пустыми. Но другого ответа и не было на роковой вопрос, ставший лейтмотивом всей жизни на Теотокосе, главной сутью всех молитв, возносимых населением.

   Это мучило всех людей, кроме тех, кто скрывался за стенами дворца Экклезиархии.

   Амброз закрыл глаза. Как же он устал! Чтобы вернуться в Магерит, пришлось потратить тридцать часов на путь через лабиринты грузоподъемных платформ, пересадочных станций и линий маглева, причем почти вся машинерия едва-едва работала. Кое-как пастырю удалось прикорнуть, несмотря на болтанку в раскачивающемся бронетранспортере. Когда «Таврокс» с визгом затормозил перед вратами дворца, Амброз резко пробудился.

   Архидьякон нажал на кнопку интеркома.

   — Мэвек, — произнес он, — дальше я пойду сам.

   — Но… кардинал хочет увидеть, как вы прибудете… — замялась мехвод.

   — Он получит желаемое. Мне просто хочется пройтись пешком. Откройте, пожалуйста, дверь пассажирского отсека.

   Женщина повиновалась, и через несколько минут архидьякон Амброз прошел сквозь открытые ворота, помахав рукой ожидающим его гвардейцам. Мэвек запустила двигатель машины и поехала мимо церковника по дороге, ведущей вверх по холму, на котором стояла цитадель. Амброз свернул с главного шоссе и пошел по одной из извилистых тропинок, изрезавших склоны и ведущих кратчайшим путем к дворцу.

   Город Магерит находился на дне широкой долины. В километре за западной границей возвышалась гора, на которой и был выстроен сам дворец. Хотя высота горы составляла всего два километра, этого хватало, чтобы дворец Экклезиархии возносился над облаками смога и чада, в которых жили триста тысяч человек, составляющих население города. Среднюю часть возвышенности окружало кольцо укреплений из скалобетона, внутри которого находились дворцовые владения. С внешней стороны стен — голые камни, растрескавшаяся земля, чахлые деревца и кусты, с внутренней — зеленые сады и парки.

   Проходя через последнюю жемчужину Теотокоса, Амброз испытывал угрызения совести от радости, вызванной лицезрением зелени. Рощи, дающие тень, были созданы искусственно, если не сказать насильно. Растения умеренных широт соседствовали с образцами тропической флоры. Дубы росли в окружении пальм, а кактусы были обвиты лозами. Каждую ночь в горном саду работало целое полчище монозадачных сервиторов, контролировавших режимы орошения, поправлявших участки земли, подравнивавших деревья и зеленые изгороди.

   Склон холма был превращен в ряд широких террас, соединенных друг с другом поросшими мхом каменными ступенями. Террасы покрывала сеть декоративных каналов, но настоящее орошение осуществлялось посредством системы подземных труб. А еще глубже находилось колоссальное водохранилище дворца, куда перенаправлялись все подземные реки и ручьи. Даже если на Теотокосе уже никогда не прольется дождь, Слезы Всех Мучеников все равно будут давать воду еще столетие или даже больше.

   Медленно взбираясь по ступенькам, Амброз размышлял об океане, скрытом под горой. В душе архидьякона вина, гнев и отчаяние вели свирепую борьбу друг с другом. Стоило ему остановиться перед дворцовыми стенами и посмотреть вниз, как душевная боль усилилась. Отсюда, поверх внешних дворцовых стен, открывался панорамный вид на город и окрестности. Магерит десятилетиями существовал в удушливом мареве и приспособился выдерживать бесконечную жару, постоянно усиливающуюся с каждым сезоном. Но — и это было неизбежно — наступил момент, когда к адской жаре добавилась повальная засуха. И теперь город медленно погибал, сжигаемый неутолимой жаждой.

   Магерит стал одним из последних городов — оплотов Теотокоса.

   Мне предстоит воочию узреть смерть своего родного мира.

   Никогда, никогда Амброз не произносил вслух роковых слов. Но после кошмара, открывшегося ему во время странствий последнего месяца, жуткие мысли уже невозможно было сдерживать.

   Отче наш, Боже-Император, узри боль и мучения верных слуг Своих! Молим Тебя, Владыко, уничтожь засуху! Ниспошли нам дождь благодатный, дабы могли мы сражаться во имя Твое и нести хоругви с ликом Твоим по Галактике!

   Увы! Амброз не мог сделать так, чтобы пошел дождь. Он не имел сил положить конец засухе, терзающей планету. Все, на что он был способен, — помочь своим соотечественникам пережить бедствие.

   И от мысли о предстоящей работе хотелось вопить и скрежетать зубами от горького отчаяния.

   Нет, я никогда не смогу убедить его. Только не Лоренца.

   Но я обязан попытаться.

   Отвернувшись от страдающего города, архидьякон поспешил ко входу в дворец.

    

   Кардинал Лоренц принял Амброза в тронном зале. Сам Лоренц был невысоким, но на фоне огромного трона из железа, окованного золотом, и колоссальных размеров зала казался совсем маленьким. Массивные двадцатиметровые колонны из отполированного черного мрамора держали на себе высокий свод. Здесь, как и повсюду во дворце, люмоподсвечники на колоннах давали слишком слабый свет, чтобы рассеять зловещую мглу. На постаментах вокруг колонн располагались статуи святых, взирающих с высоты с видом суровых судей. Огромный круглый витраж в западной стене ловил солнечные лучи и сплетал из них драгоценную мозаику изумрудно-зеленого, сапфирово-синего и рубиново-алого цветов. Сам же кардинальский трон находился точно под витражом, установленный на трехъярусной платформе.

   Лоренц восседал на подушках, напоминая сгорбленного тощего стервятника. С того момента, как Амброз в последний раз видел старца, тот как-то усох почти вдвое, как будто постарел сразу на десять лет. Морщины на лице углубились, глаза, почти скрытые под тяжелыми веками, ввалились глубоко внутрь глазниц. Губы превратились в крепко сжатую щель, как будто кардинал и сам не знал, стоит ли открывать рот.

   А справа от Лоренца к трону с неприятно самодовольным видом прислонился Розарий, хранитель реликвий. Мужчина был ровесником Амброза, намного младше Лоренца, в самом расцвете сил, хотя Аброз никак не мог заставить себя соотнести само понятие расцвета сил с чем бы то ни было связанным с Розарием. На изможденном лице хранителя реликвий блестели голодным огнем хищные глаза, в которых читались головокружительные и совершенно неутолимые амбиции. Плечи у теотокосца всегда были поникшими, а шея почти не разгибалась из-за вечной, всепоглощающей угодливости.

   — Добро пожаловать, архидьякон Амброз! — закаркал Розарий, как будто это он был главным во дворце. — Кардинал, как вы понимаете, очень ждет ваших новостей.

   Лоренц хмыкнул.

   Амброз преклонил колени перед первоиерархом и коснулся лбом первого уровня платформы.

   — Да пребудут благословения Бога-Императора с вами, ваше преосвященство! — произнес он.

   Затем архидьякон встал, дождался, когда Лоренц кивнет, и поднялся на верхний ярус. На Розария Амброз почти не взглянул — он отвечал перед кардиналом, а не перед его гнусным прихвостнем.

   Розарий фыркнул, очевидно раздосадованный тем, что архидьякон оказался на одном уровне с ним. Хранитель реликвий отошел от трона и постарался, насколько возможно, выпрямиться. Но Амброз был на двадцать сантиметров выше, и хранитель реликвий уже не мог смотреть на посетителя сверху вниз.

   — Однако вы долго путешествовали, — потер подбородок Лоренц.

   — Мы надеемся, что вы действительно работали, а не давали волю своим пристрастиям! — мерзко захихикал Розарий.

   — Я старался как можно тщательнее все расследовать, — ответил Амброз. Он говорил спокойно, чтобы не создавать впечатления, будто в чем-то оправдывается. — Вы повелели мне составить полную картину происходящего на Теотокосе.

   Ты и твой любимчик очень хотели, чтобы меня не было здесь как можно дольше, чтобы у вас потом появился повод жаловаться на мое слишком затянувшееся отсутствие.

   Но, несмотря на это, архидьякон был даже рад путешествию. Лоренц может делать вид, будто его беспокоит состояние дел на планете, но Амброз был не таков.

   — Можно оказаться даже чересчур внимательным… — заметил Лоренц.

   В голосе старика звучала искренняя скорбь, и Амброз призадумался: а что могло случиться такого, что кардиналу недоставало архидьякона? Неужели дела в Магерите приходят в упадок неким непредвиденным образом?

   — Если я совершил ошибку, я сожалею, — поклонился Амброз.

   Лоренц только отмахнулся:

   — Лучше расскажите мне, что вы узнали!

   — О да, — потер руки Розарий. — По каким причинам города, нарушившие обязательства выплачивать десятину и иные налоги, перестали поддерживать с нами связь?

   Ага, налоги и сборы, десятины и подати… Вот что тебя так интересует!

   Амброз пристально рассматривал хранителя реликвий, даже не скрывая своего отвращения. Неудивительно, что Розарий знал о налогообложении. Хранитель реликвий вместе с кардиналом медленно, но верно подтачивали финансовую власть Амброза, делая с каждым разом исполнение архидьяконом своих непосредственных обязанностей все более и более сложным. Именно он, Амброз, согласно канонам и правилам, должен был руководить административной частью епархии и контролировать, чтобы поток богатств Экклезиархии распределялся на действительно неотложные нужды священников и паствы. Он еще мог получать информацию о том, что делается в казначействе, но его роль уже давно свелась к пассивному наблюдению. Учитывая размах бедствий на Теотокосе, Амброз с абсолютной ясностью понимал, куда и как нужно потратить накопленные деньги. Но — и это было за гранью всех понятий о нравственности и приличиях! — Лоренц и Розарий упорно отказывались соглашаться. Они до сих пор не желали видеть ничего, кроме своего собственного мирка. Не было никакой надежды, что алчный хранитель реликвий когда-либо изменится. Смотреть на Розария значило видеть живое воплощение греха продажности. И дело не в том, что ему не было известно, что делается за стенами дворца. Ему попросту было все равно. Он прекрасно знал, что именно делает.

   Амброзу хотелось верить, что Лоренца еще можно как-то переубедить. Ему нужна была хотя бы тень надежды. Архидьякон знал своего кардинала вот уже десятилетие. Когда-то, в первое время после рукоположения Амброза, Лоренц, казалось, мог стать по-настоящему великим и праведным кардиналом, однако все хорошее в характере первоиерарха обратилось в прах вместе с судьбой Теотокоса. Вот только упадок этот начался задолго до того, как хранитель реликвий превратил самого себя в тень кардинала.

   Нет, не Розарий развратил Лоренца, доведя почтенного кардинала до нынешнего состояния. Это сам Лоренц преломил хлеб с Розарием и во всех смыслах впустил его в свою жизнь. И тебе это известно!

   Да! Но я обязан действовать так, как будто ничего не знаю, ибо в противном случае у меня ничего не останется, кроме отчаяния…

   — Молчание городов само по себе все объясняет, — тихо произнес архидьякон. — Ибо мертвые не говорят.

   — Что вы имеете в виду? — нахмурился кардинал.

   — Ваше преосвященство, годы засухи довели почти все на Теотокосе до точки невозврата. Наше внимание было сосредоточено на делах магеритского прихода, и это, под давлением местных обстоятельств, привело к неизбежному сужению перспективы. И подобное замыкание на самих себе начало происходить повсюду с ужесточением засухи. Худшее уже произошло. Теотокос умирает. Голод шествует по планете и косит людей. Я видел вымершие города. Я видел целые регионы, где остатки людей умирали прямо на моих глазах от голода и жажды.

   — Вы преувеличиваете! — фыркнул Розарий.

   — Клянусь Троном Предвечным, я говорю правду. Простую правду без прикрас. Магерит — последнее, что осталось. Это последний город, еще существующий на Теотокосе.

   Лоренц скривился и заерзал на троне, как будто от приступа боли.

   Ты же понимаешь это, верно? Ты прекрасно понимаешь, что это значит.

   Амброз затаил дыхание, надеясь, что Лоренц хотя бы теперь образумится. Здесь, среди удобств, наслаждений и безопасности дворца Экклезиархии, кардинал мог чувствовать себя защищенным от засухи и мора, свирепствующих на планете. Космопорт Магерита тоже продолжал работать. Когда на Теотокосе наступит конец света, Лоренц обязательно сбежит. Но то, о чем сейчас говорил Амброз, являло собой картину страшнейшего унижения. Престиж владений кардинала Лоренца упал до предела, и та же участь постигла экономику планеты, которая в свой черед утратила свою важность для Империума. Чем больше мир погружался в упадок и вырождение, тем сильнее становились паранойя кардинала и его жажда любой ценой удерживать то, что он считал своим. Свою епархию, свою планету, свои сокровища.

   И теперь архидьякон только что объявил своему повелителю, что владения того сократились до одного-единственного города.

   А вскоре ты лишишься даже этого!

   — Значит, вы решили стать вестником погибели… — скрутил уголок подушки Лоренц.

   — Еще есть надежда, ваше преосвященство.

   — Поведайте же о ней. Открылось ли вам, как снова вызвать дождь?

   — Перед тем как отправиться в путь, я передал вам пакет предложений. Полагаю, их нужно осуществить как можно быстрее. Ознакомились ли вы с планами?

   Розарий гаденько осклабился.

   — Ваши предложения, — покачал головой Лоренц и пробормотал что-то неразборчивое, похожее на проклятие. — Ваши планы… Мм… да… Да, мы изучили их.

   Хранитель реликвий усмехнулся, когда кардинал произнес мы.

   — Они нереалистичны! — объявил Лоренц.

   — Со всем уважением, — возразил Амброз. — Я боюсь, что если мы не осуществим предложенное, то это мы окажемся отрицающими реальное положение дел. Резервуар Всех Мучеников не только велик, но и заполнен почти до краев, а значит, мы сможем в достаточной степени помочь Магериту, поддерживая в нем жизнь как можно дольше.

   — Скажите-ка, дорогой архидьякон, что вы понимаете под выражением «как можно дольше»? — прищурился кардинал. — До того момента, когда пойдет дождь? Вы верите, что на Теотокосе снова будут дожди?

   — Я должен верить, что все так и будет.

   Услышав презрительное фырканье Лоренца, Амброз поспешил добавить:

   — Император защищает!

   Кардинал уставился на своего архидьякона немигающим взглядом холодной статуи.

   — До тех пор, пока длится засуха, — заговорил Амброз, — нашей священной обязанностью является сохранение этого мира, освященного своей верностью Богу-Императору, живым так долго, как это возможно. И если мы не начнем действовать, все будет потеряно.

   — Если мы не будем действовать с величайшей осторожностью, мы потеряем все, — елейно прошептал Розарий.

   Лоренц поднял скрюченный палец:

   — Да. Именно. Так. Император защищает — и так оно и есть на самом деле. Вы просто повторяете общеизвестное, архидьякон. Император обязательно даст нам дождь. Нынешние беды и невзгоды ниспосланы, дабы испытать нас, нашу веру и нашу дисциплину. Мы обязаны быть стойкими перед лицом бедствий. Вот и все, что нам надлежит сделать.

   Иными словами, ты не сделаешь ничего. Будешь продолжать копить воду и сокровища, пока все не обессмыслится.

   Но чего именно желал достичь Лоренц? Что он задумал? Какого он ожидает к себе отношения в Империуме, если оставит после себя вымершую планету? Амброз не имел ни малейших иллюзий о коррупции и моральном разложении, опутавших, подобно метастазам раковой опухоли, всех в Адептус Министорум. Архидьякону слишком часто доводилось лично сталкиваться с самыми гнусными пороками, чтобы отрицать горькую правду. Если кого и можно было назвать в сложившейся ситуации наивным, так это, скорее всего, самого кардинала. Аромат неудачи будет преследовать его подобно проклятию. А то, как его епархия была поделена между другими кардиналами, ясно показывало уровень уважения к Лоренцу. На Теотокосе кардинал был всемогущим. Где-либо еще — станет ничтожеством.

   Может быть, он знает это. Возможно, он вообще не собирается покидать планету. Рассчитывает, что сможет жить со всеми удобствами и удовольствиями во дворце, пока не умрет, а что случится потом — его и вовсе не волнует.

   От раскрывшейся правды веяло жутью. Лоренц походил на человека, ожидающего неминуемой смерти со смесью облегчения и ужаса. Что-то терзало старца, но, каковы бы ни были причины, они касались судьбы самого кардинала, а не его паствы.

   А что с Розарием? Каковы его намерения? Он, должно быть, планировал, что и как сделать после смерти своего хозяина, прикидывал, как устроит свое будущее после Теотокоса. Хранитель реликвий мог уйти, ничем себя не запятнав. Ведь это не он довел мир до гибели. Это была вина лорда-губернатора, умершего в прошлом году и так никем и не замененного, благодаря чему Лоренц стал единоличным владыкой всей планеты. Это была вина бездеятельного кардинала. «Но и я, как архидьякон, виновен в случившемся…» — мрачно подумал о себе Амброз. Ведь Розарий — простой хранитель реликвий. Он не имеет ни власти над своими господами, ни права что-либо им указывать…

   Умно́, очень умно́, Розарий! Накопить для себя богатств, а потом, в нужный момент, сбежать с пепелища.

   И Амброз уже знал, когда наступит этот момент. Скромный хранитель реликвий исчезнет на следующий же день после похорон Лоренца.

   Нет, все безнадежно. Они уже все решали. Так или иначе, но они бросят Теотокос на произвол судьбы.

   Лоренц с Розарием хищно смотрели на Амброза, ожидая увидеть, как он капитулирует.

   Но архидьякон не мог остаться в стороне. Он должен был продолжать борьбу.

   — Я видел состояние водохранилищ Магерита, — покачал головой Амброз. — Они почти исчерпаны. Во всем городе введено строжайшее нормирование воды. Положение критическое. Мы подошли к опасной черте, за которой неминуемо пошатнется общественный порядок.

   — Если народ забыл о своем долге перед Повелителем Человечества и отступил от Имперского кредо, то непокорных нужно наказать! — выкрикнул Лоренц.

   Похоже, кардинал стремительно терял интерес к разговору. Старца занимало уже нечто иное, что-то другое неотступно терзало его разум, затмевая даже перспективы грядущего распада общества.

   — И кто же будет наводить порядок? — приподнял бровь архидьякон. — А что случится, когда силовики из городской стражи Магерита начнут умирать от голода и жажды? Не забывайте, что сады и парки на дворцовом холме прекрасно просматриваются из города.

   — И они превосходно защищены, — погрозил пальцем Розарий. — Мерзким плебеям не удастся даже коснуться освященных стен!

   Лоренц встал, давая понять, что аудиенция завершена. Несмотря на внешнюю дряхлость, двигался кардинал на удивление проворно.

   — Катастрофы не случится! — воздел руки старик, как будто одной лишь его воли было достаточно, чтобы так и было. — Вера народа сильна! — добавил он тоном приказа. — А если пастве требуется напомнить об этом, то мы примем меры!

   Затем кардинал взглянул на Амброза:

   — Мы благодарим вас, архидьякон, за ваш доклад. Полагаем, вам не терпится проверить, насколько хорошо работали поддерживаемые вами богадельни в ваше отсутствие. Мы вас слишком долго задерживали. Всего доброго.

   Неизбежное случилось. От Амброза отмахнулись. Долгое и мучительное путешествие, доклад, тщательно составленный на основе подлинных свидетельств — столь ужасающих, что архидьякон окончательно потерял покой души… Все оказалось напрасным и ничтожным.

   Смерть целого мира ничего не значила. Что бы ни беспокоило кардинала Лоренца, оно не имело ни малейшего отношения к судьбе последних жителей Теотокоса.

   — Ваше преосвященство, — поклонился Амброз и пошел прочь.

   Ступая по ковровой дорожке к выходу из тронного зала, архидьякон спиной чувствовал мерзко-самодовольную усмешку Розария.

   В личном кабинете Амброза ожидали дела. Лоренц прав. Богадельням был нужен архидьякон.

   По сути дела, пункты помощи остались единственной областью, где с дозволения лукавого кардинала Амброз еще имел какую-то власть. И именно сейчас богадельни нужны были как никогда раньше. «Лоренц и Розарий оставили мне возможность управлять центрами раздачи пищи и ночлежками потому, что они полезны самому кардиналу», — мрачно покачал головой Амброз. От архидьякона ожидалось, что посредством пунктов помощи населению он будет сдерживать гражданские волнения.

   Вместо того чтобы пойти в свои покои, Амброз вышел из дворца. Ему отчаянно захотелось оказаться где-нибудь за пределами стен, которые позволяли обитателям Всех Мучеников пребывать в уверенности, что умирающего города, находящегося в считаных километрах от горы, просто не существует.

   Идя по зеленому склону, архидьякон посмотрел на размытое пятно страдающего родного города. Горизонт дрожал от волн жара. Отсюда, с дворцовой горы, легко было воображать, что в Магерите жизнь идет своим чередом.

   Ложь, абсолютная ложь.

   Все, что Амброз любил, находилось именно в Магерите.

   И оно было обречено скоро погибнуть.
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ГЛАВА ВТОРАЯ

    

   Центр помощи населению размещался в складе заброшенной фабрики. Бетии Антониакс нравился сделанный ею выбор места работы, хотя причины для перевода сюда наполняли ее душу скорбью и страхом. Богадельне требовалось куда больше места. Слишком много было тех, кто нуждался в помощи, — куда больше, чем мог вместить бывший сборочный цех, ставший центральным помещением приюта. Когда архидьякон Амброз доверил Бетии самой принимать решения относительно управления благотворительным домом, женщина сначала ощущала гордость, но это чувство уступило место мрачному и свирепому долгу. Именно долг придавал ей сил двигаться дальше и бороться с отчаянием. Жизнь Бетии разделилась между ее обычной работой старшей смены на заводе по производству прометия, находящемся в двух километрах севернее, и часами, которые она проводила здесь, делая все возможное для голодных, страждущих, больных и умирающих. Сил на что-либо, кроме этого, уже не оставалось. Отчаяние было для нее непозволительной роскошью, ведь оно лишало воли к труду и борьбе, а следовательно, являлось грехом против Императора!

   Но мерзкое чувство обреченности никуда не девалось, было рядом, цепляясь за Бетию подобно тени, ожидая момента, когда работница хотя бы на кратчайший миг ослабит бдительность. И с каждым днем это чувство становилось сильнее. Теперь, ступая по гулким помещениям склада, женщина вновь ощущала на себе хладные пальцы отчаяния, пока она боролась с темными близнецами — колоссальностью работы и ощущением, что все ее труды бесполезны.

   Здесь, в части приюта, выделенной под ночлежку, собрались тысячи и тысячи людей — бездомных, безработных, оставшихся без куска хлеба и без гроша в кармане. Тут были фабричные разнорабочие, клерки Администратума, операторы маглева, церковные уборщики. Здесь можно было увидеть все слои магеритского общества, за исключением богачей и аристократов. Огромные толпы народа, которые уже не могли работать из-за слабости, голода и жажды. Бетия страшилась, что подобная участь вскоре будет грозить всем горожанам.

   Нищие и убогие устраивались, прислонившись к стенам или обхватив железные колонны, поддерживающие потолок склада. Здесь можно было видеть все стадии душевного упадка, горя и бессилия. Некоторые мужчины и женщины лежали, дрожа, на спине, глядя немигающими глазами прямо вверх и воображая, что чувствуют дуновение прохладного ветерка и капли дождика. Да, ночлежка была большой, но воздух здесь оказался столь же спертым, затхлым и горячим, как и везде в Магерите. На потолке еще можно было с трудом различить выцветшую и наполовину скрывшуюся под наслоениями грязи фреску с имперской аквилой, с абсолютным безразличием взирающую на боль и страдания людей.

   В центре первого склада находились стеллажи с последними запасами, которые вскоре предстояло раздать. Бетия остановилась перед контейнерами с едой и флягами с водой. С каждым днем их количество все убывало.

   Когда молодая женщина присоединилась к группе добровольцев, раздающих бездомным пакеты с продуктами и водой, по складу прошла волна оживления. Люди распрямлялись, приосанивались. Звали слабыми, но благодарными голосами.

   Бетия обернулась, и ее лицо озарилось улыбкой. В благотворительный центр вошел архидьякон Амброз. Народ собирался вокруг пастыря, и он тепло, хотя и с видимой грустью приветствовал собравшихся, благословляя желающих. Они ожидали от него утешения и ободрения. Но, как ни хотелось Амброзу чем-либо порадовать бедняков, он не мог заставить себя солгать. Поэтому он говорил мало. Однако уже сам вид архидьякона облегчал страдания. Это было посланием: сирые и убогие Магерита не забыты, о них хоть кто-то помнит.

   На взгляд молодой женщины, Амброз чрезвычайно быстро взошел по карьерной лестнице Экклезиархии, прежде чем оказаться в нынешнем сане, ибо архидьякон до сих пор был полон кипучей энергии. С каждым шагом пастыря все явственнее были видны на его лице следы усталости и забот, но двигался он все так же — расправив плечи и с гордо поднятой головой. Нет, тревоги и бессонные ночи не сломили Амброза, и он оставался маяком надежды для мира, жаждущего утешения, будучи образцом для всех верных.

   Архидьякон кивнул Бетии. Остановившись около стеллажей с припасами, пастырь тихо заговорил с собравшимися. Но люди были слишком слабы, чтобы долго стоять, поэтому после коротких бесед ковыляли обратно к своим матрасам и лежанкам, благодарные уже за то, что пастырь здесь и видит их. Потом Амброз пошел к добровольцам, не скрывая своего шока и разочарования при виде убывающих запасов.

   — Это все? — спросил он Бетию, показывая на стеллажи.

   Архидьякон, насупившись, оглядел все помещение, остановившись на двери в дальнем конце склада, ведущей в следующий зал, где ожидало еще больше бездомных.

   — Да, — кивнула Бетия. — Поток пожертвований иссякает. С каждым днем нам приходится все больше урезать порции.

   — Значит, либо в нашем городе убывает количество аристократов и богачей, либо наступил момент, когда они начали бояться уже за свои собственные запасы…

   Девушка никак не могла привыкнуть к откровенности архидьякона. Это ей никогда не надоедало. Пастырь озвучивал ее собственные страхи и подозрения, ибо если бы она сама заявила о подобном, то ее ждало бы жесточайшее наказание. Но, ободренная праведным гневом, слышавшимся в голосе Амброза, молодая женщина решила рискнуть.

   — Или верны оба исхода, — тихо прошептала она, опустив глаза.

   Упрека от архидьякона не последовало.

   — Я боюсь, дитя мое, что так оно и есть на самом деле, — грустно вздохнул пастырь, сложив руки на груди.

   Большая часть провизии на стеллажах была даже не пожертвованиями, а тем, что добровольцам удалось найти на свалках и в старых хранилищах. Объедки, которые уже начали плесневеть, но еще не гнили. Фабричные сухпайки — они гнить не могли, но, во-первых, были безвкусными, а во-вторых, настолько старыми, что превратились в настоящие кирпичи, о которые легко ломались зубы.

   — А кстати, откуда у вас вода? — насторожился Амброз. Он взял одну канистру, отвинтил крышку и, нахмурившись, принюхался. — Она чистая?

   — Надеемся, что да. В основном это конденсат, собранный с трубопроводов еще функционирующих заводов, отче. Мы все прокипятили.

   — Трон снятый… — покачал головой архидьякон. — До чего мы опустились… — Он завернул крышку и поставил канистру на место. — А какие-нибудь пожертвования от богачей?

   — Очень, очень мало!

   — Так, мне пора нанести кое-кому визиты, — твердо, холодно и сердито произнес Амброз, хотя надежды в его голосе не было слышно.

   — Мы будем молиться за вас, святой отец!

   — Ну что ж… Учитывая сложившиеся обстоятельства, я весьма впечатлен тем, как вы справлялись с работой в мое отсутствие, — кивнул Амброз. — Я одобряю ваш перевод сюда.

   — Спасибо, отче!

   — Кстати, вы используете весь складской комплекс?

   — К огромному сожалению, да. И, отче, я должна вам кое-что показать. Это в самом дальнем помещении.

   Амброз на несколько секунд прикрыл глаза, как будто не справляясь с навалившимся на плечи грузом забот.

   — Я так понимаю, там приют для совсем безнадежных?

   — Да.

   — Хорошо, — прищурился Амброз. — Ведите меня!

    

   С той поры, как архидьякон впервые встретил Бетию Антониакс, прошел год. Дату было запомнить легко. В тот день он впервые читал проповеди и руководил богослужением в магеритском кафедральном соборе Стойкого Послушания. Именно тогда Амброз начал исполнять те общественные обязанности, которые, как правило, были закреплены за кардиналом Лоренцем. Именно с того самого дня кардинал стал скрываться ото всех, начав свое затворничество за стенами дворца Всех Святых.

   Амброз не мог не признать, что старец сумел предугадать настроения магеритцев. Страдания города начались именно в тот день, год назад, когда засуха в Магерите достигла пика. Тогда все узнали, что Экклезиархия хранит у себя колоссальные запасы воды и ни с кем не желает делиться. Лоренц предвидел, насколько все плохо может стать. Солдаты местного ополчения и силовики из городской стражи рано или поздно тоже начали бы страдать от жажды. Со временем один лишь вид церковников мог бы привести к мятежам и восстаниям. Случись такое, кардинал предпочел бы, чтобы мишенью для бунтовщиков оказался архидьякон, которого разъяренная толпа городского отребья разорвала бы прямо перед стенами дворца.

   Но волнений не было. Чем чаще Амброз появлялся на публике, тем спокойнее становился народ. Архидьякон не желал насилия. И делал все, что в его силах, ради поддержания мира.

   Амброз проклял Лоренца за циничное лукавство. Кардинал использовал лучшие качества своего подчиненного ради достижения своих личных целей.

   Первая месса задала тон всему, что последовало позднее. Проповедь, которую читал с кафедры Амброз, разумеется, была не его собственного сочинения — Лоренц проследил за этим. Даже из-за стен своего дворца кардинал по-прежнему контролировал проведение обрядов.

   Сама проповедь полностью состояла из самовосхваления и самовозвеличивания. Лицемерные рассуждения о бережливости и долготерпении были для архидьякона как ком в горле. Единственным способом довести мессу до конца стало зачитывание проповеди так сухо и бесстрастно, как только возможно. А вот остаток того рокового дня Амброз отслужил со всем пылом чистой веры. Прихожане услышали и поняли разницу. Они догадались, что их пастырь был вынужден говорить с чужих слов. После мессы архидьякон спустился с кафедры, чтобы побеседовать с паствой и, что важнее всего, послушать простых людей.

   Поступок имел значение не только для него самого, но и для прихожан. Несмотря на свою скромность, Амброз гордился собой и был рад, что изменил ситуацию.

   Но гордость пастыря была укрощена его честностью с самим собой. После той, первой, службы, когда он, сделав над собой усилие, проговорил ничего не значащие слова Лоренца, Амброз спустился к народу не потому, что таковы были его принципы, но потому, что он заметил одну женщину. И этой женщиной оказалась именно Бетия.

   Девушка сидела на одной из дальних скамей, прямо напротив кафедры. Архидьякон приметил ее уже через несколько минут после начала богослужения. Она имела вид человека, всю жизнь работающего на фабрике, но не измотанного и не сломленного тяжелым трудом. Вместо этого она чудесным образом закалилась, превратившись в создание из более твердого и прочного сплава. Девушка молилась и пела так сосредоточенно, так отдавала себя служению, что могла бы впечатлить любого проповедника из Министорума. В ее взгляде читалась несокрушимая вера.

   Вот она, истинная дочь Империума! Таково было впечатление Амброза, когда он впервые увидел ее, и именно это он твердил себе, спускаясь, чтобы поговорить с ней. В те дни ему легко было лгать себе, ибо в этом обмане скрывалось зерно правды. Бетия действительно была истинной дочерью Империума. Ложью, однако, было называть подобное рассудочное умозаключение истинной причиной, которая привлекла пастыря к прихожанке.

   Правда — которую он бы стал тогда отрицать! — состояла в другом. Архидьякона пленило случайное сочетание черт лица и формы глаз женщины. Суть заключалась в том, что Амброз счел ее прекрасной и именно поэтому захотел с ней побеседовать. Вот и все. Простая, запретная и гибельная правда. Когда он услышал ее голос, увидел физическую и духовную силу, бывшую краеугольным камнем ее веры и твердой преданности окружающим людям, то влюбился без памяти.

   В последующие дни Амброзу хватило честности признаться самому себе в своем падении. Он утешал себя тем, что обладает достаточными тактичностью и выдержкой, чтобы, наслаждаясь близким общением с красивой молодой женщиной, не допустить со своей стороны даже малейшего намека на какую бы то ни было непристойность. И это тоже было ложью, однако чувство вины со временем придало архидьякону столь необходимые ему силы.

   Он говорил с Бетией и остальными прихожанами, бродившими по собору, и после той первой службы люди приняли архидьякона как своего духовного отца, а пыл их обожания превосходил даже накапливающуюся ненависть к кардиналу. Потом Амброз продолжил свою практику: сухо и безразлично зачитывал проповеди Лоренца с листа, а затем сходил с места и растворялся в толпе слушателей, наравне с простыми верующими.

   И всякий раз он старался хотя бы парой слов перекинуться с самой Бетией и с ее родными. Девушка приходила на службу вместе со своей семьей. Родители ее были фабричными разнорабочими, доживающими последние годы работоспособной жизни. От тяжелого труда они сгорбились, исхудали и еле-еле ходили. Глава семьи, Авак, давным-давно потерял руку, которую заменил донельзя примитивный бионический протез в виде простой клешни, соединенной с суставчатой трубкой, — таким приспособлением можно было делать только простейшую работу на перерабатывающем заводе. Лицо Элиры, матери Бетии, было изувечено шрамами от ожогов, оставленных струями раскаленного пара, вырвавшегося из трубы при аварии несколько лет назад. Женщине было очень трудно говорить и двигать ртом. Когда-то чета Антониаксов обладала не меньшей силой, чем их дочь, но теперь рабочие превратились в бледные тени самих себя.

   Левана и Юрус — сестра и брат Бетии — также приходили на богослужения. Они были еще совсем подростками, только-только отработавшими первые смены на заводе, и на свою старшую сестру ребята смотрели со смесью восхищения и почтения. Когда Амброз впервые их встретил, дети уже были худыми, отмеченными первыми признаками недоедания. И за прошедший год они ослабели еще больше.

   Спустя еще неделю Амброз перестал лгать себе о причинах, по которым так ценит время, проведенное в обществе Бетии. Он полностью осознал, что́ именно чувствует к этой женщине, и принял все последствия открывшейся ему правды. На Теотокосе служителям Экклезиархии было предписано соблюдать строжайший целибат. В своих чувствах архидьякон не мог признаться никому, даже самой Бетии. Но избегать общества этой девушки тоже было выше его сил. Тогда Амброз превратил свою греховную любовь в как можно более активную помощь обездоленному населению Магерита, удерживая Бетию и ее семейство настолько близко от своей работы, насколько это вообще было возможно. Он пригласил молодую женщину помогать в благотворительных приютах, постепенно передавая ей все больше и больше полномочий. Она оправдала оказанное ей доверие. Архидьякону было мучительно больно сознавать, что он делает достойные вещи, руководствуясь постыдными причинами. Но хотя он и потерял душевный покой, для него это стало всего лишь еще одной частью добровольного покаяния. Амброз принял на себя груз страшной боли как наказание за то, что позволил себе так сильно поддаться порочному зову плоти.

   Но чем сильнее убывало население Магерита, тем больше нужно было делать для благотворительности. Люди умирали от голода и жажды. И первыми жертвами мора стали именно нищие и бездомные. Амброз пытался остановить волну смертей, но из-за интриг кардинала Лоренца руки архидьякона оказались связаны, поэтому успехи были невелики. Поддерживать дух населения было куда проще, чем спасать жизни…

   Теперь, впервые с начала странствий по умирающему миру, Амброз снова был с Бетией. Пастырь испытывал нечто, чрезвычайно близкое к радости, и из-за этого сгорал от стыда за свою телесную и духовную слабость. Однако когда он шел рядом с молодой женщиной, на душе его было тепло. Архидьякон отдался эйфории, вызванной противоборством самых разных чувств, он едва замечал, что идет среди толп жалких и обездоленных людей, чьи страдания он был практически бессилен облегчить. С каждым шагом, с каждым посещенным приютом-ночлежкой злость и раздражение убывали. Бетия Антониакс стала для Амброза щитом, укрывающим от мировой боли, но быть вместе с прекрасной и сильной девушкой значило раз за разом переживать агонию. Награда и наказание слились в одно целое.

   Когда соцработница замедлила шаг, архидьякон очнулся от мучительно-сладких грез. Церковник и прихожанка приближались к последнему из приютов. Двери были плотно закрыты и заперты на засовы.

   — Все настолько плохо? — изумился Амброз.

   — Да, отче, боюсь, что так.

   Архидьякон пошел за девушкой по стальной лестнице, приделанной к стене барака. Наверху находилась дверь, ведущая на подвесные мосты, перекинутые между секторами складского комплекса. Бетия сняла с пояса связку ключей и открыла дверь. Из кармана рабочей спецовки молодая женщина достала две маски для лица. Одну она протянула Амброзу, другую надела на себя. Затем гости прошли через дверь и оказались в помещении приюта.

   Поначалу они молчали. От зрелища, открывшегося глазам посетителей, горько перехватывало дух. Амброз поймал себя на том, что, рассматривая картину, открывшуюся внизу, старается ступать как можно тише и мягче. Архидьякон попытался себя успокоить хотя бы тем, что здесь не так много народа, как в других ночлежках.

   Вместе с засухой пришли и болезни. Измученные люди жадно пили любую воду, которую могли найти, чистота и безопасность их уже не беспокоили. Начались отравления и лихорадки, которые стали стремительно распространяться.

   Там, внизу, виднелись сотни больных. Они дергались, корчились, их рвало. Терзаемые болями мужчины и женщины громко вопили, взывая к Императору. Некоторые провалились в горячечное забытье, и их хрипы звучали глухо, как стук камней. Добровольцы ходили между страдальцами, обтирали их головы мокрой ветошью и истово молились.

   — С конца прошлого месяца их стало намного больше, — покачал головой архидьякон.

   — Мы сделали еще несколько карантинных зон, отче, — заметила девушка.

   — Да… Я беседовал с Бонармо, руководительницей сил правопорядка. И она сообщила мне, что распространение лихорадки в той или иной степени удается сдерживать.

   — Это еще и оттого, что она приказала магеритской городской страже доставлять в наши богадельни как можно больше заболевших.

   — Я уже давно отмечал, насколько госпожа Бонармо умеет грамотно и точно оценивать окружающую обстановку.

   А еще архидьякона восхищало, как эта достойная женщина предана Теотокосу. И Бонармо, и Амброз одинаково терпеть не могли Лоренца, особенно после смерти лорда-губернатора, ибо теперь власть кардинала стала совершенно бесконтрольной.

   — И она никогда не использует силу без веской на то причины, — кивнула Бетия.

   Прозвучавший в голосе молодой женщины намек, что другие люди, облеченные властью, могут быть не таковы, явился для Амброза первым звоночком, означающим, что соцработница вплотную подошла к возможности критиковать кардинала.

   — Кстати, а кто эти добровольцы? — спросил архидьякон, с восхищением глядя на отважных и сильно рискующих людей.

   — Выздоровевшие, отче.

   — Понимаю… Значит, уровень смертности мог оказаться еще больше?

   — Не исключено, отец Амброз. В первую очередь, мор косит слабых, дряхлых, стариков и детей. Если же человек сильный, он может выздороветь, но…

   — Но если не хватает хорошей еды и чистой воды, слабеют все.

   — Кроме того, отче, кладбища уже переполнены, — развела руками девушка.

   — Тогда тела необходимо кремировать.

   — Мы так и делаем, в точном соответствии с указаниями госпожи Бонармо.

   Это значило, что в Магерите еще поддерживается порядок. Если нам суждено умереть, то мы сделаем это медленно и настолько достойно, насколько это вообще возможно. Мысль была горькой. С одной стороны, архидьякона радовало, что городские правоохранители так деятельно работают, стараясь предотвратить панику и неразбериху. Но при воспоминании о том, насколько же опустились остальные части планетарного правительства, чтобы вообще допустить подобное, архидьякон впадал в грустную задумчивость.

   Понаблюдав за окружающей обстановкой, архидьякон указал на ветошь в ведрах.

   — Эта ткань… — начал он.

   — Мы ее замачиваем в воде, непригодной для питья, отче.

   Девушка поежилась, видя, на какие меры приходится идти ее товарищам ради облегчения страданий бедняков.

   — Ну, смотрите… Все эти люди уже больны, и, поскольку регулярное обтирание влажной тканью до некоторой степени помогает уменьшить боль и жар, мы сочли, что лучше делать хотя бы это, чем не делать вообще ничего.

   — Ничегонеделанье уже перестало быть меньшим из зол, — нахмурился Амброз.

   Он размышлял о жалких подачках, брошенных беднякам теми, кто имел в изобилии еду, воду и богатства. Архидьякон подумал о кардинале Лоренце, забаррикадировавшемся за стенами Всех Мучеников. Да, об одну стену вопиющего безразличия Амброз уже бился. Пора разбить голову и о другую преграду…

    

   Архидьякон Амброз вернулся во дворец Экклезиархии с наступлением ночи. Он устал и был вне себя от бешенства. Найдя неподалеку от дворца скамеечку, пастырь присел под широко раскинувшимися скрюченными ветвями древнего дуба и взглянул на Магерит, утонувший в грязно-оранжевом мареве. Не стало ли свечение более тусклым, чем месяц назад? Вполне возможно. Неужели он видит участки тьмы среди света?

   Вероятно. Но, возможно, это ему просто мерещится оттого, что он уже начал представлять себе гибель города.

   Да, кто-то заслуживает смерти.

   Но не все.

   Когда наступит тот момент, в который заболеет и она?

   Она сильная и осторожная, она сможет избежать лихорадки.

   Значит, ей суждено будет умереть от жажды.

   Амброз зашипел, бормоча потоки ругательств. Он призывал погибель на голову Лоренца и всех, укрывшихся во дворце.

   Ветер шелестел в кроне дуба. Дерево тоже шипело.

   Рядом появилась тень, и Амброз подскочил.

   — Простите меня, отец архидьякон! — раздался чей-то голос. — Я не хотел вас пугать.

   Амброз выбрал скамейку подальше от всех люмовышек парка. Архидьякону хотелось спокойствия темноты, чтобы скрыться в ней, как в коконе, от необходимости общаться с другими людьми и поддерживать публичный образ. Пастырь надеялся, что в столь поздний час он будет один. Лица своего гостя он не видел, но, судя по форме капюшона и балахона, перед ним находился один из монахов-киновитов.

   Архидьякон не узнал голос. Он был мужским, глубоким и певучим, более подходящим проповеднику, чем молчальнику. Тон был низким и, вместо того чтобы потревожить ночной покой Амброза, казался приятным дополнением к уединению.

   — Пустяки, не стоит извиняться! — улыбнулся пастырь.

   Ему внезапно захотелось, чтобы кто-то разделил с ним отдых. Как хорошо было бы побеседовать с кем-нибудь, не опасаясь новых требований к себе…

   — Присядьте, пожалуйста!

   — Благодарю вас, отче, — ответил киновит.

   Гость сел на противоположный конец скамьи и слегка наклонился вперед, отчего его капюшон очертился треугольником на фоне городских огней.

   — Мы знакомы? — поинтересовался Амброз.

   — Нет, — покачал головой киновит. — Я только недавно прибыл на Теотокос. Сам я родом с Валгааста. Меня зовут Носсос.

   — Рад нашему знакомству!

   — Для меня великая честь встретить вас, почтенный архидьякон Амброз. Я впечатлен всем, что вы делаете ради своих сограждан.

   — Вы мне льстите.

   И вы единственный представитель Адептус Министорум, который так относится к моей работе. По правде говоря, архидьякон не знал, как к нему относятся нижние чины клира, живущие во дворце. Эти люди старались вести себя таким образом, чтобы ничем не навлечь на себя гнев всесильного Лоренца. Амброз предположил, что никто не ведал, кем является архидьякон для кардинала: врагом, полезным прикрытием или кем-то еще. Носсос, очевидно, провел не так много времени во дворце Всех Мучеников, чтобы стать таким же скрытным.

   — Я говорю только правду, — пожал плечами монах. — Между прочим, я весьма удивился, обнаружив вас в этом парке. Мне казалось, что в монастыре Святого Хальфада гораздо тише и спокойнее.

   — Это личная вотчина самого кардинала, — вздохнул Амброз.

   — То есть посторонним туда вход воспрещен?

   — Не совсем так, однако его преосвященство очень высоко ценит уединение.

   Если Носсос этого не знал, то сейчас самое время предупредить киновита о важных особенностях дворцового этикета.

   — И вас он тоже избегает?

   — Нет.

   В те периоды, когда Лоренц не отсылал Амброза в длительные командировки, он любил, чтобы архидьякон находился рядом. Ему нравится держать меня на поводке, который можно то натягивать, то ослаблять, как заблагорассудится.

   — Мне просто больше нравится бродить по парку.

   Монах-киновит на какое-то время умолк, а потом продолжил:

   — Простите меня за, возможно, неуместный вопрос, но… вы намеренно избегаете кардинала Лоренца?

   А вот это действительно бестактность. Носсос не имел права на подобную дерзость. И Амброз мог бы тут же заставить монаха умолкнуть, позвать служителей, чтобы они высекли розгами нахала. Но вместо этого архидьякон только произнес:

   — Что?

   Нужно было время, чтобы собраться с мыслями. Пастырь не знал, как лучше сейчас ответить.

   — Отец архидьякон, разрешите мне высказаться начистоту?

   Он обязан был сказать: «Нет» и жестко пресечь все разговоры прямо сейчас. Вместо этого Амброз решил посмотреть, к чему может привести беседа с монахом. Разговор этот, в ночи, в темном углу садов, в тишине, на пограничье между стенами дворца и оградой парка, приобретал какой-то доверительный оттенок. Амброзу захотелось, чтобы гость говорил откровенно. Он хотел дать волю и своим мыслям.

   — Хорошо, я дозволяю, — тихо произнес Амброз. — Я не буду вас осуждать.

   — Так вот, отче архидьякон, тогда должен признаться вам, что, несмотря на свое недолгое пока еще пребывание тут, я пришел к выводу, что кардинал перестал быть светочем веры. Теперь он всего лишь циничный политикан.

   Услышав, как гость озвучивает сокровенные мысли самого архидьякона, Амброз потерял дар речи. Откровенность Носсоса была шокирующей. Сам пастырь ни за что бы не осмелился даже шепотом произнести столь страшное обвинение.

   А знаешь, почему? Потому что вокруг тебя нет никого, с кем ты мог бы так свободно говорить. Тем более не при Бетии! Было бы бесчестно по отношению к ней. И, очень вероятно, это стало бы для нее смертным приговором.

   Носсос посмел произнести столь страшные слова потому, что счел, что может раскрыть правду Амброзу.

   Но что, если это ловушка? Странный монах мог быть подкуплен Лоренцем или оказаться кем-то из людей Розария. Разумеется, нет ничего невозможного, однако уловка казалась немного бессмысленной. Кардиналу и его фавориту не составило бы труда помешать работе архидьякона и полностью лишить того остатков авторитета, используя куда более простые методы. Кроме того, Амброз пока еще мог пригодиться Лоренцу, а кто будет уничтожать полезный инструмент?

   И тогда архидьякон решил, что ему все равно. Если кардинал не догадался уже об истинном отношении архидьякона к нему, то он настолько же глуп, насколько и развращен. А в уме Лоренца Амброз никогда не сомневался.

   Да и что он может мне сделать? Мы уже обречены…

   Однако киновит не закончил речь.

   — Кардинала Лоренца можно было бы назвать и отступником, хотя это значило бы, что он в своих убеждениях не ограничивается только лишь обеспечением своего собственного благосостояния. А я видел достаточно, чтобы утверждать, что он не таков. Попомните мои слова, отче архидьякон, Император проклянет Лоренца, проклянет, вот увидите! — Носсос говорил мягко, но в его голосе звучал страшный гнев.

   — Значит, так оно и случится, — вздохнул Амброз.

   У пастыря закружилась голова от чувства облегчения, вызванного возможностью раскрыть свою душу.

   — Когда Магерит будет умирать, все, смотрящие на эту зеленую гору, поймут, что кардинал имел все, чтобы спасти людей, но решил бросить их на произвол судьбы.

   Киновит погрузился в столь долгое молчание, что архидьякон решил, что и он своей откровенностью мог шокировать монаха.

   — Неужели мы так близки к катастрофе? — указал в сторону города Носсос.

   — Большая часть планеты уже погибла. Нет никакой уверенности в том, есть ли у нас вообще хоть какие-то шансы выжить. Если не будет дождя, наступит конец всему. Но в этом дворце есть запасы, которые могут помочь Магериту продержаться до последнего. И именно это нам нужно сделать.

   — А нет ли иных способов?

   Архидьякон невесело рассмеялся:

   — Вы знаете, я сегодня побывал в высочайших шпилях города. Богатые почти перестали давать милостыню простолюдинам. Так вот, я лично посетил небесные поместья аристократов, чтобы достучаться до их совести.

   — И?.. — полуобернулся киновит, воспользовавшись паузой.

   — Нельзя бороться с тем, чего нет. Одни усадьбы опустели, а их владельцы умерли. Другие дворцы оказались крепко запертыми и не открылись, даже когда я стучал. Мне недвусмысленно заявили, что туда впустят только самого кардинала.

   — Тогда они заодно с Лоренцем.

   — Именно так, — согласился Амброз. — Он приказал им собирать и накапливать запасы продовольствия и воды. Думаю, нашим патрициям было обещано, что, когда у них закончатся ресурсы, они найдут убежище во дворце самого́ кардинала.

   — И что, так и будет?

   Архидьякон поежился:

   — Да, кому-то повезет. Самым преданным и полезным. Имеющим связи, которые могут пригодиться Лоренцу, чтобы с удобствами устроиться на новой планете.

   А все-таки, как далеко простираются планы кардинала? Перед глазами Амброза вновь появился образ бледного и осунувшегося лица Лоренца. Возможно, он будет рад просто остаться последним выжившим посреди кладбища и руин.

   Но нельзя было забывать о Розарии и его планах. Связи и знакомства, ненужные кардиналу, могут оказаться чрезвычайно полезными для хранителя реликвий.

   — Значит, надежды нет, — кивнул Носсос.

   — Император защищает. Надежда есть всегда. Дождь еще может пойти.

   И это после стольких-то лет?!

   — Но до тех пор, пока всем заправляет кардинал, наши возможности и шансы на спасение ничтожно малы.

   — Понимаю.

   Слова Носсоса прозвучали в ночи подобно погребальному звону. Затем адепт встал и повернулся к Амброзу, хотя лицо монаха-киновита все так же было скрыто в тенях под глубоким капюшоном.

   — Я слишком много времени отнял у вас, — поклонился он. — Отец наш даст просимое. Будет дождь и будет жизнь. И вы обретете свое истинное предназначение.

   — Мое предназначение?! — фыркнул Амброз. — Не делайте из меня нечто такое, чем я не являюсь.

   Но ответа не последовало.

   — Адепт Носсос?

   Тишина.

   Архидьякон наклонился вперед, к темному пятну, которое, как он думал, было силуэтом монаха-киновита.

   Но там никого не оказалось.
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ГЛАВА ТРЕТЬЯ

    

   Лоренцу не спалось. Кардинал лежал, раскинувшись на своей постели и уставившись немигающим взором в потолок. Люменосферы в покоях были включены, чтобы рассеять почти непроглядную тьму. Молча, бездумно и оцепенело старик глядел на потолок. Там была фреска, по краям которой шла, подобно кайме, вереница портретов кардиналов Экклезиархии, высоко воздевших руки в молитве. Древние праведники смотрели в центр изображения, а их лица светились от гордости и почтения. Там, в середине фрески, находился Золотой Трон, сияющий так ярко, что фигура Самого Императора оказалась почти неразличима. Но все великолепие было не более, чем слоями краски и позолоты. Здесь не было никакого божественного света. Никакого утешения, ничего, что могло бы вознести душу в молитве. Вся фреска — лишь смутные тени и линии, по которым бессильно скользил взгляд, мельтешение лучей, соединяющих каждого кардинала древности с Вечным Троном. Лоренц просто перебегал глазами от темных фигур к центру картины и обратно.

   Ни надежды, ни вдохновения, ни утешения.

   Никакого спасения от воспоминаний о той ночи в часовне.

   С тех пор он туда не возвращался, разве что, когда несколько раз днем обходил вместе с Розарием дорожки парка. Лоренц не мог выдать своей слабости и поэтому должен был придерживаться установленного распорядка. Нельзя ничем показать, что боишься.

   Однако он действительно боялся. Он дрожал от ужаса. Ему удавалось гулять с Розарием и даже изображать интерес ко всему, что рассказывал хранитель реликвий, и то, потому что в те дни он был не один и все происходило днем. Но даже так Лоренц все равно прилагал титанические усилия, чтобы не коситься на огромный древний тис. Любой случайно услышанный стрекот насекомых заставлял кардинала напрячься.

   Воспоминания о той ночи никак не хотели угасать. В горле угнездились странные ощущения. Невозможно было убедить себя, что внутри тела нет никаких насекомых, жужжащих и цепляющихся за внутренности. А перед глазами по-прежнему стояла та странная фигура, которую кардинал то ли видел, то ли нет.

   Старик продолжал привычно цепляться за власть, ибо ничего больше ему не оставалось. Желание архидьякона хоть как-то помогать сирым и убогим вызывало у Лоренца омерзение, становящееся с каждым разом все сильнее. Кардиналу не было совершенно никакого дела до происходящего на Теотокосе. Весь мир для него не значил ничего, он был только позорным напоминанием о разрушенных амбициях. И даже речи не могло идти о том, чтобы дозволить Амброзу спасти гнусных и никчемных плебеев! Все мечты архидьякона — и даже сама планета! — умрут вместе с ним, кардиналом Лоренцем! Только на это Теотокос и годен…

   Так он чувствовал себя до роковой ночи в саду, до того как кошмары все-таки просочились в реальность. В те времена кардинал еще мог глотать без содрогания. Все прошлые чувства никуда не делись, но теперь ко всему прочему добавилась вязкая смесь гнева, ожесточения и страха.

   Рано или поздно наступит несколько часов мучительного сна. Кардиналу не хотелось этого, однако тело не оставляло иного выбора. Придет дремота, а с ней вернутся ужас, паника и чудовищное полувоспоминание о прикосновении.

   Том самом прикосновении.

   Он уже ощущал его.

   Прямо сейчас, даже бодрствуя. По его щеке скользили чьи-то пальцы, острые, как мучительный голод. От них веяло могильным хладом. Кожу скреб сухой ноготь, оставляющий за собой холодный, густой и липкий след, как от слизняка. Из уголка глаза медленно потекла первая слезинка.

   Кардинал задрожал и задергался. Он метался, пытаясь поймать того, кто к нему прикоснулся, и готовясь завопить. Но слабость, рожденная кошмарами, превратилась в удавку, медленно сдавливающую горло. Руки Лоренца молотили по воздуху. Он совершенно точно был один. Но ощущение прикосновения никуда не делось. Не исчезла и слеза, столь же внезапная, сколь и искренняя.

   Лоренц потянулся, чтобы стереть ее, но только размазал жидкость по щеке, отчего его ладонь покрылась слоем слизи. Тогда старик попробовал соскоблить слезу. Ему казалось, что кожа его осквернена. Пытаясь избавиться от гнуси, кардинал распорол щеку до крови.

   Он заплакал. В груди поселился ужас. Нет, старец рыдал не от страха; он паниковал именно потому, что плакал. Слезы невозможно было остановить, они так и продолжали течь густым потоком, заливая все вокруг. Дыхание стало прерывистым, тело билось в предательских конвульсиях. Плач был столь жуткой силы, что, казалось, еще немного, и начнут ломаться ребра.

   Потоки слез лились все быстрее и быстрее, с каждым разом все больше загустевая. Они покрывали все лицо и затекали в рот. Старик сипел, хныкал, дергался и глотал слезы. Они оказались склизкими и комковатыми, как мокрота. Кардинал начал задыхаться; с каждым новым судорожным вдохом в рот попадало все больше мерзости. Лоренц катался по постели, отчаянно пытаясь набрать в грудь побольше воздуха, но только сильнее запутывался в простынях и одеялах. Слезная жидкость затекала теперь и в нос. Кардинал хрипел и хватал скрюченными пальцами воздух.

   Он захлебывался. Слезы, словно превратившиеся в змей, текли нескончаемыми реками из глаз, свиваясь клубками в горле и легких. И в довершение всех бед вернулись те самые жужжание и стрекотание насекомых, которые старец безуспешно пытался изгнать из памяти как порождение воспаленного воображения. Но они раздавались на самом деле, и в легких и дыхательных путях начала стремительно распространяться зараза.

   Лоренц попытался было позвать на помощь. Он тонул.

   Он задыхался.

   Слезы, змеи и насекомые пробирались внутрь его тела. Старик распластался на спине, широко раскрыв рот. Грудь его как будто сдавило многотонным прессом, и даже легчайший вздох давался с титаническим усилием. Кардинал утратил возможность дышать.

   Древние праведники, увековеченные на потолочной фреске, благоговейно взирали на Императора и не видели мучений Лоренца. Сам Золотой Трон тускнел, серел и отдалялся все больше. Со стен стекали тени, которые выпивали свет от люменосфер. Покои медленно погружались во тьму, похожую на водоворот.

   Лоренц снова яростно забился в судорогах и рухнул с постели, жестко ударившись плечом о мраморный пол. Что-то хрустнуло. Он ощутил боль, но она была настолько слабой и смутной, словно принадлежала кому-то другому. А вот удушье было, несомненно, его собственным, и оно со страшной скоростью вытягивало жизнь из тела.

   Боль в груди, стремительно превосходящая боль в плече.

   Слезы — родники, ручьи, реки.

   Целый бездонный океан, захлестывающий с головой.

   Не дающий вынырнуть, обволакивающий погребальным саваном.

   Кардинал Лоренц до самого конца бился в ужасе и агонии. И последнее, что он услышал, — смех. Нечеловеческий, журчащий, радостный.

   А потом хохот превратился в дробный звук ливня.

    

   Архидьякон бежал по коридорам и залам, даже не успев окончательно отойти от сна. Пастыря растолкал какой-то монах. Им оказался не Носсос, а Тазкер. Этого адепта пастырь знал хорошо. Капюшон киновита от спешки и беспокойства упал с головы, обнажив обритую кожу, изрезанную шрамами. Амброз заметил вытаращенные от ужаса глаза монаха и услышал одно-единственное слово: кардинал. В ту же секунду архидьякон вскочил с койки и помчался в покои.

   Поначалу он шатался как пьяный, его ноги подкашивались, в глазах резало. Некий, подобный первобытному инстинкту голос грохотал в голове, требуя бежать.

   Торопись.

   Ты обязан оказаться там первым.

   Мысли путались, все в голове смешалось, стало бессвязным.

   Я не буду первым. Тазкер уже побывал там.

   Он не имеет значения. Беги. БЫСТРЕЕ!

   Почему? Что произошло?

   Амброз сломя голову мчался по длинному широкому коридору, ведущему из его покоев. Стенные ниши, скрытые в тенях, сливались в один бесконечный туннель, и казалось, будто архидьякон никогда в жизни не добежит до своей цели. Слишком быстро завернув за угол, пастырь на полной скорости врезался плечом в мраморную стену. Он пошатнулся, кое-как удержался на ногах, а боль от удара помогла прийти в себя.

   Я знаю, что произошло.

   Лоренц мертв.

   Успей туда раньше Розария.

   Тазкер был другом Амброза. И именно поэтому побежал именно к архидьякону. Практически со всеми адептами, монахами и служками у пастыря были дружеские отношения. Он относился к ним с уважением, тогда как от кардинала и хранителя реликвий эти скромные люди получали лишь равнодушие и высокомерное презрение. Но и у Розария имелись свои осведомители и фавориты, связанные со своим господином узами страха, амбиций и страстей. А это значило, что новости достигнут и ушей хранителя реликвий, если уже не достигли. Розарий теперь так же бежит со всех ног, чтобы успеть к ложу своего патрона раньше Амброза.

   Но ты, Розарий, торопишься ради своих собственных целей. А я — во имя всего Магерита! Император видит нас. Он видит тебя, твою душу и твои мерзкие пороки. Ты не победишь, Розарий! Только не в этот раз! Не в самом конце!

   Тяжело дыша, архидьякон и Тазкер ворвались в покои кардинала. Двери были широко распахнуты. Из высоких окон сочились лучи тусклого рассвета, тонкие и сероватые, озаряя четырехспальную постель Лоренца, спутанные и скрученные простыни и лежащее на полу тело.

   В комнате находились еще три монаха.

   — Отче архидьякон! — поклонились они.

   Ни у кого из служителей не было низкого и плавного голоса, как у Носсоса. Монахи стояли у самой дальней от ложа стены, переминаясь с ноги на ногу и ожидая приказов в надежде, что кто-то начнет распоряжаться. И, судя по всему, руководить будет не низкорослый человечек, стоящий на коленях поодаль от трупа. Регент Бурун на время прекратил бормотать молитвы и, увидев Амброза, расплылся в улыбке, в которой явственно читалось огромное облегчение. Архидьякон заподозрил, что регент молился, просто чтобы убить время, вместо того чтобы заниматься настоящим делом. Между Буруном и телом Лоренца оставалось большое пространство, красноречиво говорившее о том, насколько карлик боится приблизиться к покойнику.

   Бурун был хорошим человеком, преданным служителем, однако на службе у Лоренца он лишился даже тени самостоятельности. За долгие годы роль регента превратилась в пустой звук, в рабское исполнение наипростейших обязанностей. Работа карлика сводилась к тому, что он должен был появляться в кафедральном соборе или, реже, любом другом месте для богослужений, перед визитом Лоренца и удостоверяться, что все пребывает в полном соответствии с предписаниями кардинала. Жизнь, всецело посвященная тому, чтобы успевать предугадывать всевозможные желания и потакать абсолютно любым прихотям Лоренца, дабы избежать его ярости, так искалечила регента, что после смерти своего владыки он превратился в марионетку с обрезанными веревочками. Было удивительно уже то, что карлик ухитряется дышать и двигаться самостоятельно.

   — Благодарю вас за то, что пришли, — кивнул Амброз.

   — Я живу, чтобы служить… — просипел Бурун и, продолжая стоять на коленях, коснулся лбом пола.

   Архидьякон прошел мимо дрожащего калеки и опустился на колено рядом с телом Лоренца. Старик лежал на боку, лицом в сторону постели. Ноги его были столь туго завернуты в скрученные узлом простыни, что казалось, будто тело находится внутри кокона.

   — Кто-нибудь прикасался к нему? — осведомился Амброз.

   — Нет, архидьякон! Я нашел его буквально несколько минут назад и сразу же послал за вами!

   За мной, не за Розарием… Спасибо, Бурун!

   — И за хирургом Морано?

   — Да.

   — Очень хорошо. Вы правильно поступили. Полагаю, нам нужно привести его преосвященство в более пристойный вид.

   — Да-да, разумеется!

   Архидьякон ухватился за ночную рубашку кардинала, и Тазкер бросился помогать переворачивать тело. Бурун очнулся от ступора и тоже присоединился к работе. Втроем им удалось развернуть труп на спину.

   Когда они увидели лицо покойника, регент вскрикнул и отшатнулся назад. Тазкер разжал руки, но остался на месте. Архидьякон замер, пытаясь скрыть охвативший его ужас.

   Лицо мертвеца было темно-синим и покрытым потеками пота или слез. Глаза почти вылезли из орбит, язык болтался в углу широко распахнутого рта. Сведенные судорогой пальцы скрючились на манер когтей, щеки были исцарапаны до кровавых ошметков.

   — Боже-Император, спаси нас! — зарыдал карлик. — Что, какой ужас увидел он перед кончиной?!

   — Образ своей собственной смерти, — склонил голову Амброз.

   Раздражение, вызванное трусостью Буруна, помогло архидьякону преодолеть свой шок.

   — По-видимому, он задохнулся.

   — Но… отчего?! — промямлил регент.

   От жадности, презрения, мелочной и ревнивой злобы.

   — Много ли вы видели смертей?

   — Мало, очень мало!

   — А я предостаточно. Слишком много — и это только за один прошлый месяц! Может быть, кардинал наш вовсе не задохнулся…

   Вот только Амброзу ни разу за все странствия не попадалось ничего, даже отдаленно похожего на эту смерть. Архидьякона настораживал слой влаги, покрывающий лицо мертвеца. Казалось, влага мерцает, скрывая в себе намеки на тайны. А с другой стороны, в ней скопилась какая-то странная муть, как будто жидкость впитала в себя серый свет рассвета. Архидьякону не хотелось даже прикасаться к этому поту.

   — Впрочем, я лучше подожду, что скажет хирург.

   Пастырь встал, стянул с постели простыню и прикрыл ею тело умершего. Теперь, когда перекошенное лицо и скрюченные пальцы скрылись под тканью, самочувствие улучшилось, и не только у Амброуза, но и у остальных собравшихся в комнате. Архидьякон ощутил, как у него расправляются плечи, и даже карлик-регент начал дышать спокойнее. Вот уже они не стоят над трупом кардинала; Лоренц был всего лишь телесной оболочкой, с которой уже можно работать.

   Тазкер присоединился к остальным киновитам, решившимся подойти чуть ближе. Монахи во все глаза глядели на архидьякона, ожидая дальнейших указаний.

   — Так, нам нужно сделать следующее… — начал Амброз.

   В эту минуту в покои вбежал Розарий.

   — Кардинал! — воскликнул он.

   Затем хранитель реликвий резко остановился и широко раскрыл рот от изумления. Он потерял дар речи.

   — Что... — прокаркал он.

   Никто в комнате не произнес роковых слов, подтверждая очевидное.

   Розарий попытался было собраться с духом, но смог только просипеть:

   — Я не...

   Амброз прищурился.

   Нет, не думаю, что ты что-либо еще сделаешь. Ты потерял своего господина и покровителя. Ты прибыл слишком поздно, чтобы успеть обратить случившееся в свой триумф. Никто здесь не собирается спрашивать твоего мнения. Оно никому не интересно. В этой спальне умерли и кардинал, и твои мечты и планы!

   Хирург Ливра Морано прибыла почти сразу после хранителя реликвий. Оттолкнув Розария, женщина быстро и ловко прошла к постели, а ведь она была очень стара! Госпожа Морано служила личным доктором еще у предшественника Лоренца. Узкое лицо покрывали глубокие морщины и старческие пятна, отчего кожа напоминала измятый древний пергамент, но глаза матроны по-прежнему были зоркими, цепкими и ясными. Архидьякон Амброз поклонился гостье и откинул укрывавшую покойника простыню. Затем пастырь обернулся к регенту:

   — Подготовьте все необходимое для поминальной службы в кафедральном соборе.

   Бурун осенил себя знамением аквилы и кивнул. Амброзу показалось, что регент испытывает не подлинную радость от того, что снова оказался в своей стихии.

   — Да, архидьякон. Я знаю, как проводить обряд вознесения кардинала.

   — Подождите! — подал голос Розарий.

   Но он заговорил слишком громко, отчего стал похож на капризного ребенка, а не на почтенного мужа, облеченного властью, В наступившей тишине слова хранителя реликвий показались одинокими и неуместными. Затем Розарий откашлялся.

   — Это вот так, значит, нам сейчас надо поступить?

   Несмотря на свое настроение, архидьякон был весьма впечатлен тем, как быстро хранитель реликвий сумел оправиться от удара. Теперь бывший фаворит был готов бороться против неизбежного. Но для Амброза ситуация все равно была легче. В этой спальне не было ничего такого, о чем пастырь должен был сожалеть. Все произошедшее выглядело долгожданной справедливостью.

   — Что вы имеете в виду? — Бурун сложил руки на груди.

   Его недоумение еще больше обеспокоило Розария.

   — У нас ведь нет кардинала, — развел руками хранитель реликвий.

   Он пытался говорить мягко и снисходительно, как будто карлик сказал что-то глупое, а он, Розарий, как рачительный хозяин, объясняет, как поступить правильно. Если бы Лоренц был жив, это могло бы сработать.

   — Чьим указаниям вы сейчас следуете?

   — Архидьякона Амброза, разумеется! — ответил регент, искренне удивленный тем, что Розарий может не знать столь очевидных вещей. — Процедуры и правила для подобной ситуации совершенно ясны. До того момента, когда будет назначен новый кардинал, его обязанности надлежит исполнять архидьякону!

   Розарий поник. Ему нечего было ответить.

   Регент, а ведь сейчас вы уже действуете по собственной воле, на свой страх и риск. Амброз понимал, что заяви он самостоятельно о своем праве распоряжаться делами во дворце и в городе, и лукавый хранитель реликвий обвинит его в попытке узурпации власти. Но Бурун хорошо знал тонкости управления в Экклезиархии. Хорошая осведомленность о подобных юридических премудростях входила в круг непосредственных обязанностей регента, имея самое прямое отношение к одному из обрядов, которые рано или поздно нужно будет провести в кафедральном соборе. Первым подтвердив полномочия Амброза, Бурун закрепил новое положение архидьякона.

   Осматривая труп, Морано что-то бормотала себе под нос. Охнув, женщина поднялась на ноги, хмурясь и что-то шепча бескровными губами.

   — Каково ваше мнение, госпожа Морано? — осведомился архидьякон.

   Матрона причмокнула и сложила руки на поясе.

   — Удушье, это несомненно. А вот что́ его вы звало?.. Хм... мне нужно будет еще поизучать тело.

   — Я понимаю вас, почтенный хирург, — кивнул Амброз.

   Госпожа Ливра резко махнула киновитам:

   — Забрать тело и отнести его в медике-зал!

   Монахи тут же подчинились властному окрику. Взявшись за труп, вчетвером они быстро понесли его к двери. Морано пошла следом.

   — Регент Бурун, вы присоединитесь к ним? — обратился архидьякон к карлику. — Когда наша почтенная госпожа хирург завершит все необходимые исследования и даст официальное заключение, нужно будет подготовить тело покойного. 

   — Я так и сделаю! — поклонился калека.

   Теперь, когда у регента был новый руководитель, мертвец уже не так сильно страшил Буруна. 

   — Очень хорошо. А мне нужно поговорить с народом, прочитать проповедь и призвать население готовиться к похоронам.

   Бурун выбежал из комнаты. Остался только Розарий. Амброз спокойно обернулся к своему сопернику.

   — Желаете ли вы что-либо обсудить, хранитель реликвий? — спросил он.

   Он старался говорить размеренно и с достоинством. Розарий не услышит от архидьякона ни малейшего намека на злорадство, не увидит ни единой приметы слабости. Абсолютной власти кардинала над Теотокосом пришел конец, а вместе с ней оказались разрушены все планы и интриги его фаворита.

   Розарий исподлобья буравил взглядом Амброза, рыча от бессильной ненависти.

   — Если нет, — развел руками архидьякон, — надеюсь, вы извините меня. У всех нас есть свои обязанности, которые необходимо исполнять. 

   С перекошенным от дикой ярости лицом, хранитель реликвий резко развернулся и пошел прочь. 

   Амброз покинул спальные покои кардинала и направился к лифтам, ведущим на самые глубокие подземные уровни дворца. Настала пора отдать самый важный приказ с момента освобождения из-под власти Лоренца.

    

   Архидьякон объявил о смерти кардинала во время вечерней службы в кафедральном соборе Стойкого Послушания. Сделал он это перед проповедью. Стоя на кафедре, расположенной в центре колонны, возвышающейся над алтарем, пастырь какое-то время пребывал в молчании, собираясь с духом, подогревая любопытство паствы и наслаждаясь возможностью посмаковать свое собственное предвкушение. Он подготавливал себя к моменту, когда впервые будет проповедовать и учительствовать сам, своими собственными словами. Он, Амброз, уже не был простым рупором Лоренца! Он будет обращаться к магеритцам именно так, как они того заслуживают. Прямо, честно и откровенно.

   Потолок утонул в густых облаках благовоний. Десять тысяч людей сидели, соблюдая абсолютную тишину и неотрывно глядя на архидьякона, находящегося между верующими и огромной картиной с изображением суда Императором, расположенной на потолке, до которого было сорок пять метров. Амброз физически ощущал мощь, исходящую от изображения. Сияющие лучи от Золотого Трона доходили до всех уголков собора, они обнимали пастыря, давали ему уверенность.

   Момент, когда тишина в соборе достигла предельного напряжения, Амброз ощутил так же отчетливо, как чувствовал ритм собственного дыхания. Теперь архидьякон превратился в мистического дирижера, направляющего течение незримой музыки человеческих душ. Едва наступил нужный миг, пастырь заговорил. 

   — Я принес вам скорбные вести, — воздел руки Амброз. — Его преосвященства, кардинала Лоренца, нет больше с нами. В прошлую ночь душа его отправилась к Золотому Трону, дабы воссесть одесную Господа нашего Бога-Императора. 

   На долю мгновения архидьякон умолк, создавая иллюзию, будто приглашает паству выразить изумление или скорбь, но на самом деле готовясь продолжить речь, ибо люди не выказывали ни того, ни другого. 

   — Я не буду напоминать о том, насколько тяжелую утрату мы понесли... — Так как никакой утраты мы не чувствуем. — Ибо перед смертью все равны. Мой долг перед Императором и перед вами, чада мои, состоит в том, чтобы принести вам надежду. Истинно, истинно говорю я вам, что надежда, которая есть награда за веру, необходима каждому из вас и всем нам. Это то, в чем нуждаются Магерит и Теотокос! 

   Архидьякон теперь сделал паузу и улыбнулся. Откуда-то с задних рядов встал один из прихожан, ободренный аурой терпения и открытости, всегда отличающих Амброза, и громко воскликнул:

   — Отче благий, будет ли дождь?!

   — Как мне хотелось бы сказать вам, что он действительно будет! Как мне хотелось бы объявить вам, что я знаю, когда это случится! — улыбнулся архидьякон, обрадовавшись вопросу.

   Сейчас можно было уже сменить тему проповеди, превратив ее из констатации случившегося в ответ на чаяния. 

   — Я верю, что дождь пойдет снова, ибо я верю, что Император защищает. Хотя я никак не могу ускорить его приход, но мне под силу облегчить боль ожидающих чуда. Слуги Императора, услышьте меня и возрадуйтесь! Я отдал все необходимые указания, и работа началась. У подземных рек, текущих под дворцом Всех Мучеников, изменено течение. С завтрашнего дня вода будет поступать в резервуары Магерита! 

   Теперь Амброз оказался просто вынужден умолкнуть. Прихожане возопили от радости, и гул их голосов, усиленный эхом собора, грозил снести архидьякона с кафедры. На какой-то миг пастырь испытал укол сомнения: а не слишком ли он отклонился от обязанностей религиозного наставничества, не увлекся ли он политикой? 

   А чем были те проповеди, которые Лоренц заставлял тебя зачитывать?! В них же не было ни капли благочестия и святости! Они были про сто инструментами для умиротворения, и ничем больше!

   Но теперь я говорю от чистого сердца. Отныне я буду делать именно то, к чему призвал меня Император!

   Шум ликования не смолкал. Люди плакали от счастья и благодарности, обнимались, плясали, славили Бога-Императора. Да, их лица были черны от пыли и сажи, облако которой висело над городом, но вместе с тем они сияли от радости как солнца.

   — Император... — начал было архидьякон и осекся.

   Нет, пока его никто не будет слушать. Амброз ждал и улыбался. 

   А там, внизу, среди прихожан сидела Бетия! Она была со своей семьей, и все они ликовали вместе с остальными. Всматриваясь в лицо девушки, пастырь заметил, как она одними губами произнесла заветные слова: большое спасибо.

   Атмосфера в соборе изменилась. Со всех сторон стали доноситься крики — паства скандировала имя своего архидьякона. Пастырь поднял руки, пытаясь успокоить собравшихся, и почти оглох, когда в ответ на него обрушилось громовое: Амброз, Амброз, Амброз!

   — Прошу вас! — закричал архидьякон, и толпа стала утихать.

   — Пожалуйста, — поднял руки Амброз. — Я недостоин вашей хвалы, не заслуживаю ее. Вся слава принадлежит одному Императору[3], которому все известно и с Которым мы добровольно и благодарно связаны. Только Повелителя Человечества славьте сейчас и всегда! Славьте Его-на-Земле со всем пылом, на который, как я знаю, вы способны! 

   И люди подчинились. Казалось, еще немного, и от громогласной хвалы собор просто взлетит на воздух и развеется в пыль. От могучего импульса воодушевления у древнего здания в любую секунду могли вырасти ангельские крылья!

   А ведь это ты, Лоренц, мог повести народ к свету истины и веры! А вместо этого ты сделал все для того, чтобы источником надежды для людей стала только твоя смерть! 

   Амброз прекратил любые попытки возобновить проповедь. Ничего страшного — ему еще представится возможность высказаться и на погребении кардинала, и в последующие дни. Он полностью примет на себя все обязанности, связанные с работой кардинальского местоблюстителя. Но это будет после, а пока архидьякон присоединится к всеобщему празднику. Впервые за многие годы пастырь также ощутил надежду. Чувство это, которого он был столь долго лишен, показалось чем-то странным и чуждым.

   Пойдет ли дождь?

   Архидьякон не ведал этого. Но он теперь верил, что это возможно. Ничего не изменилось. Все так же продолжала свирепствовать засуха. Все, что пастырь сделал, — это выиграл для людей немного времени. Но, сделав это, он возродил надежду как в самом Магерите, так и в своей собственной душе. Мысль о воде с небес уже не казалась предсмертным бредом. 

   Пастырь окинул взглядом собравшихся. Он приветствовал веселье и радость людей и широко раскинул руки, как бы обнимая их всех. 

   Внимание Амброза привлекло какое-то движение у потолка. Там, на самой верхней галерее, находился Розарий, скрывающийся в тенях за колонной арки. Самого хранителя реликвий едва можно было рассмотреть, но архидьякон знал, что Розарий именно там. Чудовищная ненависть бывшего фаворита отчетливо ощущалась даже на таком расстоянии. Она как пощечиной ударила Амброза, а потом накрыла облаком присутствующих на богослужении. Аура звериной злобы обладала такой мощью, что выходила даже за пределы собора и городских стен, охватывая все живые души на Теотокосе.

   Улыбка Амброза померкла. И на волну ненависти он ответил щитом непреклонной целеустремленности. 

   Стоит только дать ему малейшую возможность, и он уничтожит все, чего я достиг сегодня.

   Не допусти этого! Не позволяй ему выиграть!

   Архидьякон снова перевел взгляд на ликующих мужчин и женщин, вновь набираясь сил от зрелища их радости и веселья. Когда пастырь снова поискал глазами хранителя реликвий, того уже и след простыл.

   Амброз поклялся: сегодня он выпустил Розария из поля зрения в последний раз.
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ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ

    

   Первый день нового режима водораздачи разительным образом переменил быт приюта. Охваченная восторгом, смешанным с торжественностью и легкомысленностью, Бетия устроила Амброзу экскурсию, показывая пастырю плоды его трудов. Поначалу все, что он видел, было морем бесконечного страдания.

   — Сколько нуждающихся, — покачал головой архидьякон. — Сколько еще предстоит сделать…

   — Но посмотрите, отче, сколько уже сделано! — возразила молодая женщина, идя вместе с пастырем к центру первого ангара. — Теперь у нас достаточно воды, чтобы облегчить участь всех собравшихся здесь!

   — Этого мало.

   — Разумеется, но этого достаточно, чтобы людей не так сильно мучила жажда. Посмотрите же на них, отче архидьякон! Поглядите на их лица! 

   Амброз сделал, как просила девушка. И действительно, вот она, надежда, подобная зернышку, развивающемуся под треснувшей почвой агонии. Еды пока еще было мало, однако первое, что сделал архидьякон в первый день исполнения обязанностей местоблюстителя, — вернул себе полный контроль над планетарным казначейством Экклезиархии и повелел, чтобы наличествующие средства использовали для того, чтобы передать в приюты и центры помощи как можно больше еды. Теперь проблема состояла не в бедности ночлежек, а в недостатке самой еды. Те, у кого были запасы, старались ими не делиться. Однако некоторые из благородных семейств были готовы признать сто́ящим бартер: они отдают часть своих припасов в обмен на возможность сохранить в безраздельном владении остальное.

   Архидьякон улыбнулся.

   Да, Бетия права! Узри, как все поменялось! Узри плоды своих трудов и начало спасения! 

   Люди, пришедшие в богадельню за очередной раздачей пайков и иной помощью, тоже поняли, что теперь все стало иначе. Они окликали архидьякона, когда он проходил мимо, но их благодарность была уже куда сильнее, чем раньше. Бедняки молитвенно складывали руки и плакали, касались края накидки своего пастыря, а глаза их светились пылом, одновременно и радующим и устрашающим Амброpа. 

   Будет еще больше перемен и новшеств! 

   Так про себя решил архидьякон. После смерти кардинала Лоренца вся власть на Теотокосе технически принадлежала Амброзу. И здесь следовало соблюдать крайнюю осторожность. Розарий был не единственным любимчиком и приспешником кардинала. Если пастырь допустит малейший промах или начнет действовать и принимать решения до того, как укрепится его политическая власть, все может обернуться против него самого. Амброз не был наивен. С каждым мгновением все более реальным становился вариант, что к нему подошлют убийц...

   Перенаправление подземных потоков уже было сопряжено с огромным риском, однако масштаб и необходимость этой работы требовали исполнить ее немедленно. Архидьякон поставил на то, что раздачей воды можно будет предотвратить волнения среди населения, и это, пусть и на короткое время, свяжет руки недоброжелателям. 

   — Хорошо, Бетия, а как обстоят дела у больных? — Амброз махнул рукой в сторону карантинного изолятора.

   — Их страдания нам сейчас тоже удается облегчать, отче! — кивнула девушка.

   — Можно ли их спасти?

   Улыбка молодой женщины померкла.

   — Если и можно, то немногих...

   — Они слишком поздно получили хорошую воду.

   Сердце пастыря защемило от скорби. 

   — Зато мы сдерживаем распространение инфекций, — возразила Бетия. — Теперь куда меньшему числу людей придется пить грязную воду. 

   — Уже хорошо. 

   Этого недостаточно. До тех пор, пока не закончится засуха, ничто не будет достаточным

   Амброз пытался сохранять внешнее спокойствие, но внутренне он метался между эйфорией и отчаянием. Это изматывало.

   Прислушайся к Бетии. Пойми наконец, что нам предстоит много труда и согласись, что уже первый день оказался подлинным чудом. Не сдавайся, не опускай руки!

   А борьба предстояла свирепая. Разозленный своими неудачами, Розарий мог при малейшей возможности начать тотальный геноцид. И угрозу эту пастырь запомнил так же ясно, как символ веры.

   — Отче архидьякон... — прошептала девушка.

   Казалось, она чего-то стесняется, и при мысли об этом сердце Амброза учащенно забилось.

   — Да, дитя мое?

   В горле архидьякона вдруг все пересохло, и голос превратился в тихий хрип, тон которого наводил на нехорошие размышления.

   — То, что вы сделали, помогло куда большему числу людей, не только тем, кто находится в приютах и ночлежках!

   — Разумеется, я рад этому, однако благодарить нужно... 

   Бетия коснулась перчатки на руке пастыря, и он осекся. Затем молодая женщина, шокированная тем, что допустила столь непристойный поступок, быстро отдернула руку. Прикосновение это обожгло Амброза даже сквозь ткань облачений. Казалось, на руке архидьякона остался ожог от пальцев девушки.

   — Умоляю, простите меня, отче! — испуганно зашептала она. — Я не хотела вас оскорбить! 

   Амброз почти оглох. Все его внимание и помыслы неожиданно оказались прикованы к тому самому месту его руки, которого коснулась женская ладонь.

   — Вы не оскорбили меня... — просипел он.

   Губы онемели. Язык едва ворочался во рту.

   — Я просто... эм-м... ну, хотела сказать, чтобы вы не принижали важность и своих собственных поступков, отче. Весь Магерит перед вами в долгу, мы все благодарим вас! 

   Вы в долгу не передо мной, но перед Повелителем Человечества. Одному Императору слава!

   Так надлежало пастырю ответить на похвалу.

   Мы должны возблагодарить Его-на-Земле за то, что Он поразил Своим мечом недостойного кардинала!

   Так архидьякон хотел ответить на благодарность.

   Но он не сказал ничего.

   — Не могли бы вы... — начала Бетия.

   Потом, набрав в грудь побольше воздуха, девушка выпалила почти скороговоркой:

   — Не могли бы вы даровать нескольким недостойным право поблагодарить вас лично?

   — Что? Что вы имеете в виду?

   — Моя семья. Если вы знаете... 

   Архидьякон кивнул, тщательно следя за дыханием и пытаясь сохранить на лице маску сдержанного достоинства и отеческой заботы. 

   — А! Разумеется, — кивнул он. — После всего, что вы сделали здесь, после того как вы мне стольким помогли, мне совсем нетрудно оказать подобную милость. 

    

   Они завершили осмотр всех приютов, и Амброза всерьез смутило, как мало внимания он уделял всему, что ему показывали и объясняли. После инспекции Бетия повела его в грязное и обшарпанное общежитие в двух километрах к западу от центра помощи населению. Пастырь и соцработница начали подниматься по серой скалобетонной лестнице. Воздух в доме был затхлым, продымленным и пропитанным вонью мочи. Коридоры оказались темными, со стен осыпалась штукатурка, немногочисленные люмополосы освещали все мутным, тускло-оранжевым светом. На десятом этаже находилась квартира, где ютилась семья Антониаксов. Здесь царила почти такая же темнота, как в коридорах, стекла в окнах помутнели от сажи и копоти. Однако спальня и кухня, из которых и состояла вся квартирка, оказались чистыми и прибранными. Наверное, родители, брат и сестра Бетии заранее знали, что архидьякон примет их приглашение. Или, возможно, они решили подготовиться, на случай, если он соблаговолит ответить согласием. Увидев входящего архидьякона, они упали на колени и простерлись на полу — так же, как делал сам Амброз перед кардиналом Лоренцем. 

   — Прошу вас, поднимитесь! — смущенно произнес пастырь. 

   Он не был пока еще кардиналом и ему не нравились облачения, регалии и церемонии, полагающиеся церковному званию, которое Амброз вскоре должен был принять.

   Семья встала на ноги. Авак Антониакс нагнулся, чтобы приложиться к перчатке пастыря для поцелуя, но, заметив, что кольцо, которое подобало целовать, отсутствует, старик неловко поклонился и пошамкал губами.

   — Великое счастье для нас — иметь возможность поблагодарить вас лично, отче архидьякон Амброз, за все, что вы сделали ради нашего города и нас самих!

   Пастырь покачал головой:

   — Я сделал пока лишь самое простое из необходимого.

   И не сделал ничего, что было бы не под силу кому угодно другому!

   Слова так и просились на язык, но произнести их значило поддаться соблазну ложной скромности. Ибо никто так и не сделал подобного. Не говоря уже о кардинале. 

   — Вы истинный вестник Императора, отче! — воскликнула Элира. — Он сотворил великое чудо, послав вас в час нашей нужды! 

   — Право, вы мне слишком льстите! — начал отмахиваться Амброз. — Я всего лишь один из слуг Владыки Человечества, старающийся исполнить волю Его-на-Земле! 

   Скромность и самоуничижение были совершенно естественны для архидьякона, точно так же, как умение проповедовать. Сердечно поблагодарив семью Антониаксов, пастырь направился обратно к дворцу. Он решил хотя бы сегодня не вызывать бронетранспортер, а идти пешком. Народ хотел видеть Амброза, а он хотел быть вместе со своей паствой.

   Но когда он вернулся во дворец Экклезиархии, то первым делом поторопился в монастырь Святого Хальфада. Парк теперь был свободен от порочного присутствия кардинала, и пастырь решил воспользоваться возможностью побыть наедине с самим собой и успокоиться. Архидьякон сел на скамейку под огромным тисом в центре парка и попытался осмыслить все пережитое за сегодня. 

   Легкость, с которой он тогда говорил о скромности и простоте, настораживала. На ум пришло все, сказанное во время долгого пешего путешествия по Магериту, посещения приюта, дома у Бетии. Не превратились ли эти слова в пустую привычку? Действительно ли он имел в виду то, что говорил? Или же все это было не более чем внешними жестами, неискренней болтовней, лицемерие которой прекрасно бы понял и оценил кардинал Лоренц? Амброз боялся, что все, что он говорил сегодня, могло оказаться просто заученными формулами, индульгенцией для того, чтобы наслаждаться восхищением, окружавшим его подобно океану, пока он бродил среди горожан.

   Но я всего лишь исполняю волю Бога-Императора. Я знаю, кто я такой на самом деле. Лоренц не ведал этого, и поэтому меч Господень поразил его. Кому-то нужно было взять в свои руки спасение того, что осталось на Теотокосе!

   И архидьякон стал тем, кто взял дело в свои руки. Но если сделанное им было достойно похвалы, то отчего же он, принимая благодарность, испытывал в придачу чувство вины?! Он делал только то, что нужно было ради города, и продолжит исполнять свой долг. 

   Розарий попытается остановить меня. Где бы он сейчас ни был, он уже плетет заговоры против меня, расставляет мне ловушки. Мне нужно соблюдать предельную осторожность и думать о хранителе реликвий, а не ломать себе голову над своими же словами и проповедями!

   На какое-то время успокоившись, пастырь встал и пошел прочь от тиса, медленно вдыхая ароматы сада. Когда архидьякон подошел к двери парка, она оказалась открыта. На пороге стояла Ливра Морано, внимательно следящая за приближением Амброза. 

   — Вы хотели переговорить со мной? — спросил он, входя во дворец.

   — Да.

   — Если это так важно, вы могли бы прийти в сад и найти меня там.

   — Нам приказано не беспокоить его преосвященство, пока он в парке.

   — Но я же не кардинал.

   — Разумеется, — саркастично заметила Морано. — Вы не он. 

   Хирург также была среди людей, верных Лоренцу, и форма лояльности этой женщины представляла для надежд Амброза на спасение Теотокоса куда большую опасность, чем даже действия Розария. 

   Мотивы хранителя реликвий были просты: продажность, стяжательство, дикие страсти. Это значило, что действия бывшего фаворита проще было предугадать, ибо они полностью согласовывались с его порочной натурой. Но Морано не была избалованной эгоисткой. Ее, прежде всего, определяла безупречная честность. Ее лояльность к Лоренцу диктовалась тем, что он был кардиналом, точно так же, как в случае с его предшественником. Ее не интересовало, кто́ носит титул. Ей не было никакого дела до преступлений и разврата, творимых Лоренцем. Он был кардиналом — и точка.

   Пропустив колкость Ливры мимо ушей, архидьякон откашлялся.

   — Итак, что бы вы хотели обсудить? 

   — А вы как считаете? — Матрона развела руками, как будто услышала из уст Амброза феерическую глупость.

   — Смерть кардинала Лоренца, — спокойно ответил пастырь. 

   Может быть, Морано пытается спровоцировать его? Нет, это вряд ли. Для такого лукавства госпожа хирург чересчур прямолинейна. Она разозлена, и мишенью для ее злости оказался именно архидьякон. 

   — Его смерть. — Ливра скрестила руки на груди. — Именно так! Знаете, Амброз, я терпеть не могу, когда умирают кардиналы. По моему опыту, это весьма редкое событие, но моя нелюбовь к подобного рода происшествиям от этого не слабеет. Дело в том, что, когда умирает какой-нибудь из иерархов, всегда возникают вопросы, понимаете? А это еще одна вещь, уверяю вас, которую я на дух не переношу! И уж тем более я ненавижу вопросы, когда именно я вынуждена их задавать, потому что у меня нет ясных и четких ответов! 

   — И смерть Лоренца повлекла за собой те самые вопросы... — потер подбородок архидьякон.

   — Разумеется!

   — А какие именно? 

   — Например, такой: почему в его легких оказалось так много воды?

   Амброз сжал переносицу.

   — Хм... может быть, он... утонул?

   Это в постели-то?!

   — Да, вы правы! Хотя, добавлю, я полагаю, что это не единственная причина его смерти! 

   Гнев в голосе матроны вырос из искреннего замешательства.

   — Не понимаю, — покачал головой пастырь.

   — И я тоже.

   — Он не мог утонуть в своих покоях.

   — Верно, — кивнула Морано. — Не мог.

   — Тело принесли в покои откуда-то еще? Вы намекаете на убийство?

   — Я говорю, что он захлебнулся, — заявила она так, как будто это было очевидным ответом на вопросы. 

   — Тогда где? И как? Ведь ночная рубашка не была мокрой...

   — Она пропиталась по́том, — поправила хирург. — Но и только. Не похоже, чтобы его схватили и держали под водой. Меня еще вязкость настораживает.

   — А в чем проблема с ней? 

   — Жидкость в его легких. Она поначалу напоминала особо густую мокро́ту, только в совершенно невероятном количестве. Но, когда я попыталась исследовать ее, эта субстанция стала распадаться. Прежде, чем я успела прийти к какому-либо решению, в пробирках оказалась простая вода.

   — Хм... очень странно... — пожал плечами Амброз. 

   — Да, архидьякон, вы правы, это очень странно! — ответила Ливра, и в ее голосе сквозило такое же раздражение, как у любого инструктора Схолы Прогениум, столкнувшегося с учеником, который гордится тем, что подмечает совершенно очевидное. — Невероятно странно! Полагаю, вы согласитесь со мной, архидьякон, и в том, что употребление слова необычный в связи со смертью его преосвященства совершенно нежелательно?

   — Да, я с вами полностью согласен, — кивнул архидьякон, сдерживаясь, чтобы не накричать на хирурга.

   Я приму любое испытание, которое Ты, Боже-Император, пошлешь мне. Я приму все скромно и без ропота. 

   — Подводя итоги: я действительно не знаю, почему умер кардинал Лоренц. И мое незнание мне не нравится!

   — Я разделяю ваше беспокойство! — заверил ее пастырь. 

   И это было правдой. Если Лоренца убили, это значило, что во дворце Всех Мучеников идет какая-то подковерная политическая борьба, о которой архидьякон даже не подозревал. Как можно защитить себя и на что вообще можно надеяться, столкнувшись со столь загадочными и невообразимыми интригами и планами, когда неизвестные заговорщики уже нанесли удар, но их цели до сих пор совершенно не понятны? Однако Морано не знала, что его преосвященство был убит. В этом была суть. В незнании. Значит, есть шанс, что смерть Лоренца наступила от вполне естественных причин.

   Но даже если и так, все равно оставались поводы для беспокойства. В самом Магерите люди продолжали заболевать. Если кардинал умер от чего-то заразного, то Амброзу необходимо будет принять меры безопасности.

   — Возможно, нужно провести еще какие-нибудь исследования? — предложил архидьякон.

   Хирург яростно замотала головой и резко замахала руками, всем видом выражая крайнее неудовольствие:

   — Нет! Я сделала все, что могла!

   — Вы передадите тело для погребения?

   — Да, — неохотно согласилась она. — Но я не прекращу поиски ответов на вопросы. И уверяю вас, архидьякон, что я их найду!

   — Я надеюсь, ваши поиски увенчаются успехом. — Амброз осенил себя знамением аквилы. — Для меня это так же важно, как и для вас. Будьте в этом уверены. 

   Морано смерила пастыря взглядом, в котором читалось абсолютное недоверие. Затем, коротко поклонившись, матрона мелкими, но твердыми шагами пошла прочь. Казалось, ее сгорбленная фигура превратилась в живое воплощение вопроса и обвинения. 

    

   Несколько часов спустя Амброз стоял посреди личной библиотеки кардинала, напоминая себе, что он имеет право сделать жилые покои Лоренца своими собственными, что он даже обязан так поступить. Архидьякону хотелось вернуться в свой дворцовый флигель, хотя там было не так просторно. Прежнее место жизни и работы куда больше подходило скромному характеру пастыря. Оно прекрасно сочеталось с его образом жизни и привычками. А эта библиотека — с высоченным потолком, с тянущимися до са́мого куполообразного свода книжными шкафами и кабинетами редкостей — напоминала место для праздной показухи, а не зал для размышлений и духовной работы. Все здесь подчеркивало статус владельца. Фолианты и свитки были антикварными экспонатами, а не источниками священной мудрости и назидания. 

   В центре свода находился рельеф в виде герба Адептус Министорум: крылатого черепа внутри имперской «I». Изображение буравило пастыря своими холодными пустыми глазницами, сурово предостерегая от неподобающего поиска знаний. Амброз низко поклонился, повинуясь заповедям Имперского кредо. Он не сомневался, что в этом отношении покойный не грешил. Но пастырь прекрасно понимал, что Лоренц использовал плоды изысканий в библиотеке ради собственных целей. 

   И погляди, кардинал, куда привели тебя твои тщеславие и гордыня! Твои владения сократились до одного-единственного — умирающего! — мира. Да, ты отлично поработал... Идеально!

   Теперь Амброзу надлежало не повторить ни одной из ошибок предшественника. Кроме этого, нужно было поостеречься, чтобы не ошибиться и самому! Не занять жилье покойного кардинала значило совершить именно такой промах. Оставить эти покои пустовать, а самому продолжить жить во флигеле, демонстрируя свою скромность, было весьма соблазнительно. Но иногда простота хуже воровства, ибо таким образом архидьякон будет выглядеть уязвимым, как будто сдающимся врагам без боя. Пустующие официальные апартаменты будут свидетельствовать, что кардинала-местоблюстителя можно не воспринимать всерьез. Символы власти же обязательно должны кому-то принадлежать. 

   Архидьякон не знал, когда именно Адептус Министорум назначат и пришлют нового кардинала. Учитывая местную обстановку, Теотокос будет весьма непривлекательной вакансией. Экклезиархия может даже решить вообще никого сюда не посылать и оставить Амброза вести дела до тех пор, пока мир не умрет окончательно.

   Теперь долгом пастыря было не только сохранить остатки жизни на Теотокосе, но и сделать все для возрождения планеты.

   А если официально именно тебя и назначат новым кардиналом?

   Тогда будь, что будет.

   Да, Амброз докажет, что достоин должности.

   Если тебе уготовано принять новый сан, то уже сейчас нужно начинать вести себя подобающим образом, когда ты еще только местоблюститель! Действуй, как если бы ты на деле стал кардиналом! 

   Вздохнув, архидьякон подошел к огромному письменному столу Лоренца. На одном конце находились массивные бронзовые канделябры с люменосферами, а на другом — сделанный из золота глобус Теотокоса. Пастырь сел на выточенный из дуба трон, снабженный мягкими кожаными подушками. Широкие подлокотники так и манили, чтобы на них опустили руки. Амброз поддался соблазну и был поражен, почувствовав, что в этом месте комнаты как будто начали собираться незримые потоки силы. Ощущения были слишком сладостными, порочными. Архидьякон решил, что нужно немедленно встать.

   Подожди-ка минутку. Всего лишь чуть-чуть...

   Он просидел целую четверть часа, когда в проеме дверей библиотеки появился Бурун. Карлик замер на пороге комнаты, как будто ударившись о невидимую стену, и нервно взглянул на Амброза.

   — Что случилось, мастер Бурун? — осведомился архидьякон.

   Он встал с трона и вышел из-за стола. Не было никакой нужды запугивать регента. Страх и робость были естественными состояниями маленького калеки.

   — Это касается завтрашней церемонии погребения кардинала Лоренца, — поклонился карлик. — Понимаете... эм-м... С его телом возникла проблема... 

   — Госпожа Ливра Морано сообщила мне, что собирается передать тело вам. Она передумала?

   — О нет, здесь вопросов нет. В общем... — Регент зажмурился, нервно перебирая пальцами, как будто тяжкая ноша скорбных вестей исчезнет сама, если немного подождать.

   Когда этого не произошло, карлик сглотнул и заговорил: 

   — Состояние тела покойного — вот в чем проблема!

   — Веди меня к нему, — взмахнул рукой архидьякон, и Бурун, благодарно кивнув, засеменил впереди. 

   Из всех покоев дворца Всех Мучеников, Санктум Силенциум использовался реже всего, ибо его открывали лишь в случае смерти кардинала. В центре зала, тускло освещенного лампадками и насыщенного ароматами благовоний, находился мраморный стол, на котором покойника обмывали, обертывали в саван и покрывали елеем. Тут же в течение суток перед погребальной церемонией в кафедральном соборе Стойкого Послушания непрерывно молились группы монахов. Именно отсюда начинался последний путь усопшего. Также здесь работали специалисты, сведущие во всех искусствах, необходимых для того, чтобы правильным образом подготовить покойного для обозрения его верующими, чтобы паства могла в последний раз взглянуть на обожаемого духовного лидера и благоговейно преклонить колени перед величественным зрелищем посмертной святости.

   Подойдя к столу и взглянув на покойника, Амброз схватился за голову, шокированный увиденным. Слуги Лоренца совершенно не справились со своими обязанностями. С противоположной стороны стола находились Тазкер и два киновита. Перед важной работой прислужники откинули в голов капюшоны, чтобы иметь лучший обзор, но теперь им хотелось скрыть свои лица от стыда и горя.

   — Что вы натворили?! — воскликнул архидьякон и попятился от трупа, зажимая рот или нос и стараясь не дышать. 

   Благовонные палочки в держателях по углам обмывальной плиты испускали струйки густого дыма, медленно завивавшегося спиралями в спертом воздухе, но даже благовоние не могло победить сладковато-тошнотворную вонь, миазмы которой висели тяжким облаком над покойником.

   — Вы же должны были сохранить его!

   Кардинал разлагался прямо на глазах. Кожа его напоминала губку, покрытую мешаниной пурпурных и серых пятен. Плоть на шее отходила кусками и полосами. Глаза полностью исчезли внутри глазниц. Лицо покрывала блестящая пленка слизи. 

   — Это не наша вина! — зашелся в истерике Бурун. — Мы сделали все, что могли! Согласно всем предписаниям и правилам! Я в жизни никогда не видел ничего подобного! Он начал гнить, едва хирург Морано передала его нам! 

   — Видите ли, архидьякон, тело Лоренца сопротивляется всем попыткам бальзамирования, — более спокойно произнес Тазкер. — Это почти как если бы... — Киновит осекся и побледнел от богохульной мысли, едва не высказанной вслух.

   Амброз прищурился.

   Как если бы тело кардинала было проклято будто перед нами великий грешник. Мерзость в очах Господа нашего Бога-Императора...

   — Что же нам делать?! — всхлипнул карлик.

   Они, киновиты, не просили практического совета. Любой из них прекрасно знал, как готовить тело к погребению. Монахи хотели получить прощение за грех неудачи.

   Как я могу отпустить несуществующий грех?!

   Амброзу хотелось думать, что Бурун или кто-то из бальзамировщиков просто очень сильно ошибся, упустив что-то. Это могло бы успокоить его. Но архидьякона тревожило, что, по словам регента, специалисты все сделали правильно.

   Пастырь заставил себя еще раз присмотреться к мертвому телу.

   Что ты хочешь найти?

   Не знаю... Но я должен сделать вид, что проверяю, все ли в порядке.

   В углах глазниц Амброз приметил какое-то движение. Там густели мутные серые слезы, похожие на раздувшихся личинок.

   От омерзения пастыря едва не вырвало. Он отпрянул и закашлялся, случайно вдохнув слишком много благовонного дыма. 

   — Архидьякон?! — обеспокоенно вскрикнул Бурун.

   — Что это такое? — спросил пастырь, одной рукой указывая на голову мертвеца, а другой вытирая глаза.

   — Эм... Что вы имеете в виду? — переспросил Бурун.

   Амброз собрался с духом и вновь поглядел в лицо Лоренцу. Слезы пропали.

   Возможно, архидьякон ошибся, может быть, все это просто померещилось ему.

   — Ничего... — пробормотал Амброз. — Я думал... Нет, ничего! — Он расправил плечи и сложил руки на груди. — Здесь больше нет ничего интересного. Кардинала надлежит кремировать.

   — Это отступление от ритуала, — заметил регент.

   — Так тому и быть! — сердито отрезал архидьякон и махнул рукой в сторону разлагающегося трупа. — Если уже сейчас тело его преосвященства находится в столь ужасном состоянии, что будет к завтрашнему полудню?! Вы что, хотите, чтобы я выставил перед верующими кучу гнили?! Или вы рассчитываете, что затормозите распад?!

   — Мы бессильны, — промямлил Бурун. 

   — Кроме того, — вздохнул Амброз, — меня беспокоит, что́ все это может означать. Мы не знаем, болезнь отняла у нас нашего кардинала или случилось что-то иное.

   Карлик еще дальше попятился от тела.

   — Вы думаете, что...

   — Я не знаю. Лучше быть начеку.

   — Да. Вполне с вами согласен. 

   Если бы здесь был огнемет, Бурун немедленно применил бы его.

   Потом Амброза осенила еще одна мысль:

   — Кстати, а не оставалось ли тело Лоренца без присмотра какое-либо время после обнаружения?

   Регент склонил голову набок и задумался.

   — Я не знаю, постоянно ли госпожа Морано была на месте, пока тело находилось в ее медике-зале. Если она никуда не отлучалась, в таком случае надзор был всегда.

   — Спасибо.

   Когда наступит нужный момент, архидьякон обязательно поговорит об этом с хирургом.

   — Хорошо, проведите обряд прощания с телом. Кремируйте останки кардинала и подготовьте урну с его прахом к завтрашнему дню.

   Уже уходя из зала, пастырь обернулся к Тазкеру:

   — Пойдешь со мной, брат?

   Этот киновит был разумным человеком. Его вчерашние действия доказали, что ему можно доверять.

   — Чем я могу помочь вам, архидьякон? — спросил монах, когда они вышли в холл и услышали, как закрылись бронзовые двери Санктум Силенциум.

   — Я хочу попросить об одной крайне деликатной услуге. Мне очень не хотелось заниматься этим, однако, после того, что случилось с кардиналом, у меня нет иного выбора. 

   — Архидьякон, если я чем-нибудь смогу вам помочь, — прошептал Тазкер, — прошу вас, позвольте мне это сделать! 

   — Очень хорошо.

   Амброз медленно шел по залу. Шаги отдавались гулким эхом, и пастырь понизил голос:

   — Не знаешь ли, где я могу найти Розария, хранителя реликвий?

   — Нет, отче.

   — А видел ли ты его в последнее время?

   — Нет, хотя я с утра был в реликварии. И там его тоже не было.

   Амброзу стоило больших трудов не обругать себя за невнимательность.

   В чем вчера я сам себе клялся в кафедральном соборе? Не в том ли, что никогда больше не упущу Розария из виду?!

   — Понимаешь, мне очень важно знать, где он находится и что делает.

   Тазкер прикрыл рот рукой от ужаса:

   — Вы думаете... что он мог нечто сделать с телом кардинала?!

   Киновит произнес эти слова тишайшим шепотом, опасаясь, что за один лишь намек на подобное богохульство его сейчас поразит ярость Императора.

   — Я не знаю... — развел руками архидьякон. 

   Это было правдой. Но легко было допустить, что Розарий мог такое сотворить. Разумеется, это кощунство, но хранитель реликвий запросто придумал бы себе любые оправдания для преступления. Все, служащее подрыву планов Амброза, прекрасно согласовалось бы с последней волей кардинала. Розарий сделал бы все что угодно, следуя указаниям своего обожаемого господина и наставника. 

   Как далеко может зайти хранитель реликвий? Судя по нашей последней с ним встрече, он не остановился бы и перед физическим устранением своего врага и уничтожением всех его трудов. Он убьет меня и устроит геноцид Магерита...

   — Именно потому, что я ничего не знаю, мне так важны сведения о его действиях. Хотя бы ради того, чтобы исключить эту ужасную возможность.

   — Да, я все понял, архидьякон, — поклонился Тазкер. — Я найду его. И спасибо вам за оказанную мне этим заданием честь.

   — Для меня большая честь быть знакомым с тобой, — кивнул Амброз.

   Монах-киновит скорым шагом пошел вперед. Архидьякон помедлил, выжидая, пока киновит не скроется окончательно в тенях.

   Я не могу гордиться тем, что только что совершил... 

   Пастырь уже сделал первый шаг в зыбучую трясину политических интриг, от которой так долго пытался держаться как можно дальше.

   Быть может, тебе не стоило бы столь сильно гордиться тем, что ты так отрешенно относился к сугубо мирским делам? Не выставлять как великое достижение то, что столько времени старался не марать руки?

   Наверное.

   Но Амброз не мог отделаться от ощущения, что гниль не только следует за ним по пятам от Санктум Силенциум, но и начала укореняться в его душе. 
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ГЛАВА ПЯТАЯ

    

   За час перед похоронами над кафедральным собором собрались тучи. Облака были настоящими, прекрасно различимыми за коричневой дымкой, окутывающей город. Они оказались огромными и серыми, словно намекающими на избавление. Выходя из храма вместе с процессией, сопровождающей урну с прахом, Амброз запрокинул голову. Конечно, глупо было думать, что прямо сейчас пойдет дождь, но архидьякон все равно надеялся на чудо.

   С дождем или без дождя, но эти тучи — знак! 

   А ветерок был еще одной приметой. Предвестником грядущих хороших времен. Его порыв оставил на щеке пастыря нежный и теплый поцелуй. Дуновение было столь слабым, что кончики рукавов рясы архидьякона едва шевельнулись. Никакой прохлады Амброз не ощутил — Материт все так же оставался чудовищной парилкой, — но воздух шевельнулся. Он теперь уже не давил на плечи архидьякона подобно свинцовым веригам. Тиски, жестоко сжимающие грудь и легкие пастыря, ослабили хватку, пусть и почти незаметно. Уже это было почти что чудом!

   Император защищает. Узри Его чудеса.

   Кафедральный собор за спиной Амброза был пуст. Таков был обычай, когда хоронили кардинала. Со смертью иерарха трон Теотокоса, владения Экклезиархии опустели, чтобы выказать скорбь и почтение, в соборе осталась лишь маленькая группа, состоящая из архидьякона и киновитов. Скорбную тишину нарушали только звуки медленных шагов пастыря и шлепки босых ног монахов, несущих носилки, на которых находилась черно-золотисто-багровая урна. Паства же в тот день собралась на огромной храмовой площади перед собором. Тысячи людей не только заняли все свободное пространство перед собором, но и заполонили прилегающие улицы. Сам собор находился на невысоком холме посреди города, и, когда Амброз приблизился к помосту, установленному над папертью, то его взору открылись главные улицы, разбегающиеся вниз от храма. Все население Магерита собралось, чтобы проводить своего кардинала в последний путь.

   Думаю, Лоренц, ты был бы доволен, увидев, что тебя оплакивает столько народа! 

   Разве не для этого магеритцы и пришли сюда? Не для того, чтобы слушать проповеди архидьякона, а для того, чтобы попрощаться с кардиналом.

   На колокольне, расположенной в одной из высоких башен кафедрального собора Стойкого Послушания, прозвучал колокол. Он звонил медленно и раскатисто, и под скорбные звуки Амброз стал подниматься по лестнице к погребальному помосту, приноравливаясь к ритму тяжелых и гулких ударов. Звон плыл над толпами народа, оставляя за собой тишину. На время похорон все мануфакторумы города остановили работу. Город прощался со своим духовным лидером.

   Дождавшись последнего удара колокола, Амброз поднял руки и на минуту застыл, обратив свое лицо к небесам. Затем он заговорил, и вокс-вещатели разносили его голос по всей площади, по улицам и домам Магерита.

   — Узрите слугу Императора!

   — Узрите его и чтите его! — ответила толпа.

   — Боже-Император, узри слугу Своего! 

   Вот только здесь не на что было смотреть. На катафалке находилась урна с прахом. Все кардиналы до Лоренца выставлялись в открытых громах, расположенных вертикально, чтобы все присутствующие могли лицезреть величественный и ангелоподобный облик святого. Архидьякон решил не предупреждать о перемене в церемонии, ибо не хотел заострять на ней внимание. Лоренц правил Теотокосом так долго, что воспоминания о похоронах его предшественника наверняка уже почти стерлись из памяти немногочисленных стариков Магерита, которые еще застали те времена. Если кто-то начнет недоумевать, почему этого кардинала лишили тех же почестей и славы, как предшественников, — ничего страшного. Выводы, к которым пришли бы наблюдатели, оказались бы довольно близки к правде, хотя бы в духовном смысле.

   Он сгнил задолго до того, как умор. Именно из-за этого вы все страдали. И тебе это хорошо известно! 

   — Отец Человечества, — вновь заговорил напевным голосом Амброз, — перед волей Твоей склоняются даже горы. Ты — Император неумирающий и власти Твоей нет конца. Как Ты повелел, слуга Твой из праха вышел и в прах возвратился[4]. Как Ты обещал, теперь он сидит одесную Трона Твоего. Он служил Тебе, Повелитель Человечества, и заставил врагов Твоих трепетать и страдать!

   — Даруй же и нам возможность побеждать врагов Твоих! 

   Амброз начал медленно опускать раскинутые в стороны руки, пока они не оказались горизонтально, как бы обнимая всю паству.

   — Ибо мы сокрушены Твоим неудовольствием, — продолжил архидьякон, — и страшимся гнева Твоего.

   — Истинно, страшен гнев Твой!

   — И вместе с тем мы ликуем от гнева Твоего, ибо разит он без пощады ксеносов и еретиков.

   — И сметает их прочь, подобно потопу неодолимому! 

   — Узри же слугу Своего! — вскричал Амброз. 

   — Отче наш, Боже-Император, узри слугу Своего! — возопили все присутствующие разом. 

   Монахи-киновиты продолжали держать носилки с урной. Они стояли ступенькой ниже архидьякона на помосте, так, чтобы их ноша оказалась на уровне пояса Амброза. Слева и справа на носилках стояло две чаши с елеем. Пригнувшись, пастырь окунул свои пальцы в сосуды и приготовился наложить ладони на урну.

   — Лоренц, кардинал Теотокосский, этим елеем я благословляю тебя, дабы ты достиг Золотого Трона! — С этими словами Амброз потянулся к крышке урны.

   Но не успел он даже прикоснуться к ней, как слабый бриз превратился в свирепый ветер. Перемена в воздухе произошла мгновенно. Порыв разметал волосы архидьякона, видимые из-под митры, а затем завыл в ушах. Ветер ударил в лицо с хищной яростью. Облачения забились, подхваченные шквалом, подобно парусам. Монахи-киновиты закачались, изо всех сил пытаясь устоять на ногах и удержать носилки. Регент Бурун, находящийся перед помостом, упал и покатился по ступенькам паперти.

   Изготовленную из железа и золота погребальную урну украшали огромные рубины, а основанием ей служила массивная плита из черного мрамора. Урна была тяжелой, устойчивой, надежно закрытой. Но порыв ветра подхватил ее, вырвал из рук архидьякона и опрокинул.

   С громким стуком крышка отвалилась.

   Ветер триумфально взревел, сгреб прах кардинала Лоренца и зашвырнул ввысь. Пепел разлетелся над собравшимся народом подобно облаку мух. Чешуйки метались, вились спиралями и петлями, сыпались дождем на улицы и крыши домов. Подобный черному снегу или рою насекомых, прах плясал в горячем воздухе, распространяясь все дальше и дальше, обхватывая все большую и большую территорию.

   Инстинктивно Амброз зажал руками рот, однако ни единый кусочек пепла даже не коснулся его одежды. Вместо этого прах — все, что осталось от трупа, — летел прочь, до самых пределов, отмечая весь город мертвящим прикосновением. 
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ГЛАВА ШЕСТАЯ

    

   Просто пепел. Все это только прах! Никакого вреда и быть не может. 

   Амброз постоянно твердил себе под нос подобные мантры, идя обратно к дворцу Всех Мучеников. Пепел. Прах. Безвредно. Если бы он, как заведенный, повторял бы столь простую правду без остановки, то, возможно, уверовал бы в нее окончательно.

   Но это ложь. Ущерб уже был нанесен. На погребальный обряд брошена тень, которая медленно расползлась по всему Магериту. 

   Архидьякон попытался было исправить ситуацию. Он поднял урну, закрыл ее, довел церемонию до конца. Однако пастырь едва слышал свои слова и сомневался, что кто-либо еще сумел что-либо разобрать. Люди отчаянно пытались спастись от пеплопада. Те, на кого попадали чешуйки, остервенело старались их смахнуть с себя и вопили от страха. Другие умоляли Амброза о помощи, но пастырь был связан правилами. Он не мог просто взять и прервать обряд: это было бы богохульством. Поэтому архидьякон завершил церемонию, пробормотав слова, сухие, как тот самый пепел. И только произнеся заключительную формулу, Амброз поспешил на помощь собравшимся на площади. Когда киновиты отнесли прочь пустую урну, чтобы установить ее в колумбарии, архидьякон пошел обратно к дворцу Всех Мучеников, уверяя собравшихся, что все в порядке. Верующие собирались вокруг пастыря, звали его, и он брал их за руки и говорил без умолку, но слова были пусты, как сама погребальная урна. И для собравшихся все уверения тоже ничего не значили, ибо никто из тех, кого пытался успокоить Амброз, не выглядел ободренным.

   Пепел! Прах! Безвредно! 

   Если бы сам архидьякон смог заставить себя поверить в этот вымысел, то и остальную паству удалось бы убедить. Но пастырь не мог думать ни о чем ином, кроме как о том, какими путями распространялось облако праха, и о беснующемся ветре. Ветер хлестал, сбивал с ног, выл и хрипел, попав в узкие улицы и переулки, разносил с собой прах и пагубу. Радость и надежда, окружавшие Амброза в течение двух последних дней, сменились новой напастью, уже не связанной с голодом и жаждой. Она терзала души.

   Будь ты проклят, Лоренц! Да сожжет Император твою нечестивую и извращенную душонку! Это был твой последний удар?! Ты даже после смерти жаждешь утащить за собой весь Теотокос в могилу?! Я не допущу этого! Я одержу над тобой победу! 

   Амброз искал Бетию. Он не смог разглядеть ее в огромной толпе, собравшейся на площади. Ему, как никогда ранее, хотелось хотя бы краем глаза увидеть ее. Стоит только лишь увидеть ее лицо, горящее воодушевлением, ощутить ее веру — и сразу прибавится сил! Архидьякон тогда сумеет поверить в свои собственные слова. Но вокруг пастыря было только необозримое людское море. Он не мог найти Бетию. Он оказался один. 

   Нет, я не один. Ибо Повелитель Человечества не покинул меня и идет рядом со мной. Я — носитель воли Бога-Императора. И это многократно подтвердилось. Свет Его-на-Земле оберегает меня. В руке моей меч веры, при помощи которого я спасу Теотокос!

   Обет оказался не только мучительным, но и лишенным внутренней силы. В конце концов Амброз прекратил даже делать вид, что все хорошо. 

   Обернувшись, он приметил Буруна, идущего за ним. Лицо калеки выглядело таким же бледным и осунувшимся, как и у горожан вокруг. Архидьякон кивнул карлику, и тот, поняв намек, снова скрылся в толпе, направляясь к собору. Через несколько минут Бурун вернулся, но на этот раз он ехал внутри «Таврокса». На прощание Амброз коснулся плеч еще нескольких прихожан, ободряюще улыбнулся, несколько раз напомнил пастве, что Император защищает, и влез в пассажирский отсек бронетранспортера. 

   — Дети мои, я скоро вернусь к вам! — объявил архидьякон, осеняя собравшихся знамением аквилы.

   Люди смотрели на своего пастыря со смесью беспокойства и надежды, неохотно расступаясь, подобно загустевшему пятну масла, перед массивной бронемашиной.

   Затем Бурун закрыл бронедверь, окриками отгоняя слишком назойливых просителей. Амброз обессиленно рухнул на сиденье и застонал.

   — Мне следовало идти пешком... — просипел он, когда бронетранспортер, рыкнув двигателем, поехал вперед. 

   — Отсюда до дворца несколько километров, — напомнил регент. — Пробраться через такую толпу и успеть точно в срок просто нереально.

   — Если бы у меня было больше сил... Еще одна моя неудача...

   — Архидьякон, простите мне подобные слова, но кардинал Лоренц не просто так приказал использовать бронетранспортер. 

   — Уверен, что у него имелись на то основания. Но я-то не он.

   — Нет, не он! — кивнул калека.

   Затем он подмигнул Амброзу.

   — Знаете, я даже рад, что вы не он!

   Бурун проговорил это быстро и тихо, а потом напряженно замер, как бы устрашившись собственной дерзости. Затем он коротко, но лучезарно улыбнулся, гордый тем, что впервые высказал свое собственное суждение. Потом к нему вновь вернулась прежняя серьезность. 

   — Однако напомню, что и для вас действуют некоторые из причин того приказа.

   — Что вы имеете в виду? — насторожился Амброз. 

   Несмотря на все случившееся, архидьякона до некоторой степени радовало, как за прошедшие дни изменился калека. В нем все меньше ощущалось прежнее робкое подобострастие, бывшее визитной карточкой карлика во времена правления Лоренца. Бурун начал чаще вести себя самостоятельно, вместо того чтобы всякий раз ожидать указаний, как надлежит думать и действовать. Теперь регент стал больше походить на служителя Экклезиархии, а не на безвольную куклу.

   — Видите ли, когда народ собирается в таком количестве, то возникает угроза покушения на вашу жизнь.

   Покушение?!

   — Я не кардинал Лоренц, — возразил Амброз.

   — Совершенно верно, — поднял указательный палец Бурун. — И нам известно, что не все довольны переменой. 

   Он был прав, а архидьякон здесь позволил себе проявить наивность. Пока был жив Лоренц, пастырь, практически лишенный всякой реальной власти, не представлял настолько большой опасности, чтобы подсылать к нему убийц. Но сейчас все переменилось. Теперь именно архидьякон правил всей планетой. А вместе с обретенным могуществом появились и смертельно опасные враги. Мысли Амброза вернулись к Розарию. Пастырь с содроганием представил себе, как именно лукавый хранитель реликвий мог бы обернуть катастрофу в свою пользу.

   — Вы абсолютно правы, регент Бурун, — вздохнул Амброз. — Мне стоит прислушаться к вашему мудрому совету.

   Карлик вновь поклонился в пояс. 

   Остаток пути до дворца архидьякон старался не смотреть в бойницы бронетранспортера. На короткое время он попытался отрешиться от окружающего мира и помедитировать, борясь со своими страхами. Увы, даже когда «Таврокс» остановился перед воротами дворца и Амброз с Буруном покинули пассажирский отсек, пастырю так и не удалось успокоиться.

   — Не желаете ли, чтобы я помог вам с отдыхом или... — неуверенно начал регент.

   — Спасибо, но нет. Мне нужно переговорить с хирургом Ливрой Морано.

   Может быть, теперь она знает больше, чем вчера... Она, по крайней мере, могла бы развеять опасения, связанные с пеплом... 

   Шагая по коридорам и покоям дворца, архидьякон начал ловить обрывки перешептываний. Маленькие группы монахов переговаривались вполголоса, умолкая всякий раз, когда пастырь проходил мимо. То же самое делали дворцовые слуги, откладывая в сторону свои дела и обязанности, чтобы посудачить друг с другом. Амброзу не нужно было даже подслушивать, чтобы догадаться, о чем беседовали люди, — достаточно было только взглянуть на лица, и все сразу становилось ясно. Все, не отрываясь, глядели на проходящего мимо архидьякона: монахи, киновиты, слуги и служанки. Одни смотрели с надеждой, рассчитывая, что пастырь одолеет новые страхи и угрозы. Другие — с неуверенностью. А кто-то — с затаенной злобой и ненавистью.

   Последнее деяние Лоренца только расширило и обострило противоречия и соперничество во дворце.

   Подумав о кардинале, Амброз скрипнул зубами. 

   Ты не сможешь уничтожить то, что я создаю! Я изгоню твою тень! Я одолею твой прах, как бы широко он ни разлетелся! Ты исчезнешь навсегда! Ты пепел, меньше пепла, ничто!

   Когда пастырь подошел к пластальным дверям в медике-зал, они оказались закрыты. Амброз постучал, но ему никто не ответил. Из-за угла с опаской вышла одна из прислужниц Морано.

   — Почему двери заперты? — строго спросил у нее Амброз.

   — Так повелела госпожа, отче архидьякон. Она сказала, что должна поработать в одиночестве.

   — И когда это произошло?

   — Пару часов назад. Когда вы еще были на погребальной церемонии.

   Амброз насторожился. С какой целью она подчеркнула этот момент? Снова на память пришло предостережение Буруна. Что задумала Морано?

   — Я должен поговорить с хирургом, — откашлялся архидьякон. — Но, поскольку она не отвечает, мне придется приказать, чтобы открыли дверь.

   Она не сможет помешать мне спасти Теотокос! И никто не сможет!

   — Ключ у вас? 

   — Да, — поклонилась пожилая женщина, огорченная тем, что приходится подчиняться противоречивым приказаниям.

   Пастырь посторонился.

   — Прошу вас, откройте.

   — Слушаюсь, отче архидьякон!

   Из кармана своего облачения прислужница достала связку ключей и вставила нужный в замочную скважину рядом с дверью. Послышались щелчки и перестук сдвигаемых внутрь стены засовов, шипение воздуха, после чего дверь скользнула в сторону. 

   — Оставайтесь тут! — предупредил Амброз прислужницу.

   Старушка кивнула, с радостью последовав предостережению. С нарастающим беспокойством архидьякон вошел в помещение и закрыл за собой дверь. 

   В медике-зале свет горел ярче, чем в остальном дворце, хотя и ненамного. Люменосферы были установлены на потолке таким образом, чтобы находиться точно над каждым операционным столом, рядом со столами же находились подсвеченные изнутри лотки из прозрачной пластали. Пространство между операционными столами и в дальних углах помещения было погружено в глубокие тени. Ребра жесткости низкого куполообразного потолка доходили до пола, напоминая паучьи лапы.

   В самом центре зала находились кафедр с пультами управления и блок когитаторов на поворотной платформе. Но архидьякон никого здесь не увидел. 

   — Госпожа хирург? — позвал он. 

   Ответа не последовало. Пастырь находился в зале один, хотя такого не могло быть.

   — Морано? — позвал он еще раз, всматриваясь в тени по углам помещения.

   Послышался странный звук, наподобие того, с которым скребутся под полом крысы. Странный шорох доносился из-под поворотной платформы. Соблюдая осторожность, Амброз начал пробираться к источнику звуков.

   — Ливра? — позвал он еще раз.

   Теперь он скорее надеялся, что ответа не будет. 

   Раздался слабый стон, перемежающийся бульканьем мокроты. В ту же секунду пастырь пошатнулся от волны вони. Он закашлялся, стирая слезы, вызванные мерзкой смесью ароматов фиалок и гниющей рыбы. Одним рывком Амброз вскочил на платформу и заглянул за край пульта.

   Хирург свернулась клубком у противоположного края основания. Она дрожала, ее тело оказалось настолько иссохшим, что напоминало мумию, завернутую в саван. Женщина прерывисто дышала, хрипя от удушья. Пальцы ее, скрюченные как когти, дрожали и скребли по полу с каждым мучительным вдохом. 

   Она лежала, завалившись на бок, отвернувшись от Амброза. Едва архидьякон коснулся ее плеча, как умирающая резко — как атакующая змея — обернулась к незваному гостю. Пастырь отпрянул, потеряв дар речи. Агония Морано оказалась точным подобием того, что произошло с Лоренцем! Рот женщины резко открывался и закрывался, как бы кусая воздух. Широко распахнутые глаза были абсолютно сухи и тверды, как мрамор. Но из уголков сочились слезы — густая серая слизь, которую архидьякон на мгновение заметил в глазницах мертвого кардинала. Вонючая жижа стекала ручейками по щекам Морано и собиралась лужицами под ее лицом.

   — Хирург... — просипел Амброз.

   Он встал на колени рядом с Ливрой, стараясь, однако, не слишком приближаться к ней. Он не знал, что делать, не знал, что и как говорить. Как я могу ей помочь? Женщина умирала.

   Страшные глаза Морано замерли на архидьяконе. Женщина попыталась что-то сказать, но поначалу смогла издать только влажный хрип. И только со второй попытки Амброз смог понять ее.

   — Теперь... вы... довольны?..

   — Что вы имеете в виду?! — испуганно переспросил пастырь, вскочив на ноги. — Хирург, что происходит?! Что нам надо сделать?! 

   Вопросы не имели смысла, будучи пустой тратой времени, которого у хирурга уже не осталось. На мгновение Амброз замер. Не будь трусом, ты либо заражен, либо нет. И до тех пор, пока не узнаешь правду, отсюда ты не выйдешь. 

   Архидьякон пригнулся и подхватил хирурга на руки. Морано оказалась невесомой. Положив Ливру на ближайший операционный стол, пастырь вернулся к командному терминалу и включил вокс-вещатель.

   — Медике-работникам немедленно в исследовательский зал! — заговорил он. — Обязательно надеть комплекты противочумной брони! 

   Морано закашлялась вновь. Она отчаянно пыталась что-то произнести. Амброз бросился к хирургу.

   — Остальные... — каркнула она. — Кто-нибудь...

   Архидьякон закивал:

   — Я понял. Мы найдем всех и сможем предотвратить распространение этого.

   Он пытался уверить, что все хорошо, женщину, пожираемую агонией. Как же сейчас пастырю хотелось завопить, просто чтобы заглушить страшное чувство абсолютного бессилия и никчемности! 

   Вместо этого он остался рядом с Морано. Она умолкла. Все остатки ее сил ушли просто на то, чтобы кое-как дышать. Жизнь медленно покидала тело старой женщины. Серые слезы продолжали течь. Они — густые и медленные — ползли по ее лицу. Их движения своей медлительностью напоминали неких живых существ. Пастырю стоило огромного труда просто оставаться рядом с умирающей. Он не знал, давало ли его присутствие хоть какое-то облегчение. Но и покинуть Ливру он тоже не мог, ибо тем самым дал бы ей повод думать, что ее подозрения оказались верны. 

   Двери в медике-зал открылись снова, впустив брата Ивалла, старшего помощника Морано, и трех прислужников. В соответствии с указаниями Амброза все они были облачены в герметически опечатанную противочумную броню. Черный, блестящий и гибкий материал доспехов покрывали гексаграмматические рунные обереги. 

   С плеч свисали освященные ленты чистоты. От наспинных ранцев с кислородными баллонами шли шланги, соединенные с дыхательными аппаратами в массивных клювообразных шлемах[5]. Они напоминали птиц-падальщиков — никакого намека на утешение или милосердие.

   Архидьякон посторонился, давая возможность Иваллу осмотреть Морано. Хирург схватила за рукав своего помощника в немой мольбе, а потом упала. Затянутые в перчатки руки Ивалла замерли над густыми слезами и серой лужицей. Завершив осмотр, Ивалл отошел в сторону, не прикоснувшись к слизи.

   — Это то, что убило кардинала? — спросил Амброз.

   — Выглядит очень похоже, — отозвался медбрат, чей голос из-за вокодера маски напоминал резкий электронный шелест.

   — Можете ей помочь?

   — Не знаю, — развел руками монах.

   — Сделайте все, что в ваших силах, — попросил Амброз, а затем обернулся к прислужникам. — Обыщите дворец. Найдите всех с подобными признаками заболевания и доставьте их сюда. 

   Ивалл попытался было надеть на Ливру кислородную маску, но женщина необычайно сильно дернулась и оттолкнула медбрата. Он в растерянности отступил назад.

   — Должна же быть какая-нибудь зацепка... — покачал головой архидьякон.

   — Мы ничего не смогли узнать при попытке исследовать тело кардинала Лоренца.

   Медбрат подошел к платформе управления и просмотрел инфопланшеты на рабочем месте. 

   — Поглядите-ка, архидьякон, — сказал Ивалл, указывая на строчки текста. — Хирург Ливра Морано вела дневник, где описывала свои симптомы. Она заперлась здесь, как только ощутила первые признаки недомогания, и испытала на себе все возможные средства. Я ничего нового просто не смогу сделать.

   — Значит, нам остается только засвидетельствовать ее смерть... — горько усмехнулся Амброз.

   Дыхание Морано стало напоминать дробный перестук.

   — А что будете делать вы? — спросил Ивалл.

   — Я останусь здесь.

   Архидьякон был полон решимости исполнить задуманное, но страшился ожидающих его ужасов. 

   — Мы обязаны изолировать всех, кто может быть инфицирован. Включая меня.

   — Я могу принести вам противочумную броню.

   — Спасибо, но нет. Имеет ли она сейчас какой-то смысл?

   — Нет, — согласился монах.

   — Тогда будем делать все, что в наших силах, и постараемся принять все, что изменить нельзя. 

    

   Поиски заняли более часа. За это время состояние Морано еще сильнее ухудшилось, агония продолжала отбирать у нее все силы. Один-два раза женщина пыталась что-то сказать, но все заканчивалось только страшными приступами удушающего кашля.

   Наконец в медике-зал принесли остальных заболевших. Их оказалось тринадцать. Теперь в зале были заняты почти все операционные столы, кроме двух.

   Симптомы хвори чрезвычайно разнились по степени выраженности. У трех людей состояние оказалось почти таким же страшным, как у Морано. Хуже — пока что ни у кого. Пастырь предположил, что хирург стала первой, кто заболел после Лоренца.

   — Так быстро... — пробормотал Амброз.

   Если его догадка верна, то, значит, все случилось буквально за считаные часы, прошедшие с полудня.

   Архидьякон сжал кулаки.

   С того самого момента, когда пепел разлетелся по городу!

   — Какая-то бессмыслица, — пробормотал Ивалл.

   — Что вы имеете в виду?

   — Ведь никто из инфицированных не принадлежит к медперсоналу. Не думаю, что кто-либо тут контактировал с хирургом Морано. По крайней мере, не в последнее время.

   Амброз переходил от одного стола к другому, разговаривая с больными, шепча молитвы, что придать им сил и облегчить мучения.

   — Вы не одни, — говорил он. — Слышите, не одни! Император защищает нас! 

   Подойдя к одному из пациентов, пастырь вздрогнул. Перед ним оказался брат Кават — личный секретарь Розария. Монах свирепо глядел на Амброза, белое лицо заливал пот. Дыхание киновита было столь резко прерывистым, что его голова ритмично стучала по операционному столу. Из глаз сочились серые слезы. Губы кривились, как будто монах пытался проклясть архидьякона или плюнуть в него.

   — Император защищает, — спокойно произнес Амброз и отошел. 

   Медленно обернувшись, он еще раз присмотрелся к больным. Было кое-что очень примечательное в том, кто́ именно оказался здесь. Кроме Кавата здесь находился Эштейн, гардеробщик Лоренца. Братья Бриант, Меррекс и Тров — фанатичные рабы пристрастий кардинала. Абсолютно все лежащие на операционных столах так или иначе были связаны либо с Лоренцем, либо с Розарием, либо с ними обоими! Все процветали во время правления кардинала. И, разумеется, они были врагами всему, что планировал Амброз. Архидьякон оказался окружен своими врагами. Они умирали. И сам он тоже вскорости мог бы присоединиться к ним.

   Ирония это или же нечто более зловещее?

   Через какое-то время вернулся Ивалл:

   — Отче архидьякон, во дворце заболевших больше нет. 

   — Так, очень хорошо. Если ничего иного делать нельзя, тогда оставьте нас. Но я хочу знать, если будут вспышки болезни в городе. Держите меня в курсе. 

   — Слушаюсь.

   — Всех, кто заболеет во дворце впоследствии, доставьте сюда.

   — Разумеется. 

   — Кардинал скончался два дня назад. Как вы думаете, этого будет достаточно для моей изоляции?

   Медбрат задумался, затем кивнул:

   — Да, архидьякон. Если у вас к тому времени никаких симптомов не будет, значит, вы, как я полагаю, в безопасности. Но вы точно не хотите, чтобы вам выделили отдельную палату?

   — Нет. Я контактировал с хирургом Морано. Подождем и узнаем. Если я заболею, то именно здесь я и должен буду остаться.

   — Как вам будет угодно. 

   Ивалл со своими помощниками ушел, опечатав за собой двери. Теперь Амброз оказался один на один с больными и умирающими. Повсюду раздавались бульканье, сдавленные хрипы, вскрики и стоны страдающих. Поистине адский хор проклятых... Он окружал архидьякона, скреб по его груди. Через считаные секунды Амброз инстинктивно прочистил горло. Любое странное ощущение в груди вызывало образы пагубы, проникающей в тело.

   Откуда мог взяться этот мор? Лоренц, что же ты сотворил?! 

   Первые несколько минут архидьякон потратил на сожаления о том, что все-таки не попросил изолировать его в его собственных покоях. В старых ли, в новых ли — без разницы. Затем пастырь напомнил себе о своих обязанностях. Он не только находился среди умирающих, но и являлся единственным, кто мог прочесть над ними заупокойные молитвы. 

   Но была и еще одна причина оставаться именно здесь, хотя Амброз ненавидел прагматичный расчет, лежащий в ее основе. Если он выживет, то столкнется с куда более серьезными препятствиями для своей работы во имя спасения Теотокоса, чем были до погребения. Архидьякона беспокоили личности заболевших. Как получилось, что мор оказался столь избирательным? Нельзя же объяснить простой случайностью тот факт, что все без исключения заболевшие за первые сутки принадлежали к сторонникам кардинала! Вне зависимости от истинных причин случившегося, если выявленная закономерность показалась подозрительной самому Амброзу, то у остальных подозрений окажется ничуть не меньше. Оставшаяся часть фракции Лоренца использует это обстоятельство против архидьякона, обвинив его в том, что он убирает неугодных и конкурентов. А значит, Амброз обязан остаться в медике-зале. Он должен быть среди заболевших. И, если он выживет, то обвинения против него будут иметь куда меньше веса, чем если бы он просто заперся в своем рабочем кабинете.

   Знание о том, что нужно сделать, успокоения не приносило. Не могло оно и удержать от раз мышлений и подозрений о том, что все было кем-то спланировано и осуществлено.

   — Значит, это ты, Розарий... 

   Но как?

   Не важно.

   О, я думаю, что это имеет значение. Если он сумел совершить подобное, то представь, какие еще он может выпустить ужасы.

   Хорошо, согласен с тем, что важно знать, каким образом он осуществил деяние. Нам нужно будет это выяснить. Но несомненно, что все — именно его рук дело. Во дворце он мог добраться до кого угодно без исключения. 

   Архидьякон задумался: а действительно ли он так уверен, что хранитель реликвий отважится на столь чудовищное злодеяние? Неужели он убьет своих союзников и выпустит чуму на Теотокос ради того, чтобы уничтожить Амброза? Ответ пришел легко и быстро. Да, он искренне в это верил. Теперь пастырь понял, что Розарий куда более алчен и развращен, нежели сам Лоренц, что безумный хранитель реликвий рассматривает Теотокос как объект для разграбления, как источник ресурсов для утоления своих собственных амбиций и пороков, как возможность обрести почет, власть и влияние, и не более того. Розарий вообще не собирался оставаться здесь надолго. Он будет полностью и окончательно удовлетворен, если сумеет разрушить надежды Амброза и сбежать с планеты. Архидьякон был твердо уверен в этом. 

   Но как же нам остановить хранителя реликвий?

   Сначала нужно его найти.

   Но для этого пастырь должен выжить. 

   Амброз обходил операционные столы, бормоча молитвы, стараясь утешать и успокаивать. Таков был его долг... но и напрасная трата времени тоже. Умирающие не слышали молитв. Они всецело были поглощены агонией, каждый вдох приносил им новые кошмары. Для них не существовало ничего, кроме чувства медленного погружения в пучину. Если они и узнавали пастыря, то отчаянно пытались схватить его скрюченными пальцами, как будто именно он и был виновником запредельных мучений. Невзирая на это, Амброз бродил рядом, тихо зачитывая поминальные литании веры и псалмы Несокрушимых. Так требовал долг.

   Такова его обязанность. 

   Когда он вернулся во дворец, то ощущал простую усталость. Теперь же он был вконец измотан. Оказавшись на грани нервного истощения, архидьякон начал сердиться. Стоило огромных трудов не орать на больных, когда они кашляли и выли от ненависти к нему. Неужели они не видели, что он пытается для них сделать? Они же должны были в свой смертный час взывать к Императору!

   Нет, они ничего не понимали. Точно так же, как не поняли, что Лоренц и Розарий сделали с Теотокосом, а быть может, их и не интересовала правда. Вероятно, потому, что они наслаждались страданиями и болью других. Они уже давно позабыли все святое и чистое. 

   День сменился вечером, вечер превратился в ночь, хотя окон, которые позволили бы это увидеть, в медике-зале не было. На главном пульте управления находился хронометр, и Амброз быстро научился избегать роковой прибор. Время в зале замедлилось. Оно текло так же медленно и вязко, как слезы, сочащиеся из глаз умирающих. Когда людей только внесли сюда, они все страдали от адского удушья, хотя некоторые могли, с посторонней помощью, тихо ковылять. Пресловутые серые слезы появлялись не сразу, постепенно, но абсолютно у всех заболевших. Именно вид этой странной слизи вселял в архидьякона особый ужас. Прочие симптомы, сколь бы устрашающими ни были, по крайней мере, напоминали иные заболевания. Но слезы... их пастырь видел впервые в жизни. Их цвет и вязкость были совершенно неестественными. Никакое человеческое тело попросту не могло выделять из себя подобное вещество.

   Никакое тело... кроме порченого! 

   Поначалу пастырь сопротивлялся этой мысли. Легко было представить риторику противника. Лоренц много раз объявлял нечистыми всех, кто вызвал его гнев или укрывал у себя то, что жаждал заполучить кардинал. Но было бы неправильным отменять справедливый приговор, ибо это — куда больший грех. 

   Звуки, исходившие из легких, наполненных жидкостью, оглушали. Архидьякон никак не мог сосредоточиться. Некуда было бежать от влажного, хлюпающего марша смерти. В помещении негде было укрыться. Чума была повсюду. Вскоре Амброз стал ощущать, как и он сам тонет и захлебывается. Внезапно он стал слышать и свое собственное дыхание. Каждый легкий вздох казался даром. В каждом выдохе скрывался намек на близкую погибель. 

   Самая худшая часть ночи началась с подтверждения самых мрачных страхов. Да, архидьякон оказался окружен не просто умирающими, но нечистыми. 

   Все началось с Ливры Морано. Ее судороги сменились нарастающим воем запредельного отчаяния. Амброз поспешил к хирургу, уверенный, что видит ее конец, и желая находиться рядом, даже несмотря на то, что она бы отвергла его помощь. 

   В следующий же миг архидьякон отшатнулся и в немом ужасе уставился на пожилую женщину. 

   Ее слезы, густые и серые, тянущиеся из уголков глаз, вытянулись почти на метр в длину. Они извивались и пульсировали. Концы потоков раскрылись, распахнув округлые пасти, полные острых зубов. Морано заорала. В легких у нее уже не осталось воздуха, но тем не менее она вопила, ее душа рвалась на клочья совершенно немыслимой агонией. Голова хирурга начала с огромной скоростью биться по операционному столу. Сломалась шея. Раскололся череп. Черви плясали и все больше вытягивались из глазниц. Их тела росли и толстели с каждой секундой, постепенно выдавливая глаза. Нервы оборвались, и глазные яблоки скатились на пол. 

   Горло раздулось самым чудовищным образом, и кошмарный вопль умирающей прервался, хотя ее голова продолжала безостановочно со всей силой биться по столу, выстукивая жуткий ритм, похожий на град. Изо рта показал голову еще более крупный червь. Бестия распахнула пасть и издала тонкий и пронзительный визг. Клич, состоящий из двух нот, ДИИ-диии, ДИИ-диии, ДИИ-диии, был песнью мерзостного рождения и ликования.

   Хирург Ливра Морано затихла. А червь продолжал петь.

   ДИИ-диии, ДИИ-диии, ДИИ-диии.

   Рот умершей безвольно перекосился набок. Тварь выскользнула из него и с влажным шлепком упала на пол. Отскочив от червя, архидьякон склонился над Ливрой, пытаясь уловить ее дыхание. В этот момент ее горло раздулось и сжалось на манер лягушачьего, выпустив изо рта целый рой мух. Насекомые ударились о лицо Амброза волной сухих трепыхающихся телец. Он упал, отчаянно стараясь раздавить и смахнуть с себя бестий. Объятому ужасом архидьякону казалось, что это сам черный прах Лоренца вернулся, чтобы забрать душу Амброза. 

   Пошатнувшись, архидьякон врезался в тележку с инструментами, стоящую около соседнего операционного стола. Пытаясь одной рукой отогнать мух и не сводя глаз с червей, извивающихся вокруг проломленного черепа Морано, другой рукой он шарил среди инструментов, пока не нащупал скальпель. Схватив хирургический нож, пастырь двинулся было к трупу.

   ДИИ-диии, ДИИ-диии, ДИИ-диии.

   Червь пел, но теперь монстр был не один. Жуткую песнь подхватили его сородичи в другой части комнаты. Амброз резко обернулся. Еще один из заболевших трясся в предсмертной агонии, его тело дрожало и билось в точно таком же чудовищном ритме. И точно такие же черви копошились и плясали на его черепе. Затем изо рта мертвеца вылетел рой мух. 

   Скальпель едва не выпал из вспотевших пальцев архидьякона. Амброз отступил к пульту управления. Вокруг него повторялось одно и то же — слезы превращались в червей. Целый хор выпевал одну безумную и повторяющуюся песнь. 

   По-видимому, появление первых чудовищ подстегнуло процессы превращения слез остальных умирающих. Теперь инфернальные существа покрывали лица каждого из страдальцев на операционных столах. Многие из зараженных были в куда лучшем состоянии, чем Морано. Они все еще пытались бороться и дышать, однако их глаза и шеи уже раздувались от напора тварей, рвущихся на свободу. Умирающие кричали и ревели, охваченные совершенно запредельными мучениями. Они истошно орали, оказавшись в кошмаре, которому не было названия. 

   Амброз выронил нож, и он со стуком упал на пол. Мысль о том, что́ произойдет при попытке атаковать адского червя, повергала в новые глубины ужаса. Архидьякон уже видел, как мерзкие бестии впиваются ему в глаза, как они заливают гнусным ихором его лицо и тело. Перед Амброзом разверзлась бездонная преисподняя, наполненная сотней кошмаров, происходящих одновременно. 

   Архидьякон заткнул уши, но по-прежнему слышал вопли умирающих, песнь червей и жужжание мух. Он хотел закрыть глаза, но панический ужас перед тем, что может поджидать его во тьме за сомкнутыми веками, был слишком велик. Амброз крутился на месте, но всюду его встречали образы неописуемого кошмара и агонии. Крики и хрипы людей, песнопения червей рвали душу пастыря, пожирая его отвагу. Он упал, сраженный мощью ментальных ударов. Он свернулся клубком под приборами, обхватив голову руками. Он закричал, умоляя прекратить пытку, но услышал только мычание, так как одной ладонью он закрывал рот, спасаясь от мух. Неописуемый кошмар длился и длился, хор мерзостных исчадий становился все громче и громче. Амброз оказался на краю смерти и безумия, его жизнь уже была на исходе, ибо никто не способен выжить в клокочущем котле ожившей чумы.

   ДИИ-диии, ДИИ-диии, ДИИ-диии.

   Насмешливое, неразумное, бесконечное, ликующее.

   ДИИ-диии, ДИИ-диии, ДИИ-диии.

   Идущее за ним. Уничтожающее его разум. Пожирающее его душу.

   ДИИ-диии, ДИИ-диии, ДИИ-диии.

   И мухи, неотличимые от погребального пепла. Все вокруг превратилось в прах. 
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ГЛАВА СЕДЬМАЯ

    

   — Император защищает. 

   Амброз не слышал собственного голоса. Шепот стал слишком сухим и тихим. Черви продолжали петь, рои мух по-прежнему гудели и жужжали. Адские звуки уже не казались столь оглушительными, как прежде. Однако они все равно были громкими.

   — Император защищает.

   Все попытки Амброза помолиться свелись к одной-единственной фразе. Разум казался выпотрошенным, выгрызенным, изрубленным и изъеденным. Не было ничего: ни силы, ни мыслей, ни воли. Только одна фраза, последняя истина, которая все еще была в распоряжении пастыря.

   — Император защищает. 

   Это правда. Так должно быть на самом деле. А если это не так, то все уже потеряно и борьба уже с самого начала была абсолютно тщетной и бессмысленной. 

   Сколько часов прошло с того момента, когда слезы стали превращаться в червей? Сколько дней длится сводящий с ума вой, нарастающий и убывающий, состоящий из двух нот?

   Сколько лет тянется эта ночь? Сколько столетий? 

   Свернувшись кольцом и дрожа, архидьякон то кричал, то пытался молиться. Поначалу удавалось прокаркать целые стихи. Но голос был хриплым, в горле саднило, разумеется, оттого, что Амброз почти постоянно вопил. Боль в горле страшила его невыносимо, ибо казалась первым симптомом инфернальной чумы, а, следовательно, черви вскоре должны были полезть уже из его глаз.

   Видения страданий и пыток были всесокрушающими. Против них молитвы и псалмы были все равно что пепел на ветру. Единственной мантрой пастыря стали слова Император защищает, за которые он продолжал яростно цепляться, ибо они превратились в символ веры, последнюю и несокрушимую истину. 

   Время исчезло. Остался лишь сверхъестественный круговорот удушья, гибели и гнуснейшего рождения. Бесконечный танец смерти[6], из которого невозможно было вырваться. 

   Дважды архидьякон распрямлялся, дважды заставлял себя подняться на ноги, дважды тянулся к воксу. И всегда ему удавалось остановиться. Это была его ничтожная, но победа над ужасами ночи. По крайней мере, если он умрет, то отправится к Императору и покается пред Ним за все. Амброз не до конца стал трусом. Он не звал никого на помощь, чтобы не утащить кого-нибудь еще в кошмар, беснующийся в покойницкой.

   Это его испытание. Нельзя втягивать в это дело других людей. 

   Минули тысячелетия, и архидьякон понял, что все еще дышит, ибо он все еще мог выговорить слова мантры. Прошли вечности, и горячечный ужас медике-зала изменился. Туман кошмара стал рассеиваться.

   Песнопение червей действительно затихало. То же самое происходило и с гудением роев трупных мух. 

   В третий раз Амброз потянулся и, скрежеща зубами от боли в затекших конечностях, кое-как поднялся на ноги. Пастырь оглядел комнату. 

   Почти все пациенты были мертвы. Только двое еще продолжали медленно погибать от удушья. На многих трупах уже не шевелилось никаких тварей. Те несчастные, по телам которых еще змеились черви, очевидно, скончались совсем недавно. И в воздухе виднелось куда меньше мух.

   Архидьякон заставил себя покинуть сомни тельное укрытие за пультом управления и при близиться к Ливре Морано. Черви, вылезшие из ее черепа, пропали. На их месте теперь была груда застывшей серой слизи, высыхающей и крошащейся. На поверхности плесени шевелились мухи. Амброз не знал, увязли они там или объедали чешуйки. 

   Когда-то в комнате было так много насекомых, что, казалось, пол должен был скрыться под ковром крылатой нечисти. Но ничего подобного не наблюдалось. В отличие от червей, мухи погибали без следа. Или, возможно, следы оставались, но были почти невидимыми.

   Неважно, скоро ли наступит рассвет, но ночь уже заканчивалась.

   Пастырь снова вернулся к помосту и привалился к пульту.

   — Император защищает! — произнес он куда громче и тверже.

   Затем Амброз заплакал. 

   Один из двух выживших затрясся в характерных дробных судорогах, колотя спиной, головой и конечностями по операционному столу. Архидьякон приготовился отразить новый рой мух. Но скоро все должно было завершиться. Близился конец.

   — Умрите, твари! — крикнул Амброз. — Именем Трона Вечного, изыдите! 

   Так и случилось. Черви больше не пели. Мухи пропали. 

   Только тогда пастырь отважился посмотреть на хронометр. До рассвета оставались считаные минуты. 

   Он встал и глубоко вздохнул. В горле еще саднило, но легкие были чисты. Когда же Амброз обернулся к оскверненным телам, то обнаружил что и зрение прояснилось.

   — Слава, слава Тебе, Боже-Император! — воскликнул архидьякон и снова заплакал. — Благодарю Тебя за ниспосланное мне суровое испытание, ибо оно стало откровением!

   До судьбоносной ночи Амброз считал приспешников Лоренца, а также всех прочих, кто сопротивлялся переменам, себялюбивыми, корыстными, аморальными и просто зловредными людьми. Увы, он был слишком добр и великодушен! Ибо не понимал, кем они были на самом деле.

   Порчеными. 

   Именно так — в самом страшном смысле слова. Они все были еретиками с гнилыми сердцами, душами и телами. Архидьякон все понял. Он же своими глазами видел проявление той самой порчи!

   А прах, вылетевший из урны? Что он предвещает?! 

   В свое время он узнает и это. Пока что мог быть уверен только в одном: его враги были также врагами Теотокоса, а, следовательно, и врагами Повелителя Человечества. Розарий попытался было уничтожить Амброза, выпустив мор и чуму, но вместо этого только придал сил архидьякону, ибо тот не только выжил, но и узрел правду.

   Наступило время заутрени, и включился вокс-вещатель.

   — Архидьякон, с вами все в порядке? — донесся голос Ивалла.

   — Да, — отозвался Амброз. — Я единственный выживший. Заходите и заберите трупы. Их нужно кремировать, а урны с прахом надлежит опечатать, залив свинцом.

   — Слушаюсь, архидьякон.

   — Я не договорил. Эти урны ни в коем случае нельзя хоронить в крипте дворца.

   — Я не понимаю... 

   Амброз уже хотел было сообщить Иваллу о полученном откровении, о том, что мертвецы были отвергнуты Самим Императором, но вовремя прикусил язык. Осторожно. Нельзя преждевременно предаваться радости. Пока еще не настал нужный момент. Ивалл был доверенным лицом и сотрудником Морано. Он мог оказаться предателем.

   — Мы не можем допустить распространения заразы, — сообщил он. — Проследите, чтобы опечатанные урны бросили в океан.

   От Магерита до побережья было всего лишь шестнадцать километров.

   — Да, архидьякон!

   — Тогда заходите и забирайте тела, но сначала позовите к воксу брата Тазкера.

   Ивалл исполнил требование Амброза, и Тазкер начал говорить до того, как медбрат со своими помощниками вошел в комнату. 

   — Ты один? — спросил пастырь.

   — Да, — отозвался киновит.

   — Скажи-ка, ты нашел хранителя реликвий Розария?

   — К огромному сожалению, пока нет. Насколько могу судить, вот уже несколько дней его никто не видел. Но я продолжаю поиски.

   — Прошу тебя, брат, не останавливайся. Найти его — важнее всего, — напомнил архидьякон.

   Розарий, ты трус! Прячься, сколько тебе угодно, но ты не победишь!

   — Продолжай искать, — сказал Амброз. — Кстати, попроси главу силовиков Велансу Бонармо прийти во дворец. Передай ей, что я должен с ней поговорить.

   Надо отдать ему должное, Тазкер не задавал глупых вопросов.

   — Слушаюсь! — ответил он и отключил связь. 

    

   Прошло довольно много времени, прежде чем начальница магеритской городской стражи смогла прибыть во дворец Экклезиархии — ровно столько, чтобы Ивалл со своими сотрудниками успел вынести из медике-зала все трупы. Пока архидьякон был еще один, он успел рассмотреть тела. Мухи полностью исчезли еще до того, как медбрат снял печати с дверей. Никаких признаков чего-то сверхъестественного не осталось — только мрачное свидетельство смертоносности чумы.

   — Как долго они прожили после заражения? — прошелестел Ивалл.

   Клюв противочумного шлема поворачивался влево и вправо, пока медбрат осматривал трупы, скрюченные в застывшей агонии.

   — По-разному, — развел руками Амброз. — Я не специалист и не знаю, был ли какой-нибудь четкий порядок.

   На самом деле архидьякон тогда был слишком напуган, чтобы обращать внимание на подобное. Теперь ему нужно было изо всех сил стараться, чтобы не рухнуть на пол от усталости. 

   — Но последний из бедолаг умер накануне рассвета.

   — Н-да, никаких шансов на выздоровление. Это очень плохо.

   — Целиком с вами согласен. Страшно представить, что будет, если это заболевание обнаружится в Магерите!

   Император всемогущий, лишь бы Розарий ограничился одним дворцом при выборе места своего преступления!

   — Кстати, отче, а как ваше самочувствие? — Ивалл подошел к архидьякону.

   — Очень устал, но в остальном хорошо. У меня нет никаких симптомов.

   — А вот это хорошая новость. Возможно, зараза не так сильна, как может показаться...

   — Будем надеяться, мой друг. Будем надеяться! Поглядим на мое самочувствие завтра.

   — Мы молимся за вас, отче архидьякон. Принести вам какой-нибудь еды?

   — Да, пожалуйста.

   После ужасной ночи Амброз просто умирал от голода. 

   О прочих идеях и соображениях архидьякон решил умолчать, воспользовавшись тем, что Ивалл начал давать указания носильщикам, как убирать тела. Кошмары, пережитые ночью, дали ему свежие идеи, как победить чуму. Это было не простое заболевание, но духовная смерть. Она делала явной порчу, скрывающую внутри заразившихся. Именно в таком свете пастырь начал воспринимать случившееся в покойницкой. Сложности появлялись, однако, при попытке согласовать это с идеей, будто Розарий намеренно распространил заразу. Но с течением времени Амброз все больше приходил к убеждению, что верны оба варианта. Он был еще не готов счесть себя неуязвимым. Думать так значило впасть в грех гордыни. Но когда унесли тела, а вместе с ними и все напоминания о жутких видениях адской ночи, архидьякон стал куда более оптимистично оценивать свои шансы на выживание в течение следующих суток. 

   Ивалл с товарищами полностью закончил работу. В медике-зал принесли хлеб и сыр, а также флягу с водой, набранной из подземных хранилищ. Амброз ел и пил, постепенно приходя в себя. Мысль о том, что в комнате нужно остаться еще на один день, будучи ограниченным в сведениях и делах, раздражала, однако пастырь утешал себя тем, что, по крайней мере, удастся немного отдохнуть.

   Его удивило, как долго пришлось ожидать Велансу Бонармо, руководительницу Сил безопасности Магерита. Она прибыла только во второй половине дня. Женщина постучала в двери зала и заговорила через вокс-решетку на стене:

   — Архидьякон, прошу прощения, что заставила вас так долго ждать. Меня удерживали дела в городе.

   Грудь пастыря сдавило от жуткого предчувствия. 

   — Почему? Что случилось?

   — Боюсь, что ваши попытки успокоить население после чрезвычайного происшествия во время погребения кардинала Лоренца не сработали. Повсюду идут слухи и кривотолки. Моим людям удается поддерживать порядок, но в городе есть большие районы, настроения в которых куда ближе к массовой панике, чем мне хотелось бы!

   — Хм... понимаю...

   — Кроме того, отмечена вспышка чумы среди посещавших дворец Всех Мучеников.

   Архидьякон скрипнул зубами:

   — Насколько все плохо?

   — Думаю, мы смогли сдержать заразу. По крайней мере, все известные заболевшие были изолированы. Но...

   — Да. Вполне могут быть и другие. 

   Люди, умирающие в одиночестве. Люди, друзья или любимые которых не знают, что делать. Люди, которые могут попытаться укрывать больных. Если симптомы чумы и дальше будут превращаться в ужасы, виденные архидьяконом ночью, то население станет страшиться сообщать о подобных происшествиях.

   — Есть смерти? — спросил он, давая Бонармо возможность признаться, если кто-то замечал нечто мерзкое.

   — Очень мало, — ответила силовик. — За остальными тщательно присматривают.

   Были ли черви? А мухи? Если бы такое было, она бы сообщила. Да, женщина казалась усталой и обеспокоенной, но и только. Ей не довелось быть свидетельницей рождения кошмарных исчадий. Что это значило? Было ли это добрым знаком? Как же многого Амброз не знал и не мог знать, находясь в заточении в покойницкой... 

   В воспоминании всплыл образ пепла, разметанного по ветру. Перед мысленным взором архидьякона возник танец праха над крышами домов, сменившийся гибельным черным дождем, падающим на людей, которых он, пастырь, пытался спасти.

   Нет, пожалуйста. Только не это. Это же просто пепел. Все — только прах.

   Не нужно было даже придумывать причины, когда можно было легко вычислить виновника. Мы найдем тебя, Розарий! Ты не сможешь бесконечно скрываться! Время терпимости, сострадания и скрытности прошло. Хранитель реликвий сам вынудил Амброза перейти к решительным действиям. 

   — Главный силовик Бонармо, — вздохнул пастырь, — я должен вам кое-что сообщить. У меня есть основания думать, что эта чума была распространена преднамеренно.

   — Трон Вечный! — воскликнула Бонармо. — Но как? 

   — Я не знаю, каким именно образом. Но я уверен, что это совершил хранитель реликвии. Он исчез сразу, как только умер кардинал. И никто не знает, где Розарий сейчас скрывается.

   — Хм… Розарий… — задумчиво произнесла Бонармо. — Он часто сопровождал кардинала Лоренца, верно? Вы совершенно правы. Хранитель реликвий никогда не был другом Теотокосу.

   — Именно так.

   — Тогда я понимаю, почему он мог решиться на такое. — В голосе силовика чувствовалось отвращение. — Погубить население ради политической выгоды. Не существует слов, способных описать всю глубину подобного преступления. 

   — Такое слово существует, — заверил ее архидьякон. — Это мерзость в очах Господа!

   Я видел истинный размах злодеяния. Я верно определил, что это такое.

   — Он попытается сбежать с планеты.

   — Тогда он будет очень сильно разочарован. Вот уже как несколько месяцев из-за границ системы не прибывало сюда ни одного космического корабля или челнока. Архидьякон, мы оказались предоставлены самим себе.

   — И так должно быть. Император видит нас. И Он знает, что Теотокос обновит свою веру в Него.

   — Вы дали мне надежду, отче. В сложившейся ситуации нам будет очень просто запретить все вылеты за пределы звездной системы. И преступнику уже некуда будет сбежать. 

   — Да, и на самом Теотокосе ему негде скрыться. Мы продолжим обыскивать дворец. Если его здесь нет, значит, он в городе.

   — Мы найдем его.

   — Нужно сделать все как можно быстрее. Розария необходимо остановить до того, как он успеет распространить чуму по всему городу.

   — Да, я знаю. По крайней мере, сейчас уже понятно, кого именно нужно искать.

   — Вы тоже обнадежили меня, главный силовик. 

   Какое-то время после ухода Бонармо Амброз чувствовал прилив сил и подъем духа. Но часы тянулись бесконечно, а сам архидьякон был один на один со своими мыслями, сомнениями и страхами. Чем больше пастырь размышлял о содеянном хранителем реликвий, тем больше он страшился.

   Что ты сотворил?! Как ты это сделал?!

   Прошлой ночью он видел легчайший намек на порчу, у которой не было имени. Но тот, кто выпустил кошмар, до сих пор разгуливал на свободе. А Амброз находился в заточении, теряя еще один драгоценный день.

   Архидьякон начал задумываться, а не был ли его прежний оптимизм жестоким самообманом? Как знать, не победил ли уже Розарий?! 
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ГЛАВА ВОСЬМАЯ

    

   Вторую ночь в медике-зале Амброз посвятил молитвам и медитациям. Тишина и покой помещения были благословением. По сравнению с жуткими песнопениями и хрипами умирающих прошлой ночью сейчас в комнате царило практически абсолютное безмолвие. Архидьякон проводил обряды благословения, вновь освящая зал, изгоняя все следы мерзостной порчи, выпущенной Розарием во дворце. Пастырь чувствовал себя спокойным и полным сил. Он выдержал испытание, закалился. У него появилась броня веры, которая пригодится ему для новых подвигов. 

   Иногда он подолгу оставался на коленях. Боль в ногах только подстегивала молиться еще усерднее, сосредотачиваться в медитациях до предела. Когда ночь дошла до половины, Амброз чувствовал, что воспринимает свою цель с невероятной ясностью. Он практически слышал в своей душе слова Самого Императора, указывающего, что нужно делать дальше. То, чем архидьякон занимался на Теотокосе, было, как он осознал, не просто борьбой с косностью и зашоренностыо. Это был крестовый поход. В прошлую ночь железо души пастыря прошло закалку на наковальне ужаса. А сейчас настало время для окончательного откровения. 

   Повелитель Человечества благословил Своего верного слугу спасти народ Теотокоса. Да, Амброз и раньше следовал той же цели, но только сейчас он до конца осознал свою задачу. Ему нужно будет совершить куда большее, чем избавить город от голода и жажды. Тут он мало что мог сделать. Если дожди не придут, можно будет только оттягивать неизбежную гибель всего.

   Но долг пастыря заключался в том, чтобы спасти людей от скверны. Она всегда — всегда! — присутствовала на Теотокосе, а ее проводниками и покровителями были Лоренц и Розарий. До событий прошлой ночи архидьякон видел в них только корыстных и развращенных стяжателей. Но теперь правда открылась. Кардинал был испорчен в самом ужасном смысле, а Розарий оказался еретиком. 

   У меня нет власти над дождями. Но я смогу победить коррупцию и разложение. Я спасу души своего народа. И только тогда, когда люди очистятся духовно и станут достойны, только тогда вернутся дожди!

   Духовная и нравственная логика была безупречна. 

   Незадолго до рассвета Амброз наконец встал. От такого простого действия, как подъем с лежанки, тело пастыря обожгло волной очищающей боли. Архидьякон сделал несколько шажков, но не стал опираться на операционный стол. Вместо этого он начал ходить по комнате, разминая суставы. Когда движения вновь сделались свободными и уверенными, Амброз улыбнулся и сделал глубокий вдох. Легкие оказались чисты. Чума не коснулась его. Пастырь был уверен, что болезнь не сможет коснуться его.

   Он силен. Он чист. Он свободен.

   Теперь он готов. Что бы ни задумал против него Розарий со своими приспешниками, архидьякон выдержит все и победит врагов. 

    

   Наступило утро, и медбрат Ивалл распечатал двери медике-зала. Архидьякон Амброз вышел из комнаты, тепло улыбаясь монахам и слугам, пришедшим поздравить его с окончанием добровольного заточения.

   — Что за прекрасное утро, братья и сестры! — воскликнул пастырь, воздев руки. — Как же я рад снова видеть вас всех! 

   Несмотря на озабоченность и натянутость, все присутствующие улыбались и кивали в ответ. Возможно, они даже были искренними, ибо явственно ощущалась общая атмосфера облегчения.

   — Нам предстоит много работы, — объявил Амброз. — И особенно много нужно будет сделать мне самому. За эти два дня я чувствовал так, как будто находился в сотнях километров от нашего любимого города. Мне потребуется ваша помощь во всем, уверяю вас! Наша родина, Теотокос, взывает о помощи, и именно нам выпал жребий великих трудов. 

   Отдышавшись, пастырь улыбнулся вновь.

   — Итак, приступим немедленно. Брат Тазкер, не проводите ли меня в мой рабочий кабинет? Мне нужен подробный доклад обо всех новостях. 

   Слова мой рабочий кабинет пришли на ум совершенно легко и естественно. Амброз уже не ощущал себя самозванцем. Это Лоренц не должен был никогда иметь права собственности на те помещения и покои.

   Тазкер зашагал в ногу с архидьяконом. Молча они дошли до рабочего кабинета. Зайдя внутрь, пастырь занял место за столом, в то время как киновит плотно закрыл двери за собой.

   — Итак, — откашлялся Амброз, — судя по мрачному выражению твоего лица, дела идут не особо успешно...

   — Вы правы, — кивнул Тазкер, приблизившись к столу. — Меры по сдерживанию чумы оказались неэффективными. Отмечается рост случаев заражения. Кроме того, болезни уже дали имя. Серые Слезы. 

   Сделав вид, что глубоко задумался, пастырь попытался успокоиться. Насколько ему было известно, только он заметил тогда слезы в глазницах мертвого кардинала. Ливра Морано определенно не упоминала об этом феномене, хотя относительно остальных загадочных аспектов гибели Лоренца была весьма откровенна. Если люди стали замечать, как слезы превращаются в червей, то, разумеется, Тазкер сразу сообщил бы об этом. Кроме того, он был бы смертельно напуган, а не просто обеспокоен. Значит, наихудшие формы чумы проявляются только у тех, кто несет в себе истинную порчу.

   — Так, Серые Слезы... — медленно повторил пастырь. — Как только чума получает имя, она становится источником великого страха. 

   — Именно так, отче. Я и многие из нашей братии, подражая вашему примеру, покидали дворец и бродили среди горожан. Мы видели и слышали этот страх.

   — Ваши поступки делают вам честь, — кивнул архидьякон. — Именно так нам надлежит продолжить труды по спасению. А что с Розарием? Есть какие-нибудь вести?

   — Его не нашли. Однако городская стража Магерита регулярно оповещает о нем. Весь город знает, что это именно хранитель реликвий выпустил чуму. Ненависть к нему зашкаливает.

   Хорошо. Это серьезно помешает Розарию, а его сообщникам, если таковые есть, будет уже куда труднее творить беззакония.

   — Значит, магеритцы начеку. Уверен, что хранителя реликвий удастся скоро найти, то ни будь еще? 

   — Только одно. Архидьякон, люди чувствуют ваше отсутствие. Они хотят вас видеть. Им нужно услышать ваши слова поддержки, способные отогнать страх. — Киновит низко поклонился. — Надеюсь, я не оскорбил вас.

   — Нет, брат мой! Ты всего лишь напомнил мне о моем же долге. Народ услышит и увидит меня во время вечерней службы, — пообещал Амброз.

   Я дам им нечто большее, чем просто надежду. Я принесу им спасение. 

    

   Архидьякон бродил по дворцовому парку. Уединенный сад не подходил для задуманного. Проповедь, которую он прочитает сегодня вечером, будет очень важной. Требовалось тщательно обдумать каждое слово. Да, нужно успокоить людей, это несомненно. Но он не сможет взять и изгнать чуму. Надо напомнить горожанам о священном долге сражаться за Империум. И сопротивление интригам Розария являлось такой же частью войны с врагами Императора, как любая военная операция Астра Милитарум или Адептус Астартес. Чтобы найти правильные слова, способные придать вере и душам магеритцев столь необходимую стойкость, Амброзу нужно было не только размышлять, но и вдохновляться видом города. Он должен был воочию видеть то, что собирался спасти.

   Ветер, поднявшийся во время похорон Лоренца, продолжал дуть все с той же силой. Уже множество деревьев в парке оказалось вырвано его свирепыми порывами, но монозадачные сервиторы работали с нерассуждающей точностью, восстанавливая горный склон в первозданном виде. Один из сервиторов представлял собой самоходную дробилку древесины, а за ней следовала группа человекообразных гибридов машин и плоти. Сервиторы корчевали пни, резали сломанные стволы, а потом загружали все в дробилку, превращая в древесную пыль, которая послужит удобрением для остальных растений. Повсюду раздавалось эхо треска деревьев и жужжания резаков. Но пастыря эти звуки не отвлекали. Просто фоновый шум, еще один признак грядущего возрождения. 

   Амброз петлял по тропинкам, ощущая, как горячий ветер яростно треплет облачение. Сама проповедь начала уже оформляться в разуме пастыря. Архидьякон остановился возле одного из искусственных ручьев — самого широкого, похожего на водопад, текущий по центру обращенного к городу склона. Группы продуманно размещенных камней и валунов создавали пенящиеся стремнины, через которые с несмолкаемым ревом проносились потоки воды. Звук водопада смешивался с визгливым рыком дробилки.

   «Как интересно! Одновременно и постоянство, и обновление...» — прищурился архидьякон. Мертвые деревья убирали прочь, а поток продолжал течь как ни в чем не бывало. Приятные образы, которые отлично подойдут для проповеди! 

   Пастырь только что закончил мысленно составлять главную часть проповеди и неспешно стал спускаться по тропинке, идущей вдоль берега ручья, но размышления его прервал иной звук, не столь приятный. Поняв, что слышит жужжание мух, архидьякон насторожился. В нескольких десятках метров далее по течению он увидел рой насекомых, кружащийся над группой камней у края потока. Пастырь приближался осторожно, в любой момент ожидая услышать песнопение червей. И только подойдя ближе и увидев, что ничего сверхъестественного нет, Амброз дал себе кратчайшую передышку. Мухи выглядели совершенно обычными.

   Но ведь что-то их привлекло туда! 

   Больше всего насекомых было около узкого промежутка между двумя валунами, похожего на расселину глубиной примерно три метра. Вода с ревом врывалась в щель и вырывалась из нее наружу. Задержав дыхание и закрыв рот и нос одной рукой, Амброз пытался разогнать мух, чтобы заглянуть на дно потока.

   На дне ущелья лежал перевернутый вверх ногами труп, застрявший среди камней. Конечности были переломаны и вывернуты под противоестественными углами, а голова висела над водным потоком. Архидьякон сразу же узнал рясу хранителя реликвий. Но понять, действительно ли это Розарий, было уже куда сложнее. При падении на камни нос и щека оказались раздроблены, плоть уже сгнила, став зеленовато-черной, и медленно отваливалась, с хлюпаньем падая в воду. Забыв о насекомых, Амброз уставился на тело, думая поначалу, что перед ним — еще одно из преступлений хранителя реликвий. Возможно, Розариий убил одного из монахов, а потом переодел труп в свою одежду.

   Нет. Не лги себе. Это именно Розарий!

   Несмотря на то что лицо покойника было до неузнаваемости обезображено, архидьякон различал характерные тонкие черты. Неутолимая алчность оставила глубокие и запоминающиеся следы. 

   Как долго он лежал тут? Разложение оказалось очень сильным, тело слишком изменилось за те несколько дней, пока Розарии отсутствовал. Но ведь и Лоренц быстро сгнил, чума в сочетании с порчей почти мгновенно уничтожила его труп. 

   Должно быть, хранитель реликвий заразился Серыми Слезами почти в тот же день, когда Амброз увидел его в соборе. А может быть, он уже тогда был болен. Значит, и сама зараза начала распространяться именно с того момента!

   А знал ли он о своей болезни? Знал ли, что делает?

   Какое это имеет значение? Ведь преступление от этого не меняется!

   Пастырь попятился от расселины и облака мух. Поблизости обнаружилась скамейка, и он присел на нее, внезапно ощутив озноб, несмотря на жару. 

   Он оглянулся. Вокруг не было никого, кроме групп сервиторов. Сейчас можно было бы вернуться во дворец, позвать кого-нибудь на помощь, предупредить Бонармо, что хранитель реликвии найден. Нужно было немедленно уходить.

   Но архидьякон остался сидеть, где сидел. Сложив руки, он снова посмотрел на валуны и насекомых, пирующих на трупе. 

   — Ты бы хотел, чтобы я позвал на помощь, да? — зашептал Амброз, обращаясь к Розарию. — Выродок. Это прекрасно послужило бы тебе. Так удалось бы совершить еще несколько преступлений против Теотокоса и Самого Императора. А? Что скажешь? Молчи. Я же тебя прекрасно понимаю. Народ будет рад твоей смерти, но твои прихвостни станут утверждать, что ты не имеешь отношения к чуме. Они заявят, что ты — еще одна жертва мора. И найдутся такие, кто поверит в это. И ты даже после смерти продолжишь бороться против спасения Теотокоса. 

   Пастырь сжал кулаки. 

   — Нет! — зарычал он. — Нет, я не позволю тебе победить! Ты ничего не получишь!

   Мертвый, Розарий вновь превратился в угрозу. Живой — был врагом, благодаря которому все магеритцы объединились с Амброзом.

   Архидьякон с кристальной ясностью понял, что нужно сделать.

   Он встал и пошел в гору. Затем приблизился к участку, на котором работали лесоуборочные сервиторы. Подойдя к дробилке, еще раз убедился, что поблизости никого нет.

   Не капюшон ли чей-то мелькнул между тех дубов?

   Нет, просто ветка плюща качнулась на ветру. 

   А что, если бы там и вправду кто-то находился? То, что предстояло сделать, имело исключительную важность. И объяснялось это очень просто. Пастырь обладал неприкосновенностью. 

   Кодовым словом Амброз заставил сервитора остановиться. Гул лезвий снизился до перестука, а потом затих.

   — Убрать грязь! — скомандовал архидьякон. 

   И это было правдой. Нельзя было допустить, чтобы труп отравил воду, которая впоследствии будет направлена в городские резервуары. Хотя пастырь не имел ни малейшего понятия, почему его должна так беспокоить ложь сервитору. Он указал в сторону роя мух. Верхняя часть тела сервитора, где еще сохранилась человеческая плоть, послушно развернулась в указанном направлении.

   — Куча мусора между теми камнями, — произнес Амброз. — Ликвидировать. 

   Выпустив облачка синего дыма, двигатели в гусеницах сервитора заработали вновь. Машинный раб со скрежетом поехал в сторону валунов. Остальные сервиторы автоматически последовали за дробилкой — задачи всей группы синхронизировались, превратив их в одну рабочую единицу.

   Архидьякон медленно шел следом, держась несколько в отдалении. Он проследил, как два автоматона сняли останки с валунов. Сервитор на гусеничном шасси подъехал так, чтобы находиться рядом, и развернул сопло дробилки в сторону корней ближайших деревьев. Включились резаки и вальцы и принялись с оглушительным ревом раскручиваться, набирая обороты. Автоматоны-подносильщики бросили труп в приемник измельчителя.

   Послышался резкий хлопок, и корни деревьев покрыла взвесь из кровавого тумана и костяной пыли, окрасившая траву багровым. 

   Сервиторы мгновенно среагировали на изменение цвета. Они тут же начали перекапывать дерн и почву. Ничто не должно нарушать первозданную красоту дворцового парка.

   Пастырь продолжал смотреть, пока все следы Розария не исчезли. Когда сервиторы закончили работу и вернулись к упавшим деревьям, Амброз подошел к свежевскопанной земле — незримой могиле хранителя реликвий.

   — Теперь ты побежден окончательно, гнусный еретик, — прошептал он. — Ты уже ничего не сможешь сделать против меня и мира, спасти который мне поручил Сам Император. Ты теперь в моей власти! О тебе не будет памяти иной, нежели та, которую я сам тебе дам. И тебе очень не понравится мой выбор. 

   Архидьякон представил себе, как, должно быть, погиб его враг. Вот хранитель реликвий ползет, спотыкаясь, вниз по склону, захлебываясь мокротой, чувствуя, как Серые Слезы превращаются в омерзительных червей, выдавливающих ему глаза. Затем Розарий подворачивает ногу, скатывается кубарем и попадает в щель между валунами. Жуткий конец. Совершенно заслуженный.

   — Твоя смерть оказалась чудовищной, — улыбнулся пастырь. — Но как бы ты ни старался, твоим наследием станет спасение Теотокоса!

   В ухо архидьякона залетела муха. Одним движением пальцев он вытряхнул ее и заспешил обратно к дворцу. Теперь проповедь полностью оформилась в уме Амброза. Он знал каждое слово, которое ему предстояло сказать. 

    

   В кафедральный собор Стойкого Послушания набилось огромное количество народа. Люди заполонили все скамьи, толкались на галереях и конах. Они собрались на паперти и на храмовой площади. Их было столько же, сколько во время похорон кардинала Лоренца. Верующие пришли, чтобы хотя бы одним глазком взглянуть на архидьякона Амброза, хотя бы краем уха услышать его речь. Как и прежде, на всех улицах работали вокс-вещатели. Целый город ожидал проповеди своего пастыря. И он не мог подвести людей.

   Пришла даже сияющая красотой и верой Бетия, занявшая со своей семьей именно тот ряд скамей, который занимала всегда, к вящей радости архидьякона. Стоило ему только бросить взгляд на молодую женщину, и ясность разума и целеустремленность, поселившиеся в душе пастыря после ночи, проведенной взаперти с порчеными, усилились стократно. Да, все решения, принятые им с того судьбоносного момента, были верными. Все происходило по указанию свыше. 

   — Испытания наши еще не завершены, — заговорил он, начав проповедь с констатации горькой правды.

   Он не будет лгать своему народу. По крайней мере, не об этом. 

   — По-прежнему свирепствует голод. Но к горестям нашим добавилась еще и чума. Она поразила нас, ибо в тенях скрывается враг, само воплощение ереси и порчи. Он отвернулся от Императора и от Теотокоса. Когда-то он был благословлен священным званием хранителя реликвии, но он предал Повелителя Человечества. Стоя на святой земле, я не назову имени этого богохульника, однако вы все знаете, кого именно я в виду. Он хорошо вам всем известен.

   Собравшиеся начали перешептываться, соглашаясь со словами Амброза и негодуя на Розария. Архидьякон рассказывал о злодеяниях хранителя реликвий, нагнетая гнев людей, пока тот не стал походить на вздымающуюся волну. Затем он заговорил о надежде. 

   — Враг уже нанес нам огромный урон. У него есть союзники, и они готовят новые преступления. Но они слабы, ибо являются развращенными еретиками. Мы же сильны, ибо с нами вера. Наша сила в общем служении Богу-Императору. Истинная вера непобедима. Где есть вера — там отвага и единство. Когда мы вооружены верой, отвагой и единством, никакой враг не сможет нас одолеть. 

   Амброз помедлил ровно столько, чтобы дождаться криков паствы, а затем начал было говорить снова, делая вид, что не ожидал такого ответа. Улыбнувшись, он позволил гулу набрать мощь, а затем, когда настроения достигли кульминации, пастырь закричал, направляя коллективную ярость:

   — Не дозволяй еретику жить! Эти слова мы все знаем наизусть! Именно они должны направлять наши действия! Мы не позволим порче и скверне запятнать наш город! Посвятим же себя борьбе! Мы должны выдержать чуму, и тогда Магерит воссияет так, что вся Галактика изумится тому, каких чудес достигла наша вера! 

   Архидьякон смешивал ярость с надеждой, и этой смесью, как цементом, сплачивал паству в единое целое. Он солгал им, заявив, будто Розарий жив. Но истина была в том, что пастырь лгал ради своего народа. Он сказал им именно то, что они хотели услышать, чтобы придать сил выдержать испытание чумой. Бдительность магеритцев убережет их от лукавства приспешников Розария. Амброз твердо верил, что таких людей много. Хранителю реликвий не удалось бы совершить свое преступление в одиночку. Изменники могут скрываться где угодно. Кто угодно может оказаться предателем. Архидьякону нужно будет опасаться оппозиции, прячущейся под маской согласия. 

   Когда пастырь солгал, то ощутил духовную рану. Он только что ранил свою душу. Но он сделал это во имя великой цели. Если ему предстоит претерпеть новые мучения ради спасения своего мира — так тому и быть! Так угодно Богу-Императору!

   Амброз смотрел на людей, на свой народ. Они кричали славословия своему пастырю. Они вопили от ненависти к Розарию. Крики сменились громогласным гимном Повелителю Человечества. Волна веры магеритцев, их веры в архидьякона, захлестнула пастыря и вознесла его душу.

   И Бетия... То, как прекрасная девушка смотрела на Амброза, охваченная восторгом, обожанием и абсолютным доверием к нему... О, он бы согласился на любую му́ку за один лишь ее взгляд, подобный этому! 

   Архидьякон сделал жадный вдох, насыщаясь самим воздухом веры.

   Исход крестового похода против врагов спасения и против Серых Слез был уже предрешен. 

   Люди были на стороне пастыря. Победа — в его руках! 
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ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

    

   Рабочий кабинет Велансы Бонармо, руководительницы Сил безопасности Магерита, отличался спартанской простотой. Истертый стальной письменный стол, два стула, сейф для снаряжения и небольшая кумирня — вот и вся обстановка. Широкое высокое окно покрывал такой толстый слой сажи, что вместо улицы, пролегающей прямо перед казармами Магеритской городской стражи, виднелось только размытое пятно, а свет превращался в грязно-серые полосы. Бонармо возвышалась над столом, медленно вышагивая вперед-назад во время разговора с Амброзом. Женщина была темнокожей, крепко сложенной — не человек, а живой таран. Несмотря на свою кипучую энергию, она выглядела усталой. Впрочем, ничего нового. Чем сильнее ухудшалось положение дел на Теотокосе, тем больше становилось обязанностей и тем более тяжкими они были. Отчаянные люди шли на отчаянные меры, и городская стража прикладывала усилия, чтобы Магерит не захлестнула волна полномасштабных бунтов из-за еды и воды. Во всех остальных местах битва оказалась проиграна. Архидьякон знал, что неудача очень удручает Велансу, хотя падение остальных городов предотвратить было нельзя. Сохранение порядка в самом Магерите уже являлось немалым достижением. Пастырь рассчитывал, что более щедрая раздача воды и продуктов в центрах помощи снизит напряженность, однако Серые Слезы уничтожили почти все хорошее, чего удалось достичь.

   Бонармо выглядела не только уставшей, но и обеспокоенной. Это было чем-то новым, и это беспокоило Амброза ничуть не меньше.

   — Вы щедро тратите свое время, архидьякон, — заметила силовик.

   — Мое место там, в городе, — покачал головой пастырь. — Именно там, где я могу быть полезен, а вовсе не в стенах дворца. Я совершаю обходы центров помощи, и куда лучше использовать ваше время, приходя к вам для бесед, нежели наоборот. Как я понимаю, новости плохие? 

   — Верно. Серые Слезы распространяются быстрее, чем нам удается выявлять и изолировать случаи. Я расширила карантинные зоны в северном и южно-центральном секторах, где наблюдается наибольшее скопление зараженных. Но волну болезни это не остановило. Надеюсь, что распространение эпидемии удалось хотя бы замедлить. Но это надежда, отче, не убежденность.

   — Полагаю, добровольцев для работы в карантинных зонах очень мало? — прищурился Амброз

   — Разумеется. Люди прекрасно понимают, что отправка туда равнозначна смертному приговору. 

   Архидьякона беспокоило расстояние между главными очагами чумы. Вспышки так далеко отстоят друг от друга... Перед мысленным взором снова возник пепел, летящий по ветру. Нет. Пепел. Это был просто прах! Розарий просто успел спланировать атаку с огромным хитроумием перед тем, как умереть.

   — Ни одного выздоровевшего?

   — Насколько я знаю, нет.

   — Понимаю.

   Подозрения подтвердились. Но пастырь надеялся услышать иное, ибо не было никаких слухов о том, что слезы превращались в червей. Амброз полагал, что только порченные обречены на смерть, тогда как невинные должны были спастись.

   — Какова скорость заражения? 

   — На данный момент, отче, похоже, что только вы пережили незащищенный контакт с больным без последствий для себя. 

   Если архидьякону требовалось лучшее доказательство, что его миссия была знамением свыше, то он получил его. Но это значило, что борьба с чумой станет еще сложнее.

   — Таким образом, страх чумы по степени угрозы сопоставим с самой чумой...

   — Да, и с этим мы пытаемся бороться, — кивнула Бонармо.

   — Чем я могу помочь вам? — спросил Амброз. 

   — Я надеялась, что это вы скажете мне! — искренне воскликнула Веланса. — Отче, вы даруете народу надежду. Ваше присутствие придает людям силы. И успокаивает их.

   Амброз задумался. Он мог бы каждый вечер, пока длится кризис, молиться и читать проповеди. Но этого недостаточно. Тогда он вспомнил о центрах помощи, которые собирался сегодня посетить, и вздохнул. Не было ничего радостного в идее, вспыхнувшей в его разуме. Но, возможно, так удастся изменить ход событий.

   — Есть одна мысль, — улыбнулся он. — Простая просьба, но, полагаю, так сделать можно. Как вы знаете, у каждого приюта есть изолятор, предназначенный для больных.

   — Вы хотите, чтобы зачумленных доставили туда?

   — Да.

   — Тогда вам нужно будет превратить в закрытые карантинные лагеря все комплексы приютов, — предупредила Бонармо.

   — Так много инфицированных?

   — И это только по самым скромным оценкам. 

   Было множество нуждающихся, которые еще не заболели. Перемены больно ударят по ним. Перед Амброзом встал выбор из двух зол. Вот только в действительности никакого выбора и не было. Серые Слезы следовало остановить любой ценой.

   — Быть по сему, — твердо произнес пастырь.

   — Простите меня, отче, — откашлялась Веланса, — но я не совсем понимаю, чего мы хотим достичь этим.

   — Мы должны дать людям понять, что я посещаю заболевших. 

   Бонармо посмотрела на Амброза долгим немигающим взглядом:

   — Вы уверены? 

   — Если бы я заразился Серыми Слезами, то это уже давно случилось бы, верно?

   — Да, — развела она руками в стороны, соглашаясь. — Вы ведь примете меры предосторожности?

   — Вы что, хотите, чтобы я предстал перед умирающими в противочумной броне? Нет. Меня окружали зараженные, но чума не смогла одолеть меня. Я — живое доказательство того, что иммунитет существует. 

   Пастырь задумался, а не распространяется ли неуязвимость на него одного. Но это была не та идея, о которой сейчас стоило распространяться. Кроме того, пастырь убеждал себя, что это не так и что есть другие люди, способные противостоять заразе.

   Если порча означает смерть, то, возможно, чистота — это жизнь.

   Он не знал, что делать с подобной мыслью, и решил ее пока отложить, чтобы обдумать позднее. А пока он обратился к короткой и искренней мольбе.

   Боже-Император, даруй Бетии иммунитет!

   — Люди должны видеть, что я ничего не боюсь, — сказал Амброз Велансе. — Они должны видеть, что я буду молиться и благословлять умирающих. Тогда они поймут, что даже в столь жуткие времена есть место утешению. Возможно, они перестанут прятаться. 

   — Возможно, — вздохнула Бонармо, очень неохотно соглашаясь с планом. — Просто, чтобы мы поняли друг друга, отче архидьякон, я хочу поделиться с вами своими страхами. Хотя я вижу потенциальные преимущества этой идеи, и, возможно, это поможет установить действенный карантин, однако Магерит не вынесет вашей потери.

   Амброз ободряюще улыбнулся:

   — Вы мне льстите. Прошу вас, не беспокойтесь. Чума не может коснуться меня. 

    

   Остаток дня пастырь провел, посещая приюты и предупреждая добровольцев о грядущих переменах. Но главный центр помощи архидьякон оставил напоследок. Он обрадовался, когда Бетия поняла, почему нужно будет сделать задуманное, хотя Амброз заметил скорбь на лице девушки и ее беспокойство о тех, кому она больше уже помочь не сможет. Когда архидьякон прибыл в центр на следующий день, молодая женщина по-прежнему была в подавленном настроении. Утром пастырь сделал в кафедральном соборе судьбоносное объявление. Бывшие центры помощи наполнялись толпами умирающих. Кого-то сюда приносили силовики, но основную часть доставили родственники и близкие. Разумеется, в изоляторах должны были теперь остаться и те, кто привел заболевших, но люди терпеливо отнеслись к подобной новости. Для спокойствия им было достаточно знать, что их пастырь будет вместе с ними.

   Бетия ждала его у главного входа в складской комплекс. Она была со своими товарищами и подругами, также работающими в приютах. Впервые Амброзу стало грустно при виде молодой женщины. Он не хотел, чтобы она находилась тут. Скалобетонные стены казались сейчас слишком тонкой преградой между Бетией и Серыми Слезами. 

   — Мы готовы помочь вам совершать обходы, отче, — слабо улыбнулась девушка.

   Амброз скорбно покачал головой. Ни у кого из добровольцев не было противочумной брони.

   — Я глубоко признателен вам за вашу преданность, дети мои. Ваша вера делает вам честь. Но вы не можете пойти со мной, не имея защиты. Я же уже прошел через испытание контактом.

   — Если бы вы знали, как тяжело чувствовать свою бесполезность... — вздохнула Бетия. 

   — Никто не говорит о бесполезности. Нужно будет создать новые приюты и центры помощи. Боюсь, нам придется начать все сначала. А то, что я собираюсь сделать, я должен буду совершить в одиночку.

   — Тогда мы будем ждать вас, — возразила Бетия, и к ней присоединились другие добровольцы.

   — Очень хорошо, — кивнул архидьякон. — Но не могли бы вы отойти подальше? Хотя бы на ту сторону дороги? 

   Люди согласились, и, когда они сделали просимое, пастырь повернул вверх рычаг, управляющий дверью склада. Послышался резкий гул шестерней, и массивная железная плита пошла вверх. Как только дверь поднялась достаточно, чтобы под ней можно было пройти, не нагибаясь, Амброз вошел внутрь помещения и сразу запустил механизм закрывания двери. С гулким ударом она опустилась. Архидьякона встретила какофония хрипов и стонов. 

   Перед ним, куда ни глянь, лежали толпы больных. Коек у них не было, и они валялись на матрасах, которые успели захватить с собой. У одних — грубые одеяла, у других — только тряпье, а кто-то вообще не имел ничего, чтобы прикрыть изможденное тело. В огромном помещении явственно ощущалась аура страшной агонии. Амброз ощутил прилив сострадания. Сотни и сотни несчастных — мужчин, женщин и детей — были обречены на смерть. Поистине, ужас медике-зала, многократно повторенный и вырвавшийся за пределы обычного кошмара. Хотя Амброз знал, действительно знал, что неуязвим, в горле у него снова начало саднить. Грудь сдавило, стало тяжело дышать — его тело реагировало на скорбное зрелище.

   Целый океан страданий!

   Хрипы, клекот, крики, бульканье и бесконечный вой складывались в один сводящий с ума хор, который достигал высокого потолка склада, подобно колоссальной штормовой волне.

   Они невинны. Все это — жертвы ереси Розария. Исполни же свою клятву и благослови их!

   Только сейчас архидьякон понял, что так и стоит неподвижно около двери. Очнувшись от наваждения, пастырь заставил себя действовать. Он погрузился в океан боли. 

   — Верные Императору, я пришел, чтобы быть с вами! — объявил он.

   Ответа не последовало. Да и не могли ему ответить погибавшие от удушья. 

   Амброз медленно шел между рядами умирающих, через каждые несколько метров останавливаясь для молитв и преклоняя колени, чтобы благословить больных. Если бы не страшные судороги страдальцев, он бы прикоснулся к ним. Почти никто, за редкими исключениями, даже не узнавал архидьякона. Люди тянулись к нему, глядя широко распахнутыми глазами, судорожно хватая воздух ртом, всем своим видом умоляя о помощи, избавлении, милосердии. Все, что мог сделать пастырь, это просто быть рядом и шептать уверения, что скоро мучения закончатся.

   Из глаз больных густо струились серые слезы. От зрелища Амброза выворачивало наизнанку. Но он не мог позволить больным видеть свое отвращение. Сомнительно, чтобы кто-либо был еще в состоянии размышлять о том, что и как архидьякон думает о них, но даже сейчас он старался вести себя со всем достоинством и милосердием, на которые был способен. Никто из больных не заслуживал столь страшной участи.

   Розарий, ты должен был умереть тысячу раз за свои преступления. На Теотокосе тебя вечно будут вспоминать с проклятиями, а это уже слишком большая награда тебе. 

   Архидьякон переходил из одного зала склада в другой. Когда-то здесь ютились голодные и бездомные. Теперь самое дальнее помещение — изолятор для больных — как будто заполнило собой весь складской комплекс. Даже наиболее истощенные голодом и грязной водой не страдали столь ужасным образом. Даже они еще могли надеяться.

   На середине второго зала пастырь остановился. Он закрыл глаза, чтобы не видеть мучений, хотя несмолкаемые жуткие крики все так же окружали его и стискивали мертвой хваткой.

   Продолжай идти. 

   Я не могу. Это уже слишком.

   Когда ты путешествовал по планете, то видел тысячу видов смерти. Это просто тысяча первый вид.

   Да. Да. Все верно. Невинным нужна его поддержка.

   Амброз снова открыл глаза. 

   ДИИ-диии, ДИИ-диии, ДИИ-диии.

   Резкое, тягучее, бездумное, насмешливое песнопение. 

   Первые черви поползли от тех больных, которые лежали ближе всего к главным воротам, а затем весь склад быстро охватила волна внезапных «вылуплений». Адские создания взлетали в воздух, раздавливая глаза и разрывая глотки.

   Следом появились мухи, и в таких количествах, что на складе стало темно, как ночью. Их несмолкаемое жужжание превратилось в протяжный гул, за которым стало почти не слышно хрипов умирающих. Волна воплощенной порчи хлынула мимо пастыря, заполняя все помещения. Амброз почти оглох от предсмертного рева тысячи с лишним человек, погибающих одновременно, от кошмарного хора мириад червей, напевающих свой адский клич. 

   Тучи мух со всех сторон навалились на архидьякона. Амброз непроизвольно раскрыл рот, и туда немедленно залетело несколько крылатых бестий. Архидьякон согнулся, кашляя и хрипя. Тельца насекомых ломались под его языком. Он выплевывал ножки и крылья. Тело не слушалось, принуждая сделать вдох, но он боролся, стараясь не проглотить мерзких тварей. Выплюнув еще несколько мух, архидьякон зажал рот ладонью и дышал через нос. На зубах скрипели чешуйки хитина. 

   Пастырь побежал обратно ко входу, пробивая себе путь сквозь облака мух. Черви, вылезшие из черепов умерших, в огромных количествах ползли к Амброзу. Когда он бежал, то наступал на их трубкообразные тела, отбрасывая и давя их. Головки бестий лопались, расплескивая фонтанчики вязкой жижи. Пастырь поскользнулся на луже желто-зеленой слизи. Он упал, плюща ладонями тварей, извивающихся и подпрыгивающих по полу. Замычав от ненависти и омерзения, Амброз встал на ноги и побежал. Но дверь была в сотнях километров от него, и от отчаяния архидьякон едва не завопил. 

   Умирающие извивались в конвульсиях, разбивая головы и ломая конечности о твердый пол склада. Все больные уже не дышали. Серые Слезы победили. Склад превратился в сцену немыслимого ужаса, море страданий — в океан гнили, как физической, так и духовной. Амброз оказался посреди гиблой трясины — глубокой, гудящей, свистящей, булькающей. Из нее нельзя было выбраться. Она была голодна. Она жаждала утащить архидьякона на самое дно, чтобы заполнить собой все его тело изнутри. 

   Пастырь попробовал было снова побежать, но на каждом шагу его подстерегали опасности. Если бы он снова упал, черви одолели бы его. Они кишели повсюду. Некоторые из адских тварей были невероятно длинными, и, когда Амброз скорым шагом проходил мимо, они вытягивались, пытаясь обвиться вокруг его ног. Над телами поднимались все новые и новые рои мух. Крылатые бестии залетали в уши, ползали по лицу и волосам. Архидьякон безуспешно пытался смахивать тварей с себя, ему приходилось жмуриться, чтобы не дать чудовищам заползти под веки.

   Нет, он никогда не доберется до дверей...

   Но совершенно неожиданно Амброз очутился у выхода. Нащупав рычаг, он повернул его вверх. Он не медлил. Пастырь легко выдержал бы испытание чумой, даже в бесконечно худшей форме. Но иммунитет к чуме не означал, что его не могут попросту съесть. А ведь архидьякону нужно было выжить, чтобы остановить воплощенный ад. Сейчас его жертва стала бы совершенно напрасной.

   Дверь пошла вверх — медленно, убийственно медленно. 

   Руки вцепились в полы рясы Амброза и потянули вниз. Двое умирающих повисли на нем и захрипели, умоляя о помощи, которую он не мог дать. Со всех сторон ползли страдальцы, барахтаясь в лужах гноя и мокроты. Они давили червей, и те превращались в фонтаны густой зеленой жижи.

   Архидьякон стиснул зубы и зарычал. Подчиняясь рефлексам, он со всей силы выбросил кулак вперед, сломав нос одному из зараженных. Лицо человека провалилось внутрь, и из дыры полезли новые черви. Охваченный отчаянием и ненавистью, Амброз бил руками и ногами. Он уже не ощущал ни жалости, ни сочувствия, ни долга перед умирающими. Они были чудовищами, пытающимися утащить его за собой в ад. Боль и обреченность придавали им силу, но сила эта была невелика, а истерзанные болезнью тела стали хрупкими, как сухая бумага. Пастырь сражался с инфицированными, и они отступали и падали обратно в серую слизь и кровь, покрывающие пол.

   Но на место одних приходили другие, которые тоже о чем-то умоляли и тоже извергали из себя все новых червей. 

   Дверь наконец поднялась достаточно, чтобы под ней можно было перекатиться наружу. Амброз выбрался из склада, весь измазанный слизью, мокротой и кровью. Облако мух устремилось в открывшуюся щель. Черви ползли следом, оглашая воздух своим ликующим ДИИ-диии, ДИИ- duuu, ДИИ-duuu.

   Завидев пастыря, Бетия помчалась к нему от другого конца улицы. За ней побежали остальные добровольцы, но затем они остановились и завопили, когда увидели и услышали, что пытается выбраться из склада следом за Амброзом.

   Архидьякон рывком встал на ноги и бросился к рычагу, дернув его вниз. Дверь на мгновение замерла, а после, протестующе взвизгнув шестернями, медленно начала опускаться. Пастырь отошел назад, тщательно обтирая лицо и выплевывая остатки мух. Ветер разметал рой насекомых, но черви продолжали ползти по тротуару. Когда дверь окончательно закрылась, архидьякон с остервенением начал давить червей, заставляя их замолчать навсегда. Подбежавшая Бетия тоже стала топтать тварей подошвами сапог, а затем к истреблению бестий присоединились и остальные люди, бывшие на улице. За считаные секунды жуткое песнопение за пределами склада стихло. Но из-за толстой стальной двери послышались приглушенная какофония, то нарастающая, то затухающая, и утробный гул огромного роя.

   — Что?.. — прошептала Бетия. Договорить она не смогла. Ее лицо побледнело и напряглось.

   — Порча... — просипел Аброз. — Все они... Нечистота и распад...

   Он все еще ощущал на себе липкие пальцы умирающих. Затем пастырь глубоко вздохнул, расправил плечи и позволил гневу найти выход.

   — Нас обманули! — объявил он. 

   Теперь его окружала толпа из сотни человек. Все они были свидетелями появления адских червей и мух. Люди смотрели на архидьякона, охваченные невиданным доселе отчаянием. Ничто из жизненного опыта и ничто из того, во что их научили верить, не могло объяснить чудовищное явление. Они нуждались в своем пастыре, чтобы мир вновь обрел логичность.

   Да, это Амброз мог сделать!

   — Все эти больные — враги Империума, — начал он. — И больны они потому, что являются еретиками, приспешниками ересиарха Розария.

   Архидьякон и помыслить не мог, что влияние хранителя реликвий окажется столь обширным. Доказательство было поистине ужасающим.

   — Существа, которых вы раздавили ногами, и есть свидетельства их скверны. 

   — Но как такое вообще может быть?! — схватилась за голову Бетия.

   У пастыря был только частичный ответ:

   — Слушайте меня... Розарий применил запретные знания. Каким образом он добыл гримуары и свитки, я не знаю и вам, дети мои, не советую думать об этом, ибо любопытство всегда идет рука об руку с проклятием. Мы узнали беззаконие по плодам его. Помните, что стоит только заболеть, и вы откроете путь порче!

   — Отче, что нам делать?! — обратился кто-то из толпы и остальные поддержали товарища.

   Амброз обернулся к складу.

   — Мы обязаны очиститься. 

   Ответы приходили легко и свободно, каждое слово дышало абсолютной истиной. С каждым новым указанием он все яснее понимал, что избран Императором для великого дела спасения. Труд, ожидающий Амброза, оказался куда более обширным и тяжелым, нежели он себе представлял. Но и благословение, связанное со священной работой, было столь же велико. В откровении имелось покуда немало пробелов, но архидьякон постепенно приходил ко все более отчетливому пониманию. Чума была знаком ереси, а ересь надлежало уничтожить. Амброз никогда ранее не возглавлял чистку. Он даже никогда не видел, как это делается. Но вот наступил момент жестокой необходимости, призвавший его к служению. Вера заговорила в его душе в полную силу. И он должен был ответить на призыв.

   — Все, находящееся в том складе, абсолютно нечисто и богохульно, — мрачно объявил пастырь. — Оно должно быть сожжено.

   — Как это сделать? — спросила одна из работниц. 

   — Я знаю способ! — оживилась Бетия, избавляя Амброза от необходимости признаться в своем неведении. Молодая женщина указала на заброшенное строение рядом со складами. — Мне понадобится бригада сварщиков, — деловым тоном сказала она, — но вон там проходят трубопроводы, соединяющие фабрику с комплексом хранилищ. В отстойниках до сих пор находятся жидкие отходы, собранные, когда местная кузня еще работала.

   — Думаешь, что можно перенаправить эти отходы внутрь складов?

   — Я знаю, что смогу.

   — Тогда ты должна сделать это. 

   Все происходящее было предопределено. Я вы держал второе испытание, и теперь Бетия сможет исполнить свою часть нашего великого труда. 

   Первоначальные опасения, связанные с тем, что странные явления видело множество свидетелей, рассеялись. Так и должно было быть

   — Гельден! — крикнула Бетия, обращаясь к кому-то.

   Из толпы выбежал худощавый и сутулый мужчина.

   — Он работал ремонтником на фабрике до того, как ее закрыли, — пояснила девушка.

   — Вы хорошо знаете внутренние помещения этого строения, Гельден? — спросил Амброз.

   — Лучше, чем свой собственный дом, — склонил голову рабочий. 

   Когда Бетия рассказала, что нужно сделать, бывший ремонтник указал на ближайшее общежитие:

   — Почти все мои старые товарищи по прежней работе живут вон там. Только скажите, и мы устроим потоп.

   — Сам Император послал вас в час великой нужды нашего города, — улыбнулся архидьякон, пожимая руку рабочему.

   Воистину, все предопределено! 

   Амброз остался стоять около двери в погрузочный сектор, в то время как Бетия и ее команда скрылись в фабрике и приступили к работе. Обернувшись к растущей толпе, пастырь обратился к людям с молитвами чистоты и катехизмами ненависти. Светлые слова ободрения и упования, обращенные к праведным, смешивались с мрачными диатрибами и анафемами для еретиков. Импровизированная проповедь оказалась куда более яростной и страстной, чем все, произнесенные им ранее. И архидьякон осознавал перемену тона. Сами нужда и тяготы нынешних времен служили могучим катализатором для религиозного пыла. Амброз почти не узнавал себя.

   Но именно таким я и должен быть! Господи мой Боже-Император, перекуй же меня в Свой разящий клинок веры! 

   Пастырю нужно было стать сильным. Хотя в стенах склада не было окон, а значит, никоим образом нельзя было увидеть, что творилось внутри, гул, создаваемый запертыми насекомыми, ощущался даже так. Страшно было даже представить себе ярость и количество мух, если их жужжание так отчетливо доносилось через толстые стены. Какой бы жуткой ни была мысль об этом, архидьякон не мог обуздать свое воображение. Если насекомых так много, то сколько же тогда должно быть гнусных червей?! Перед мысленным взором Амброза возникло видение нечестивого живого прилива, пожирающего тела мертвецов. 

   Почему они так долго не умирают? Как они существуют, если не могут дышать? Наказание ли это? Или же сама скверна поддерживает в них жизнь, чтобы чума и мор распространились как можно шире?

   Возникало противоречие. Если чума была признаком порчи, тогда невинные не должны были ее бояться. Проблема занимала ум архидьякона, но только отчасти. Все затмевала железная уверенность в справедливости собственных действий. 

   Бетия с товарищами отсутствовала почти час, а толпа на улице все росла и росла. Амброз оставался на месте, мужественно сдерживая свои страхи. Наконец послышались звуки, свидетельствующие, что очищение вот-вот начнется, протяжным скрежетом старого металла, лязгом чего-то тяжелого и шипением пара одна из внутренних секций фабрики заработала вновь. В трубопроводах ухнуло, и через несколько мгновении окрестности огласились густым шипящим ревом жидкости, устремившейся внутрь склада. Гудение мух стало еще яростнее, а песнь червей стала настолько громкой, что казалось, вот-вот развалятся стены строения.

   Люди на улице притихли, и молитвы оборвались на полуслове.

   — Не страшитесь, — заговорил Амброз. — Распалите в себе гнев! Ощутите ненависть к врагам Императора и возрадуйтесь очищению, ибо момент настал! 

   Так и случилось. У пастыря не было средств связи с Бетией, и он не мог точно знать, где и как вспыхнет горючая смесь. Но так как все было предначертано свыше и он, Амброз, был избран Императором, то, едва он договорил, как внутри склада прозвучал приглушенный взрыв. Стены содрогнулись. Затем все потонуло в порывах ветра и грохоте. Из вентиляционных отверстий и шахт повалил дым, скрывший верхние этажи комплекса и могучим столбом устремившийся в небеса. От вони химикатов архидьякон закашлялся. Из глаз полились слезы. Улица утонула в облаке удушливого дыма, обжигающего легкие, но этот дым пах не чумой и не засухой, а знакомой, привычной человеческой промышленностью. Отходы и шлаки, копившиеся целый год, стали благословенным ядом.

   Пастырь выждал минуту и только тогда приказал толпе отступить. Люди подчинились и, когда увидели, как их пастырь подходит к рычагу около двери, отошли даже дальше. Архидьякону нужно было добавить кислорода, чтобы пламя разгорелось как можно ярче. Но — и это было даже важнее! — он хотел, чтобы магеритцы своими глазами увидели очищение. Просто слышать рев огня и видеть дым — совершенно недостаточно. 

   Встав около двери, Амброз перевел рычаг в верхнее положение.

   Дверь поднялась.

   Неожиданный приток воздуха в помещение создал мощную обратную тягу. Из дверного проема вырвались клубы огня, ревущего подобно извергающемуся вулкану. Языки пламени охватили улицу, и те, кто не успел отбежать на безопасное расстояние, завопили, оказавшись среди огненного ада. 

   Ударная волна отбросила архидьякона в сторону. Пламя пронеслось прямо над его головой. Жар принес с собой боль, но и чистоту тоже. Необходимая жертва ради победы над скверной. 

   Однако Амброз не сгорел. Его рясу лизало пламя, лицо покраснело от ожога, но архидьякон был жив. Клубы пламени опали, и он поднялся на ноги. Так предначертано! Пастырь улыбнулся, заметив, как толпа сначала вскрикнула от страха, а потом взревела от восторга, когда он встал перед раскрытой дверью. Внутри склада все исчезло в ослепительном оранжевом сиянии. Архидьякон обернулся к горожанам, став тенью на фоне пожара, и воздел руки, ликуя. 

   — Узрите суд и приговор Повелителя Человечества! — взревел он.

   Даже раненые разразились криками радости и славословий.

   Погребальный костер на месте бывшего убежища продолжал гореть несколько дней. 
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   Для этой заутрени архидьякон Амброз изменил порядок службы в соборе. Отступление от традиции было явлением редким, но все же имело прецеденты. Немногим более четырехсот лет назад кардинал Иркэйс переменил последовательность служб и произнес проповедь после мессы. Он поступил так, ибо начал крестовый поход.

   Теперь и я должен сделать то же самое. 

   Амброз почти не следил за ходом богослужения. Он стоял в тенях ниши, устроенной внутри огромной колонны, поддерживающей кафедру. Конечности отяжелели и гудели. Кровь грохотала в ушах. Он не видел ничего, кроме того самого железного балкона — кафедры, — с которого вот уже скоро будет читать проповедь. Он никогда не задумывался о том, насколько быстро это место станет жизненно важным для него. Кафедру и того, кто говорил с нее, всегда окружала аура почтения, даже тогда, когда пастырь был всего лишь марионеткой, вынужденно повторяющей слова Лоренца. После смерти кардинала, когда архидьякон осознал свою новую роль, он также понял и важность кафедры для своей миссии. Потому что, проповедуя с кафедры, он говорил с паствой. Своим народом. 

   Вот только он тогда понимал не до конца. Он не видел истинного размаха своих трудов, не представлял, сколько еще предстоит сделать. С каждым днем требовалось говорить со все возрастающими серьезностью, властностью и важностью. Всякий раз, когда он поднимался на кафедру, на него давил все увеличивающийся груз. Задача спасения Теотокоса с каждым днем становилась все громаднее и неподъемнее. 

   Я принимаю испытания Твои, Боже-Император. Я не подведу Тебя. 

   Завершился последний из хоралов. В кафедральном соборе воцарилась тишина. Люди ждали своего пастыря, его слов и его мудрости.

   Они ожидали, что он придаст форму их миру. 

   Именно этого не понимал Амброз ранее. Вот что он должен сделать здесь. Вот в чем состоял его долг. Архидьякону выпала задача дать объяснение злу, поразившему всю планету, раскрыть людям правду и вести их через невзгоды к спасению. Его скромные мечты просто облегчить голод и жажду, бывшие столь важными несколько дней назад, стали казаться почти богохульными в своей приземленности.

   Наконец Амброз вышел из ниши. Он смотрел сейчас на людей, но не замечал их — даже Бетию, хотя, как он был уверен, она тоже присутствовала в соборе. Все, что сейчас видел пастырь, — это двуглавого орла, образующего пюпитр кафедры. Он возложил руки на крылья аквилы, прося у изваяния силы для себя. Но онемение не проходило. 

   Ряса архидьякона пахла дымом и гарью, но под ними скрывались запахи куда более мерзкого происхождения. Он пришел на проповедь сразу после того, как превратил центр помощи бездомным в погребальный костер. Ему нужно было предстать перед верующими, неся на себе стигматы своей борьбы, чтобы праведные знали, что и им надлежит поступать так же.

   И ему нужно было поразмышлять.

   Попытаться подумать.

   Попробовать понять истину, скрывающуюся за Серыми Слезами. 

   Ужасы, которым он стал свидетелем, терзали его дух и разум. Именно от пережитой жути тело его онемело. Кошмара, страха и опасения не понять все до конца.

   И только целеустремленность и вера могли победить онемение.

   Боже-Император, даруй мне огонь в моих жилах, сердце, голосе и деяниях!

   Архидьякон открыл рот, и сразу пришли нужные слова. Пришли истина и огонь. 

   — Когда мы увидели наших родных, терзаемых Серыми Слезами, то нас охватила жалость, — начал он. — И я тоже сострадал. Так же, как и вы все, я пытался утешить заболевших. Старался укрепить даже в смертный час, их веру в Императора. Но больные не слышали меня. Я решил, что это муки агонии не дают им возможности слышать мои наставления, и я не осуждал их. О, как мне было жаль их... Я ошибался! Я оказался обманут!

   Пастырь затих.

   — Вы все были обмануты! — возопил он.

   По толпе пошли недоуменные и беспокойные шепотки.

   — Заражение есть порча! — закричал Амброз. — Серые Слезы — доказательство духовного разложения. Я дважды видел чуму во всей ее ярости. Я прошел через испытание и стою перед вами, чтобы свидетельствовать об этом. Да, мы можем уничтожить нечистых и остаться незапятнанными и верными воле Господа нашего Императора! 

   На сей раз со всех сторон донеслись благодарственные молитвы. Люди стояли плечом к плечу. Здесь они не страшились заразы. Они боялись только Императора.

   — Истинно, истинно говорю я вам, верные, берегитесь порченых! Берегитесь больных! Истребляйте их! Не дозвольте призракам дружбы, любви или родства удержать вас от удара! Будьте стойкими и безжалостными! Мы обязаны истребить всех зараженных, чтобы Повелитель Человечества не отвернулся от нас! 

   Паства взревела, выражая согласие. Страх, чтение и решимость слились в одно целое.

   — Дети мои, позволите ли мне вести вас?.. — c придыханием спросил архидьякон.

   Как же странно сейчас казалось снова говорить со смирением и скромностью, когда-то столь свойственными ему!

   — Отец святой, веди нас! — воскликнули люди. — Веди нас, отче! ВЕДИ ЖЕ НАС!

   Охваченный приступом самоуничижения, Амброз покорился. 

   Он покинул кафедру и начал спускаться по спиральной лестнице внутри колонны. Оказавшись в нефе, пастырь медленно и торжественно пошел мимо рядов сидений и скамей к главным воротам. Горожане молча следовали за ним. Слова были абсолютно бессильны описать важность и значимость момента. Крестовый поход был объявлен. Архидьякон верил, что именно с сегодняшнего дня начнется истинное спасение Теотокоса.

   Выйдя на паперть, Амброз увидел Велансу Бонармо, идущую навстречу. И это тоже являлось частью правильного порядка — ибо так было предопределено. Женщина казалась измотанной, она готова была рухнуть от усталости. Архидьякон улыбнулся, придавая ей новые силы.

   — То, что я слышала о том центре помощи, правда? — спросила она.

   — Да. Наша задача оказалась куда более важной и насущной, чем мы предполагали ранее, госпожа Бонармо. Зараженных необходимо ликвидировать.

   Она кивнула с таким видом, как будто потеряла последние остатки надежды.

   — Где ближайший очаг чумы? — спросил пастырь. 

   Стоит ей увидеть чистку, и она все поймет и станет сильнее.

   — Мы оцепили общежитие в двух километрах севернее.

   — Тогда нам нужно отправиться именно туда. Пусть ваши люди приготовятся к тому, что должно быть сделано. Теперь наше спасение — огонь.

   Глава силовиков пошла первой, но именно архидьякон вел народ. Это к нему обращены были лица верующих, ибо они ожидали, что пастырь укажет им правильный путь.

   Так он и поступит. Таково было его призвание. Вести, учить и спасать. 

   Бетия Антониакс пробилась к первым рядам десятитысячного шествия. Пастырь улыбнулся ей и замедлил шаг, давая девушке понять, что приглашает ее идти рядом с ним. На лице молодой женщины читалось беспокойство.

   — Отче архидьякон, — нервно сглотнула она, — когда вы говорили о сожжении, вы имели в виду...

   — Да, именно то, о чем ты подумала. Всех обитателей того дома необходимо предать огню.

   — Всех?!

   — Всех!

   — А не может там оказаться хотя бы несколько невинных?

   — Даже если и так, они умрут как мученики[7]. 

   Ответ пришел настолько легко, что Амброз скрипнул зубами. Именно за любовь к таким быстрым и простым решениям он когда-то презирал Лоренца. Но сейчас разница заключалась в том, что за архидьяконом была правда. Так должно быть.

   — Но я не думаю, что там есть хотя бы один безгрешный человек. Ты не видела всего, что я сделал тогда, но главное ты заметила. От Серых Слез нет исцеления, ибо невозможно искупить порчу. 

   Девушка замолкла, пытаясь как можно точнее сформулировать не дающий покоя вопрос.

   — Простите меня, если я скажу что-то неправильно, — начала она, — потому что я не хочу показаться еретичкой...

   — Говори свободно, Бетия! Я знаю, что твоя вера несомненна.

   Эти слова показались Амброзу невероятно жалким прикрытием для того, что он в действительности хотел сказать. 

   — А что, если... эм... есть другое объяснение? Ну... что эту перемену вызывает сама болезнь? В воде же обитают разные паразиты, и вот они проявляют свою вредоносность таким, скажем, образом...

   — Если бы это было действительно так, то во дворце Экклезиархии заболели бы все. Вместо этого хворь поразила только порченых.

   — Тогда Розарий...

   — Как он осуществил это, я не знаю. Но ему удалось совершить злодеяние, и его сообщники погибли за его грехи. И сам великий еретик получит возмездие, когда будет найден. 

   И снова архидьякон ощутил неловкость. Его не беспокоила мысль о том, что он на самом деле сделал с трупом хранителя реликвий, и о связанной с этим тайне. Но Амброза настораживало, что логика его слов казалась шаткой, ненадежной, готовой распасться при малейшей проверке. Однако это было единственное объяснение, которое связывало все, что, как он знал, являлось истинным. Значит, и доказательство тоже обязано было быть верным.

   Бетия попробовала зайти с другой стороны:

   — А если Серые Слезы заразны сами по себе?

   — Заразны именно потому, что они являются порчей. Чтобы избежать скверны, мы должны не только быть сами чисты, но и сжечь все нечистое.

   — Понимаю... 

   Но, судя по тону, слова пастыря не убедили девушку. Архидьякон заметил, как омрачилось сомнениями ее лицо, и ему стало больно. Он все делает верно. Она поймет. Ведь смогли понять остальные горожане. Она все увидит. Он покажет ей правду. 

   Амброз коснулся плеча Бетии. Это было больше, чем что бы то ни было, на что он решался раньше. Прикосновение к молодому женскому телу, пусть и скрытому под спецовкой и комбинезоном, настолько потрясло его разум, что он на мгновение позабыл обо всем. Девушка изумленно посмотрела архидьякона. Бетия, ты тоже ощутила эту страсть? Она должна была испытать то же самое. Обязана была. Вместо того чтобы задать по-настоящему важный вопрос, пастырь откашлялся:

   — Скажи, дитя мое, я когда-нибудь призывал убивать и калечить людей?

   — Нет, никогда... — прошептала Бетия, растерянно глядя на архидьякона.

   Ее плечи напряглись. Должно быть, она сейчас сгорала от стыда из-за нарушения приличий. Амброз отстранился, но тепло от необычайно близкого прикосновения по-прежнему согревало его пальцы. 

   — Так вот, ничего не изменилось. Я никогда не сделаю ничего плохого невинным. Но еретик — не личность. Он уже не человек, а возможно, и никогда им не был. И нам нужно будет усвоить этот суровый урок.

   Девушка ничего не ответила, но, впрочем, и не отвела глаз.

   Пастырь продолжал идти, а за ним шел народ. Он общался с паствой, стараясь быть рядом с Бетией. К архидьякону подбежала мать с детьми.

   — Благословите нас, отче! — взмолилась она. — Помогите нам избежать скверны!

   Улыбнувшись, Амброз возложил руки на головы детей:

   — Пусть Император ведет вас, малыши! Укрепи сердце свое, женщина, против козней еретика!

   Какой-то старик нагнулся, чтобы приложиться к руке архидьякона.

   — Вы спасете нас, святой отец!

   — Не я, не я спасу вас, но Сам Император! — возразил Амброз. — Если Он избрал меня Своим орудием, то мне остается только подчиниться Его воле. 

   Наконец шествие достигло оцепленного общежития. Челюсти дьякона свело при виде его размеров. Тридцатиэтажный дом из серого скалобетона, почерневшего от сажи, был длиной почти полкилометра. По периметру стояли кордоны силовиков городской стражи, перекрывших все дороги и эвакуировавших жителей соседних строений. Бонармо заранее отдала все необходимые указания, и почти все бойцы были вооружены огнеметами. Около главных входов стояли БТР «Подавитель» с наведенными на окна турелями тяжелых огнеметов.

   Из открытых окон слышались крики о помощи и мольбы к Императору.

   — Не давайте себя обмануть этими воплями! — взревел Амброз. — Их верность Отцу Человечества — обман! Вы сами слышите ужасную истину, скрывающуюся за их ложью! Мы все слышим и знаем ее!

   В воздухе гремела песнь червей. Все вокруг дрожало от гула огромных роев мух, скрывающихся внутри комнат. Мучительный кашель и вой умирающих звучали громче, чем просьбы о милосердии.

   — Боже-Император! — вскричал архидьякон. — Узри, как мы истребляем нечистых!

   Грозно сверкнув очами, пастырь обернулся к Велансе Бонармо:

   — Пусть приступают!

   Бонармо произнесла слова приказа, но именно по воле Амброза началось уничтожение. Когда огнеметы начали заливать все струями полыхающего прометия, а выстрелы шторм-болтеров «Подавителей» стали крошить стены, в груди архидьякона что-то оборвалось. Он никогда раньше не приказывал кого-либо казнить. Никто не умирал из-за его слов или подписи. До сегодняшнего дня все, что он делал во время медленного угасания Теотокоса, заключалось в сохранении населения. И хотя он понимал, что в конечном итоге спасает жизни и души праведных, но сейчас он превратился в глашатая смерти, нависшей мрачной тенью над общежитием. 

   Грудь Амброза раскололась, и сердце его выпало оттуда, увлекая за собой и душу пастыря. Он стремительно падал в колодец тьмы. Сейчас он сотворил нечто, казавшееся ранее совершенно немыслимым, и теперь с головокружительной скоростью погружался в омут насилия и жестокости. Пастырь ощущал омерзение и восторг. Душа его пела от триумфа при виде истребления скверны. Возможно, ликование было абсолютно справедливым, может быть, это было всего лишь гнусное наслаждение. Хотя Амброз знал о различиях, но он не мог призвать себя к трезвомыслию. Страстное желание количества и быстроты зачистки обладало такой же мощью, как сами Серые Слезы. 

   Нижние этажи здания загорелись. Под напором болтерного огня стены разваливались на части, снаряды проникали все дальше и дальше в недра общежития, разбивая в пыль опорные колонны и разрушая каркас дома. С колоссальной скоростью пожар устремился вверх, найдя себе щедрую пищу в виде дрянной мебели и горючей краски внутри битком набитой трущобы. Едва жители помчались к выходам, «Подавители», оглушительно взревев двигателями, на полной скорости устремились вперед, ударами бульдозерных щитов загоняя обезумевших людей обратно в огонь или размалывая их гусеницами в кровавую кашу на дороге.

   Горожане, чьих друзей, родственников и любимых бронетранспортеры давили и кромсали, заорали от ужаса и горя. Архидьякон понял, что сейчас магеритцы видят не праведное очищение, но зверскую бойню.

   — Не поддавайтесь жалости! — завопил он. — Мы не имеем права оплакивать их! Каждая из этих смертей — акт справедливого возмездия еретикам! 

   Истошные предсмертные крики смешались с песнопением червей. Пастырю хотелось заткнуть уши, завыть в яростном исступлении. Вместо этого он заставил себя заговорить снова:

   — Вознесите благодарности!

   Он сложил руки рупором, пытаясь перекричать грохот орудий, нарастающий гул огня и какофонию смерти. 

   — Так истребляется ересь и порча! Так мы исполняем волю Императора! Так мы обретем наше спасение!

   Амброз кричал на пределе своих легких, использовав весь свой опыт, чтобы придать своим словам огня и свирепости. Именно сейчас настал момент, когда нужно будет повести народ к искуплению... 

   А потом он увидел Бетию, в немом ужасе наблюдающую за колоссальным пожаром и кровавой резней. Должно быть, девушка не слышала слов пастыря, или не понимала его, или не верила ему. Она медленно отвернулась от пламени и посмотрела на архидьякона. Запредельное мучение, явственно различимое в этом взгляде, пронзило горячку, которой был охвачен его разум, и впустило туда смятение.

   Архидьякон знал, что поступает правильно. Он делал то, что должен был делать. Но боль любимой поразила Амброза прямо в сердце. Он осекся, и его голос затерялся среди громовых раскатов чистки. Улицу накрыло облако дыма, и пастырь закашлялся.

   — Бетия, прошу... — засипел он.

   Но даже он уже не слышал свой собственный голос. 

   Крыша общежития провалилась. Каркас развалился, и стены начали ломаться и обрушиваться. Изо всех дверей и окон вырвались облака пыли. Несколько долгих минут пастырь не видел перед собой ничего, кроме размытого силуэта Бетии. Удушливая темнота подсвечивалась сполохами огня. Рев орудий «Подавителей» слился в один несмолкающий гром.

   Амброз стирал пыль с лица и глаз, выплевывал грязь изо рта, отчаянно мотал головой, пытаясь избавиться от звона в ушах. Но, когда пыль начала оседать, он понял, что звон раздается из другого источника. Гудение превосходило по силе даже звук пожара и стрельбы. Взгляду Амброза открылись руины общежития и колоссальный рой, вырывающийся из их середины подобно фонтану гейзера. Поднимаясь к небесам, колонна превращалась в черное бурлящее облако, своей чернотой затмевающее даже дым, — яростная буря из миллионов осколков ночи. 

   Толпы охваченного паникой народа с криками бросились врассыпную. Люди мчались сломя голову, не разбирая дороги, толкались, затаптывали друг друга насмерть, лишь бы спастись от необозримого океана насекомых. А титанический рой продолжал расти, распространяясь все шире и шире! Потом кошмарное облако превратилось в шар невероятных размеров, зависший над руинами. Ударные волны от вибрации мириадов мелких крыльев сотрясали землю и воздух. Они терзали кости и душу Амброза.

   Затем черви издали последний и самый мощный клич, и мегарой резко разлетелся, накрыв собой весь город.

    

   Летопись Серых Слез.

   Осколки мозаики чумы. 

   Стигматы, бывшие плодом слов и деяний пастыря Амброза — архидьякона всего Теотокоса.

   Слова его разлетались быстрее мух. Они прибывали первыми. Грозные проповеди, подкрепленные авторитетом пастыря, разносились вокс-вещателями; но пересказы из уст в уста самих верующих опережали даже вокс-передачи.

   Люди видели распространение Серых Слез, и они страшились. Будучи не в силах остановить мор, горожане поддались массовой истерии и панике. Доведенные до отчаяния люди делали все что угодно, лишь бы не ждать безучастно, когда незримый враг их одолеет. Даже фарс общественного порядка казался благом.

   Слова Амброза падали зернами в щедро удобренную почву. Теперь уже можно было заняться чем-то полезным. Найти виновников. 

   Оказывается, заболевшие не были жертвами! Они все поголовно являлись еретиками! Серые Слезы раскрыли правду. Только истинно верующие обладают иммунитетом, а чистоту можно доказать только одним способом — убив еретика.

   И еретики стали видимыми для всех. Многие из их грехов были настолько постыдными, так тщательно скрываемыми и совершенно неожиданными, что раскрытие беззаконий вызвало в окружающих безумную, яростную жажду геноцида. 

   В одном районе, не так далеко на север от разрушенного приюта, Валла Страавен, когда-то бывшая одной из самых преданных добровольных помощниц ночлежки, вернулась в общежитие и услышала, открывая дверь своей жилой ячейки, кашель, доносящийся из соседней квартиры, где ютился Грегор Батис. Они вместе работали на перерабатывающем заводе, часто оказывались напарниками во время смен, но Грегор, бывший на сорок лет старше Валлы, вот уже несколько дней как не появлялся на заводе. Старик обессилел от голода, однако хотя он и был болен, но не настолько, чтобы его переселили в приют.

   Теперь Валла поняла истинную причину его болезни. Женщина скривилась от отвращения осознав, что многолетние дружба и соседство оказались гнусной ложью. Работница была сильной. Она одним ударом выломала дверь и нашла подлого лицемера отбивающим поклоны перед примитивным свинцовым алтариком, из тех, что стояли во всех трущобных общежитиях. Она схватила изваяние, высоко им замахнулась и проломила Грегору череп.

   Она даже не стала проверять, сочатся ли Серые Слезы из глаз бывшего друга. Его болезнь сама по себе являлась доказательством. 

   Едва работница вернулась в коридор, как появились мухи. Они влетели через разбитое окно в конце прихожей. Они облепили почерневшие тела. Валла, отмахиваясь от крылатой нечисти, в ужасе бросилась по лестнице обратно на улицу. Но к тому времени, когда женщина добежала до входной двери, Слезы стали течь из ее глаз, и женщина была забита до смерти толпой погромщиков, ворвавшейся в общежитие. 

   Серые Слезы распространялись с огромной скоростью. Рука об руку с ними шли и беспощадные чистки. В бараке обитали три тысячи человек. К утру все они до единого были вырезаны…

   На другом конце Магерита слова Амброза попали в один из особняков-небоскребов, расположенный в районе, где жили последние из богачей, правивших городом. Мух здесь пока не видели, но юный Джавет, наследник клана Ховенов, подслушал, как его папа, находящийся в рабочем кабинете, зашелся в кашле. Мальчику даже не нужно было бежать к маме, чтобы поделиться новостью. Архидьякон Теотокоса излагал положение дел так, что его легко понимали даже дети и подростки всех слоев населения Магерита. Ребенок сделал все, как требовал Император. Чтобы найти нужную вещь, Джавет отправился на кухню — место, где работали лакеи и куда его родители почти не имели причин заходить. Но мальчик знал свой долг, и вскоре весь особняк, начиная с кабинета отца Джавета, сгорел. Так пресекся род Ховенов.

   Слова Амброза разлетались по городу вместе с мухами. Страх перед Серыми Слезами обручился с безумными мечтами о чистоте, и от этого союза родились волны жестокой анархии, затопившие весь Магерит.

   Уже к ночи городская стража полностью утратила контроль над мятежами и бунтами... 

    

   БТР «Таврокс» с ревом мчался обратно к дворцу Всех Мучеников. Вместе с архидьяконом в бронемашине ехали Веланса Бонармо и взвод вооруженных до зубов телохранителей. Амброз через узкую бойницу наблюдал за окрестностями. Город балансировал на краю мрачной бездны, из которой, если падение случится, уже невозможно будет выбраться. Повсюду, куда ни глянь, шла война. Дым над Магеритом был черным и густым, как рой мух, взметнувшийся над тем общежитием. 

   Так легко начать сомневаться в себе.

   И это тоже часть испытания. Ты обязан быть стойким до конца.

   Очень многого пастырь не понимал. Те ужасающие тучи мух... Как можно было объяснить это? В Имперском кредо, насколько он его знал, ничего не говорилось о возможности появления подобной мерзости. Быть может, изучение древнейших толковательных книг и свитков, хранящихся в архивах дворца, сможет пролить свет на это явление.

   Нет времени на это! Узнаешь все, что нужно, после того как победишь чуму!

   Но как понять, что я поступаю правильно?

   Я оглашал учение Кредо. Я говорил людям, что и как надо делать.

   Боль необходима, чтобы достичь чистоты. Когда закончатся пожары, можно будет спасти все, оставшееся от города.

   Ты действительно так веришь в это?!

   Амброз обязан был верить. 

   Насколько же простым все могло оказаться для пастыря, если бы рядом находилась Бетия, безусловно верящая в него! Но она покинула его, когда первые мухи взвились над горящим общежитием. Я должна идти. Моя семья. Такими были ее слова.

   Он почти окликнул ее. И не требования приличия заставили его замолчать, а уверенность в том, что она не прислушается. 

   Она поймет. Она всегда понимала его. 

   Амброз старался не думать о том, что случится, если осознание придет к Бетии слишком поздно.

   Веланса Бонармо, сидевшая напротив архидьякона, неожиданно выпрямилась на сиденье. Прижав руку к уху, она нажала на вокс-бусинку, чтобы лучше слышать.

   — Отче, — произнесла она, дослушав доклад до конца, — я должна попросить вас о помощи.

   — Разумеется! — улыбнулся пастырь.

   Что еще произошло?

   По воксу Веланса приказала мехводу бронетранспортера сменить маршрут. Бронемашина начала набирать скорость. Вместо того чтобы ехать на запад, к дворцу, «Таврокс» направился на север, хотя новый курс все равно вел к окраинам города. Архидьякон сразу догадался о месте назначения. 

   — Что случилось? — спросил он у Бонармо.

   — Не знаю, что и сказать. Доклады все такие же отрывочные. Может быть, просто осквернение.

   — Просто?!

   — Я бы предпочла этот вариант любому другому. 

   Огромное кладбище Магерита занимало почти весь северный склон долины, в которой располагался город. Издали оно походило на еще один город, на много веков старше, с низкими одиночными домами вместо общежитий и с куда меньшим количеством заводских труб. Вблизи же дома оказывались криптами и гробницами, а фабрики — крематориями. Массивные угловатые склепы соседствовали с памятниками богачей, надгробными плитами людей среднего достатка и братскими могилами бедняков. За годы засухи на мощеных дорожках города мертвых стало почти так же оживленно, как на улицах города живых: всюду были видны группы скорбящих, а заупокойные службы и погребения шли постоянно. Когда бронетранспортер подъезжал к воротам кладбища, гостей встретила обманчивая тишина. Здесь пока никто ни с кем не сражался. 

   Тем не менее здесь дежурили бойцы городской стражи. «Таврокс» остановился рядом с кордоном. В свете фар Амброз увидел среди силовиков проповедника Скидони. В его ведении находились кладбище и утешение скорбящих, приходивших сюда. Священник неукоснительно следовал своему призванию и во дворце почти не появлялся. Амброзу нравился этот старик. Проповедник всеми силами отмежевывался от Лоренца и его интриг, и кардинал, как правило, не вмешивался в дела старца. Скидони был небольшого роста, худощавым, с седыми волосами, выбритыми тонзурой, а лицо его задубело от десятилетий, проведенных на открытом воздухе. Проповедник имел дело со смертью во всех ее формах и ничему не удивлялся.

   Точнее, так думал Амброз прежде. Теперь же старец был бледным, как привидение. Вскрикнув, он подбежал приложиться к руке архидьякона.

   — Трон вечный... — прохрипел проповедник. — Да спасет нас Император от этой тьмы...

   — Что случилось?! — воскликнул пастырь.

   — Поглядите... — всхлипнул Скидони и указал дрожащей рукой на могилу за своей спиной.

   Она оказалась пуста. 

   — Взгляните же! — взмолился старик, едва сдерживая слезы, вызванные пережитым ужасом, и обвел руками весь склон.

   Амброзу открылось зрелище поваленных памятников, расколотых нагробных плит и зияющих провалов там, где были склепы. Повсюду пастыря окружала богохульная пустота.

   Архидьякон лишился дара речи. Увиденное не поддавалось никакому описанию и осмыслению.

   Пастырь оцепенел, немо глядя вокруг. Гул городских боев сошел на нет.

   А потом весь Магерит зашелся в истошном крике. 
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   Насколько это было возможно, Амброз старался держать верхний люк бронетранспортера открытым. Сидя на кресле наблюдателя, он не мигая глядел на гибнущий город, пока бронемашина на полной скорости ехала к дворцу Всех Мучеников. Пастырь обязан был смотреть и видеть, ибо Император повелел ему спасти Теотокос. И если архидьякону суждено исполнить предначертанное, он должен знать, что происходит. А еще ему нужно было все понимать, чтобы вести за собой народ и показать пастве различие между возвышенным и очищающим душу страхом Божьим и мерзкой трусостью перед лицом ереси и проклятия.

   Чем больше он видел, тем сильнее сомневался в своих способностях. И только знание о своей избранности продолжало поддерживать его дух.

   Мертвые восстали из могил. Петляющей и раскачивающейся походкой, как у пьяных, они ковыляли, преследуя живых, стараясь схватить их вытянутыми руками. Челюсти зомби были широко распахнуты от чудовищного голода. Во ртах живых мертвецов копошились толстые пучки серых червей. Они змеились из пустых глазниц, обвивались вокруг рук, трепетали на воздухе. Над головами оживших трупов роились мухи, как бы указывающие им путь вперед. Некоторые мертвецы даже не до конца разложились. Куски гнилой плоти отваливались с черепов и конечностей монстров, охотящихся за живыми людьми. Другие покойники были не более чем ожившими скелетами, чьи кости оплетали клубки серых червей.

   Бонармо ехала на крыше бронетранспортера, сжавшись в комок рядом с Амброзом. Одной рукой Веланса держалась за люк, другой — стискивала дробовик. Женщина решила экономить боеприпасы и стрелять только в случае, если кто-либо из ходячих трупов попытается забраться на «Таврокс» и схватить архидьякона. Пока что, хотя некоторые покойники и оказались размолоты гусеницами бронемашины, зомби не интересовались бронетранспортером и его пассажирами. Они только преследовали по улицам тех горожан, которые были ближе всего к ним. 

   — Чума заставляет мертвецов ходить, — заметил пастырь. — Черви не дадут им упокоиться с миром.

   Силовик обреченно посмотрела на архидьякона. Объяснение ничуть не облегчало положения.

   — Как такое вообще возможно?! — воскликнула она, как будто Амброз управлял существованием реальности. — Как мертвые могут заразиться чумой?

   — Потому что мы согрешили перед Императором и подвели Его, — сказал пастырь.

   Он ответил, не раздумывая, ибо знал, что должен так сказать. И, по правде говоря, не могло быть иного объяснения, хотя оно казалось очень слабым.

   — Вера наша еще не настолько сильна, и грехи наши вернулись к нам, чтобы погубить окончательно. 

   Архидьякон старался говорить убедительно. Нельзя было показать Бонармо, что он так же шокирован происходящим, как и она. Все рассыпалось вокруг Амброза, начиная с домов и заканчивая истинами, которых он всегда придерживался. Все, во что он верил, превращалось в прах. На его глазах происходило абсолютно невозможное, а значит, он столкнулся с чем-то крайне важным, но так до конца им и не понятым, с чем-то таким, благодаря чему оживший ужас все еще не нарушал незыблемых истин Имперского кредо.

   — Такова наша расплата за грехи, — выдохнул пастырь, произнеся слова так, как будто пытался с их помощью обуздать кошмар. — Даже мертвые виновны.

   Последствия открытия оказались столь жуткими, что архидьякону пришлось схватиться за края люка, чтобы не упасть. Оказывается, весь Теотокос был порочным сосудом грехов, совершенно невообразимых по своей мерзости.

   Толпы зомби заполонили улицы, ведущие с кладбища. Они нападали на живых, утаскивали их на землю, и черви перебирались на новых носителей, распространяя чуму все дальше и дальше. Силовики городской стражи и бойцы ополчения открыли огонь по ходячим мертвецам. Трупы были хрупкими, иссохшими и распадались на части при первых же попаданиях, изрыгая новый очаг заразы, но Амброз видел только расширяющееся море пожаров и новые смерти людей, которых он обязан был спасти.

   — Что нам делать? 

   Архидьякон не сразу сообразил, что Бонармо обращается к нему. Пастырь медленно огляделся, запечатлевая в своей душе образы живых мертвецов, червей и пламени.

   — Огонь, — ответил он.

   Это было символом чистки, уничтоженного греха. Именно через полное и окончательное разрушение лежала дорога к спасению.

   — Сожгите все! — скомандовал пастырь. — Сожгите все нечестивое. Сожгите мертвецов. Сожгите больных и слабых. Истребите огнем заразу и грехи Магерита. — Он указал на еще одно горящее общежитие. — Так началась наша работа, мой друг.

   — Но облака мух...

   — Труд будет долгим и кровавым, и таким же станет возмездие. Если мы не докажем твердость нашей веры, все наши грехи вернутся к нам и одолеют нас.

   До тех пор, пока Амброз говорил, он мог цепляться за подобие уверенности. Но стоило ему замолчать, как оно рассеялось, будто облако пепла на ветру.

   Я не могу больше на это смотреть.

   Пастырь грузно спрыгнул обратно внутрь броневика. Бонармо последовала за ним и закрыла люк. Амброз привалился спиной к борту машины, чувствуя резкую дрожь, когда бронетранспортер давил мягкий мусор на дороге.

   — Отвезите меня обратно, — прошептал архидьякон. — Едем во дворец...

   — Мы туда и направляемся, — напомнила Веланса.

   — Ах да, конечно же... 

   Амброзу было тяжело, он хотел отдохнуть и хоть ненадолго отгородиться от ужаса.

   Что с Бетией?

   Он не знал, где она. Не знал, жива она или нет. Незнание мучило пастыря, но он не мог приказать Бонармо начать поиски. Чувства Амброза к Бетии были неправильными. Если бы он поддался плотскому соблазну, то нарушил бы свои обеты. Но он устоял и не согрешил.

   Но если я попрошу найти ее, то посею сомнения в разуме Бонармо.

   Никто не должен был сомневаться в пастыре. Ради спасения мира авторитет архидьякона должен быть безупречным. 

   «Таврокс» проехал через ворота дворца, сопровождаемый «Подавителем», который доставит Велансу Бонармо обратно в город, и остановился около главных дверей. Амброз выбрался из броневика. Глава силовиков последовала за ним, но остановилась, вслушиваясь в вокс-бусину. Выражение лица женщины помрачнело.

   — Что случилось? — спросил пастырь, втайне надеясь, что на этот раз сопровождать Велансу не придется. 

   — Водохранилище! — выругалась Бонармо. — Там все забито мухами. Похоже, воду уже невозможно очистить.

   Таким образом, город остался без последнего источника питьевой воды. Архидьякон взглянул на небеса. Облака стали еще больше и чернее, но дождя по-прежнему не было.

   Массовые сожжения. Нужно сжигать все и вся дотла и не останавливаться до тех пор, пока не пойдут дожди. 

   Перед тем как Веланса Бонармо покинула дворец, пастырь отдал ей последний и самый страшный приказ. От понимания того, что он потребовал от нее, Амброз едва не завопил от ужаса. Всего лишь несколько дней назад он счел бы подобное призывом к геноциду, горячечным бредом безумца. Если бы такое потребовал Лоренц, то пастыря бы это поразило и устрашило. Но теперь архидьякон многократно превзошел кардинала в жестокости.

   И он еще не закончил...

   — Закрыть все входы и выходы из дворца! — повелел Амброз прислужникам, когда вошел в главные покои. — Приготовиться к осаде.

   — Слушаемся, — ответили два монаха и поклонились.

   — Предупредить всех, — продолжил архидьякон, — что без моего личного дозволения никто не имеет права ни входить во дворец Всех Мучеников, ни покидать его. Мы ведем войну против чумы Серых Слез, против ереси и против грехов. Все это — одно и то же. Любого во дворце, у кого появятся симптомы чумы, надлежит немедленно сжечь, пепел собрать в свинцовые урны, а урны — выбросить за стены дворца.

   Удостоверившись, что приказы поняты правильно и будут исполнены в точности, пастырь поспешил в монастырь Святого Хальфада. Теперь он прекрасно понял, почему Лоренц так дорожил личным садом. Пастырь еще не мог заставить себя требовать запретить посторонним входить на территорию часовни. Однако он рассчитывал, что укоренившаяся привычка окажет желаемый эффект.

   Идя по дорожкам в сгущающихся сумерках, Амброз постепенно приходил в себя. Здесь он не видел города. Стены обступали его, обещая мирное затишье.

   Обещание было ложью. Хотя архидьякон не видел агонии Магерита, но даже сюда доносились приглушенные звуки смерти, ужаса и огня. Кошмарные образы чумы продолжали преследовать пастыря. Он ощущал прикосновение порчи. Он обладал иммунитетом против червей, поэтому мор вместо паразитов заразил его сомнениями.

   Я делаю лишь то, что сделать должен. 

   Как ты можешь знать точно? Мы никогда не были столь уверенными, как сейчас.

   Потому что раньше нас не терзало отчаяние. Судьба Теотокоса еще не была столь мрачной

   Неужели голод не был насущной проблемой?

   Был, но не в такой степени. И мы сделали все, что тогда требовалось.

   А делаешь ли ты сейчас все возможное?!

   У архидьякона не было ответов.

   Он дошел до тиса и скамьи рядом с ним. Увидев чью-то фигуру, сидящую на краю, пастырь зарычал от раздражения. Монах-киновит быстро встал, как будто ощутив гнев хозяина сада.

   — Простите меня, отче архидьякон! Я не хотел помешать вам и сейчас уйду.

   Амброз узнал голос Носсоса, и его гнев улетучился.

   — Нет-нет, останьтесь! Я рад видеть вас снова. 

   Воспоминания о первом разговоре в саду и о просветлении, снизошедшем на него в тот вечер, превратили присутствие Носсоса в приятную неожиданность.

   — Прошу вас, садитесь!

   Киновит поклонился, так и не сняв капюшона, скрывающего лицо. Подождав, когда Амброз займет свое место, монах сел рядом.

   — После нашей встречи я больше не видел вас, — вздохнул архидьякон. — А мне так хотелось поговорить с вами, особенно в нынешние суровые времена горестей.

   — Мне очень жаль, что я подвел вас, отче!

   Плавный и звучный голос Носсоса мягко колебал воздух. Речь монаха была чистой, как перезвон колокольчиков, и сладкой, как мед.

   — Меня отправили работать в архивах, и с момента нашей последней встречи я трудился на самых нижних этажах, не покладая рук и без отдыха. К своему стыду, должен признаться, что почти все события, кроме сегодняшних, прошли мимо меня.

   — Завидую вашему неведению! — засмеялся Амброз. — В особенности мне отрадно слышать, что вы работали именно в книгохранилище.

   Как и в прошлый раз, признание далось исключительно легко. И снова архидьякон не чувствовал угрызений совести за свою откровенность с этим киновитом, за то, что показал себя слабым. В прошлый раз исповедь придала пастырю сил для борьбы, а Носсос доказал, что умеет держать язык за зубами.

   — Теотокос многого требует от вас, — заметил Носсос. — И не только ваш родной мир, но и Сам Император.

   — Да... — кивнул архидьякон. — Боюсь, мне предстоит еще долгий путь.

   — Это оттого, что вы достаточно сильны, чтобы идти по нему.

   Пастырь покачал головой:

   — Мне так и придется поступить. Но меня гложут сомнения, брат Носсос. Ситуация просто отчаянная, а я ощущаю совершенное бессилие перед ней.

   Когда Амброз произнес это, то едва не заплакал от облегчения. Он хотел остановиться. А за тем он услышал свои собственные слова. 

   — Я действительно не знаю, как Имперское кредо может объяснить все происходящее...

   Это напоминало ересь сильнее всего, на что пастырь отваживался когда-либо в жизни. Сама мысль о чем-то подобном должна была ужаснуть его, хотя после всего пережитого Амброз уже находился за гранью добра и зла. Сейчас он взывал о помощи и признавался в отчаянии. Ему не следовало так поступать. Нужно было молчать, даже находясь в одиночестве. Сама душа должна была потерять дар речи. Вместо этого он раскрыл свою боль и радовался тому, что Носсос все слышит и понимает. Каким-то образом архидьякон понял, что если и существует кто-то, способный придать ему сил тогда, когда он сам, как пастырь, уже не способен никому помочь, то это именно Носсос.

   И, подобно вестнику истины, киновит дал Амброзу то, чего он так жаждал.

   — Я думаю... — начал он, и два слова превратились в маяк спасения.

   — Продолжайте же! — воскликнул архидьякон. 

   — Когда я составляю описи, то не все понимаю, — развел руками монах.

   — Боюсь, вы преуменьшаете свои заслуги.

   — Вы слишком добры, пастырь. Я не хочу ошибиться и впасть в ересь.

   — Я подозреваю, что вы хотите мне нечто сообщить, и, полагаю, ваша находка может иметь огромное значение. Не страшитесь ошибиться. Ничего не бойтесь.

   — Спасибо на добром слове, отче, — зажурчал голос, теплый, как тени. — Хорошо. На самом нижнем уровне книгохранилища есть один свиток, который я вам должен показать. Возможно, вы ищете именно это. Может быть, я увидел ответ на абсолютно все невысказанные вопросы...

   — Покажите его мне! — потребовал Амброз.

   Поднявшись и последовав за Носсосом пастырь вновь ощутил в своем теле огонь веры и целеустремленности. 

   Выйдя из сада, архидьякон и киновит пошли по длинной спиральной лестнице, ведущей в архивы. Книгохранилища Всех Мучеников были колоссальны. Там находились хроники, научные труды и священные писания, собранные за тысячи лет. Главный архив представлял собой шахту, начинающуюся под центральной частью дворца и уходящую в недра горы куда глубже, чем машинерия, управляющая подземной рекой. Ни одному человеку не под силу было запомнить все переходы, уровни, хранилища и шкафы. Поэтому все инициаты, работающие в архивах, отвечали только за небольшие отделы. Очевидно, Носсосу приказали работать на самом нижнем уровне из существующих.

   Амброзу никогда не доводилось спускаться так глубоко. В холодном воздухе висела пыль веков. Даже янтарный свет, излучаемый тусклыми люменосферами, казался пришедшим из далекой древности. Носсос шел, выбирая дорогу между огромными книжными шкафами и массивными сейфами-документохранилищами. Иногда коридоры становились настолько узкими, что протиснуться можно было только боком.

   Монах вел Амброза по лабиринтам, пока на пути не возникла стена. Насколько мог судить архидьякон, сейчас они оказались в самом даль нем конце уровня относительно лестницы, подошел к стене и... пропал.

   Пастырь замер как вкопанный.

   — Киновит Носсос! — позвал он. 

   Архидьякон прищурился. Освещение здесь было настолько тусклым, что казалось, будто из стены течет темнота.

   Голова и плечи монаха появились снова, и пастырь разглядел наконец, что его проводник находится внутри лаза в стене, узкого, темного и практически невидимого. Даже зная, где именно находится этот ход, архидьякон не имел ни малейшего представления, как киновиту удалось обнаружить щель.

   — Нам туда, — объявил Носсос. — Будьте осторожны, пол скользкий.

   Амброз медленно последовал за ним. Двигался он на ощупь, упираясь в стену. Достигнув лаза, архидьякон ощутил, что края щели оказались неровными. Это больше походило на трещину в фундаменте, чем на настоящий проход. Стены были мокрыми, а по грубому и неровному полу текла вода, хлюпающая под ботинками. Единственным источником света являлось слабое сероватое свечение где-то далеко впереди.

   Узкие стены прохода стиснули плечи Амброза. Теперь он ощущал себя насекомым, которое вот-вот раздавят. Пастырь пребывал в уверенности, что уходит от архива все дальше в толщу земли.

   Воздух здесь оказался холоднее, но гуще. К затхлости начала примешиваться гниль. Пастырь инстинктивно начал сглатывать. Казалось, стоит сделать вдох, и впустишь в себя невидимых насекомых. 

   Размытое помигивающее свечение усилилось. Теперь в левой стене можно было различить очертания узкой арки. Последовав за Носсосом, Амброз очутился внутри освещенной свечами камеры, грубо вырубленной в каменном массиве. Здесь царило разложение. Из сваленных грудами рассыпающихся ящиков вываливались целые связки мокрых, полуистлевших свитков, по которым ползали рои чешуйниц. По стенам сочилась вода, собирающаяся в глубоких извилистых канавах на полу. В центре комнаты находился ржавый железный аналой, на котором лежало несколько заплесневевших листов пергамента.

   — Что это за место? — поинтересовался архидьякон.

   Его нога заскользила по лужице серой слизи, и Аброз скривился от отвращения.

   — Понятия не имею, — пожал плечами киновит. — Я только вчера обнаружил крипту, по чистой случайности, или мне так тогда показалось. Но теперь я пришел к выводу, что шаги мои направляло нечто более значимое, нежели слепой случай. И только сегодня приступил к попыткам составить описание найденных здесь книг и документов или, по крайней мере, того, что еще можно спасти.

   — Боюсь, ваш отчет окажется очень коротким, судя по состоянию рукописей...

   — Простите меня за самонадеянность, архидьякон, но я должен заметить, что не только меня привлекают безнадежные случаи. 

   — Это верно, Носсос. Очень тонко подмечено.

   Возможно, именно благодаря общности склада ума Амброзу так легко давалось общение с киновитом.

   Адепт подошел к аналою. Медленными, осторожными движениями он развернул свиток из тонкого пергамента, частично осыпавшийся по бокам. 

   — Я прочел эту рукопись не далее как два часа назад. Теперь я уверен, что вовсе не случайно обнаружил ее точно перед нашей новой встречей, архидьякон!

   — Что это такое? — нахмурился пастырь, заглядывая через плечо монаха.

   От влаги чернила на листе расплылись, и при слабом освещении текст казался нечитаемым.

   — Молитва, — пояснил киновит. — Она озаглавлена «Крик к Отцу».

   Носсос помедлил, а затем отошел от аналоя, обернувшись к Амброзу. Пастырь ощутил на себе взгляд невидимых глаз.

   — Это воззвание, на которое Отец наш обязан ответить.

   — Обязан?! — ахнул архидьякон.

   Нельзя было допускать даже возможность помыслить, будто Бога-Императора можно каким-либо образом принудить сделать нечто.

   Адепт указал на другие листы и свитки на аналое.

   — Согласно сведениям, полученным мной из вот этих документов, Отец Человечества не ограничен в своих поступках. Однако Он обещал, что ответит на особый ритуал.

   — Обещание... — выдохнул пастырь

   — Да, обещание даров, — кивнул монах. — И я нашел упоминания об окончании голода и засухи.

   — Мне бы хотелось верить в это... — осторожно сказал Амброз.

   — Я знаю, — согласился Носсос. — Все это подозрительно хорошо отвечает нашим чаяниям, не так ли?

   — Я тоже так думаю.

   — А что, если... страшная беда, поразившая Теотокос, была предсказана?

   Архидьякон задумался. Ни одно событие в истории его родного мира не было столь же судьбоносным, как эпоха Серых Слез. Либо планета будет спасена, либо сгинет навсегда.

   Бог-Император призвал Амброза спасти ее. 

   Можно ли поверить, что уже тогда, десять тысяч лет назад, Император оставит на Теотокосе наследие, при помощи которого архидьякон сможет исполнить свой долг?!

   Да! Да, безусловно!

   — Владыка Человечества видит и знает все. — Пастырь осенил себя знамением аквилы. — Вы совершенно правы. Все было уже предсказано. Скажите, как нужно провести ритуал?

   — Придется заплатить немалую цену.

   — Как и должно быть. Священный ритуал нужен для умилостивления. Но самое главное — это жертва. И чтобы обряд оказался действенным, жертва должна быть настоящей.

   — Как скажете, архидьякон.

   Носсос придвинул свечу ближе к свитку и стал подробно объяснять Амброзу, расшифровывая последовательность действий и формулы.

   Когда наставления закончились, пастырь погрузился в раздумья.

   — Поистине, это настоящее испытание, — вздохнул он. 

   Сейчас он обращался к самому себе, а не к киновиту. Не было нужды убеждать Носсоса. Амброзу предстояло убедить себя самого, чтобы, когда наступит нужный момент для действий, не дрогнуть.

   — Таково наше испытание, в котором кроется путь к спасению.

   — Отец обязательно ответит, — заверил Носсос. — И придут дожди. 
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   Веланса Бонармо смогла ответить на вызовы архидьякона и вернуться к дворцу только через несколько часов. Чтобы скоротать ожидание, Амброз мерил шагами коридоры и залы дворца Всех Мучеников. Носсос оставался в архивах, работая над поисками абсолютно любой информации, важной как для точного проведения ритуала, так и для того, чтобы пастырь смог управлять дождями.

   Чистый дождь, ниспосланный Отцом Человечества, смоет с лица планеты чуму и скверну. Именно так должно будет произойти. Все предначертано свыше.

   Амброз с нетерпением ожидал конца. 

   С Твоей помощью, Боже-Император, я положу конец этой ночи, и Теотокос возродится в сладости нового дня.

   Но пока тьма душила Материт. Пастырь ощущал, как она невыносимым грузом давит на плечи. До тех пор, пока Бонармо не вернется с подкреплением, архидьякон ничего сделать не мог. 

   Чтобы не сидеть без дела в саду или в личных покоях, архидьякон твердым шагом обходил дворец. Он всем своим видом демонстрировал решительность адептам и слугам, которых встречал повсюду. Он придавал им храбрости и говорил всем, что час спасения близок.

   Пастырь также проверял, насколько точно исполнялись его приказы. Дворец превратился в неприступную крепость. Все входы и выходы были закрыты и опечатаны, хранилища полны воды, которой не коснулись грехи и порча города. Случаев Серых Слез больше не было. Первая же вспышка стала и последней.

   Мы очищены. Мы безупречны. Чума началась в этих стенах, выпущенная Розарием. В эту ночь здесь же она и закончится.

   О правоте архидьякона свидетельствовало множество признаков. Все цепочки событий складывались в одно целое. Но грядущее пока еще не наступило. Ах, как хотелось пастырю, чтобы все завершилось...

   Лишь бы закончилась ночь и ритуал был проведен, чтобы наступил рассвет, несущий избавление от погибели.

   Лишь бы заплатить цену, и можно будет очнуться от кошмара.

   Лишь бы Бонармо была здесь, чтобы Амброз мог покинуть дворец и положить конец мучениям. 

   К тому моменту, когда Веланса прибыла, пастырь уже находился у ворот. Когда они разошлись, впуская трио «Подавителей», которые будут сопровождать бронетранспортер архидьякона, Амброз ощутил, как затрепетало его сердце.

   И вот мы приступаем к работе.

   То, что сейчас начнется, уже нельзя будет остановить. Хотя архидьякон готовился спасти свой мир, он испытывал головокружение, как будто балансировал на самом краю бездны.

   Из первого «Подавителя» выбралась Бонармо. Лицо ее покрывал слой пыли, кровь из пореза на лбу засохла, превратившись в корку грязи. Веланса была измотана до предела и на пастыря смотрела со смесью скепсиса и безумной надежды. Архидьякон видел в ней человека, давно оказавшегося за гранью отчаяния. И свое дело она делала уже просто потому, что иного выбора не осталось. 

   Амброзу стоило огромных трудов не содрогнуться от зрелища, открывшегося по ту сторону дворцовых ворот. Далеко внизу весь город оказался охвачен темно-красным мерцающим сиянием. Совершенно непроглядный густой черный дым скрывал башни и шпили.

   — Вы упорно сражались... — начал было он.

   Веланса не дала ему договорить.

   — Сражаемся и проигрываем, — зашипела она. — Город горит.

   — Так должно быть. 

   — Ради чего? Зараза распространяется, горожане умирают, я теряю своих людей. Воды нет. В любой момент Магерит вымрет либо от жажды, либо от болезни. 

   — Веланса Бонармо, вы говорите, как безбожница, — сурово заметил архидьякон.

   — Вера — это все, что меня поддерживает! — огрызнулась начальница силовиков. — Но мы проиграли. У нас уже нет сил спасти город!

   — Напротив! Отряда, который вы привели с собой, хватит, чтобы спасти не только сам город, но и весь Теотокос!

   — Как?! — тихо прохрипела женщина.

   — Вылазка, в которой вы поможете мне, станет подобной удару копья, пронзающего сердце чумы. Потерянные и проклятые попытаются нам помешать, но уже к рассвету все завершится. Клянусь вам, Веланса, наши горести почти закончились.

   — Очень хорошо, — вздохнула Бонармо.

   Она пошла с пастырем к «Тавроксу». Коротким кивком женщина приказала пятерым бойцам присоединиться к группе.

   — Так, куда нам нужно отправиться? 

   Пастырь дал координаты общежития, где жили Бетия Антониакс и ее семья. Бонармо передала эти указания мехводам. Затем женщина умолкла и молчала, пока группа из «Таврокса» и одного «Подавителя» не двинулась по дороге. Дворец остался позади, скрывшись под покровом ночи, а впереди близилось пульсирующее сияние города, которое постепенно стало распадаться на отдельные пожары. В этот момент Веланса придвинулась к Амброзу и тихо спросила:

   — Зачем мы туда едем?

   — Там есть несколько человек, которых нужно доставить во дворец.

   — Для чего? Что в них такого важного?

   Архидьякон задумался, перебирая в голове различные полуправды. 

   — Они мне нужны, — выдохнул он, и сказанное было очень близко к истине.

   Бонармо недоверчиво прищурилась:

   — А откуда вы знаете, что они действительно находятся у себя дома?

   — Понятия не имею, — пожал плечами пастырь.

   — Как вы можете быть уверены, что они не заразились? Или что они хотя бы живы?

   — Здесь происходит нечто большее, чем я могу объяснить, — развел руками Амброз. — Давайте просто сойдемся на том, что я знаю, что найду их. Ибо это судьба. Близится момент, когда вмешается Сам Император. Этой ночью весь Теотокос узнает, что Он видит, слышит и действительно защищает нас. Веланса, дождь будет. Истинно, скоро придут дожди!

   Архидьякон открыл верхний люк. Бонармо подхватила свой дробовик, вылезла первой и устроилась на корточках на крыше.

   — Это опасно, — заметила она, неодобрительно покачав головой, когда пастырь выбрался из темного и душного пассажирского отделения.

   — Я знаю, — отозвался он. 

   Если бы он мог, то остался бы внутри броневика, закрыв глаза во тьме и заткнув уши, чтобы не слышать воплей, раздающихся в горящем городе. Если бы он мог, то довел бы себя до полной бесчувственности, по крайней мере, до тех пор, пока Бетия не окажется в бронетранспортере рядом с ним. 

   Но он не мог так поступить. Боль, стиснувшая ему грудь, не отпустит его. Может быть, если бы он видел, куда направляется конвой, то приказал бы ехать еще быстрее. Но даже если бы все обстояло иначе, размах грядущих событий все равно вынудил бы архидьякона своими глазами увидеть город и ощутить то самое проклятие, которому через несколько часов будет положен конец. 

   Зрелище, представшее перед Амброзом, оказалось даже хуже того, что он видел в последний раз, когда возвращался с разоренного кладбища. Исчезли последние признаки какого бы то ни было подобия порядка. Со всех сторон доносилась стрельба, автоматные и болтерные очереди слились в одно многоголосое эхо. Пожары охватили целые районы, языки огня с жуткой хищной грацией облизывали стены домов и строений. Дорога сотрясалась от регулярного бу-у-ух взрывающегося заводского оборудования и тяжких ударов падающих стен. 

   В нескольких километрах от конвоя, в самом центре города, располагались высокие шпили — владения магеритской аристократии. До сегодняшней ночи квартал патрициев почти полностью избегал ужасов засухи и голода. Это был последний бастион высшей знати. Теперь же все замки и башни превратились в колоссальные факелы. Огонь охватил небоскребы снизу доверху. Издали горящие шпили напоминали свечки в соборе — дрожащие огоньки среди темноты. На глазах пастыря одна башня рухнула, повалившись вперед, подкошенная всеобщим столпотворением, царящим в умирающем городе. Казалось, этот символ старого порядка сгинул бесшумно — треск и грохот крошащегося и ломающегося скалобетона достиг ушей архидьякона только тогда, когда башня превратилась в облако, за которым уже нельзя было разглядеть остальные пожары.

   Люди на улицах бежали, дрались друг с другом, корчились в агонии и умирали. Мертвецы, оживленные чумой, были повсюду, и, хотя они не собирались большими группами, ужас, следующий за ними по пятам, все так же сводил с ума. Но чаще всего попадались зараженные. Те, у кого хворь проявилась недавно, ковыляли и шатались. Другие ползали по земле или корчились в судорогах там, где упали на мостовую или тротуар. Те, кто был здоров, огромными толпами спасались бегством от зомби и инфицированных, попутно преследуя и убивая всех, кто по какой бы то ни было причине или прихоти судьбы был объявлен нечистым. 

   На земле копошились длинные серые черви. Воздух дрожал от гула роев мух. Крылатые бестии, как будто рожденные огнем и дымом, спускались с черного, удушливого неба и кружились хороводами вокруг костров.

   Со всех сторон Амброза обступили смерть, огонь и ужас. Магерит умирал, и гибель его стала куда более ядовитым кошмаром, нежели, самые худшие страхи, порожденные многолетней засухой и голодом. 

   Но это последний приступ зла. И именно ему я должен буду положить конец.

   Столкновение с истинными масштабами ужаса дало архидьякону силу, чтобы окончательно принять цену, которую нужно будет заплатить за священный ритуал.

   Когда конвой выехал на широкие бульвары, горожане начали узнавать своего пастыря. Они звали его по имени, махали ему руками, просили утешить их, как он делал так часто, будучи в кафедральном соборе или посещая приюты, бежали к бронетранспортеру, не обращая внимания на доносящиеся из вокс-вещателей броневиков грозные предостережения и требования уступить дорогу. 

   — Мы не можем задерживаться, — сказал архидьякон.

   — Если их соберется достаточное количество, то они замедлят и даже остановят нас.

   Пастырь сглотнул.

   — Это нужно предотвратить.

   — Если только, архидьякон, мы одинаково понимаем, что это значит!

   — Разногласий нет.

   Едва первые гражданские добежали до «Таврокса», Бонармо начала палить из дробовика. Одним выстрелом она проделала дыру в груди клерка, и тот отлетел назад, прямо на тех, кто мчался следом. Треск оружия послужил знаком остальным бойцам, поддержавшим своего командира. Орудия «Подавителей» взревели, когда Веланса выстрелила во второй раз. Стрелки, управляющие установленными на крышах шторм-болтерами, широкими очередями сеяли смерть. Тяжелые огнеметы заливали все струями горящего прометия. Улица превратилась в реку огня. Затем бронемашины двинулись вперед, давя живых и мертвых бульдозерными щитами и гусеницами.

   Амброз смотрел прямо перед собой. Он сфокусировался на задымленном конце бульвара, стараясь не обращать внимания на бойню, и крепко стиснул зубы. В течение всего своего пастырского служения архидьякон гордился тем, что толпы прихожан были для него группами отдельных живых людей, что он видел лица паствы и знал тех, кого наставлял. Для него, в отличие от Лоренца, население никогда не было всего лишь строчками цифр в казначейских гроссбухах, регистрирующих богатства планеты.

   Но сейчас, на пороге всеобщего и окончательного спасения, пастырь должен был стать глухим к мольбам и воплям. Ему предстояло руководить геноцидом.

   — Простите меня... — прохрипел он, зная, что никто не услышит его голос за ревом огнеметов и рыком шторм-болтеров. — Я не могу вам помочь... Я буду помнить ваше мученичество, когда над Теотокосом взойдет заря новой эпохи! 

   Лжешь! Как ты можешь их запомнить, если ты даже не смотришь на них?!

   Я буду помнить! Ибо этот кошмар навечно останется в моем разуме и в моих снах. Буду помнить, как тела ломались и разрывались. Буду помнить крики и плач. Буду помнить вонь горящей плоти. Буду помнить смерть, даже если забуду лица и имена. Таким будет мемориал в честь погибших в эту ночь. Это единственное, что мой мир может себе позволить...

   Резня продолжалась всю дорогу до общежития Бетии. Амброз требовал от Бонармо ехать как можно быстрее, и Веланса подчинилась. Он хотел покончить со зверствами и злодеяниями, а ей нужна была скорость.

   — Так вот как выглядит удар копья... — облизнулась Веланса. 

   Пастырь мрачно кивнул, принимая горечь и боль преподанного урока, напомнив себе, что вместе с невинными они уничтожили также и множество зараженных, заслуживавших только истребления.

   Архидьякон мертвой хваткой вцепился в эту мысль.

   Конвой резко затормозил перед главным подъездом общежития. Здание тоже горело, из многочисленных окон валил густой дым, но, поскольку горящих квартир было мало, Амброз сумел убедить себя, что пожар охватил еще не весь дом.

   Бонармо спрыгнула на землю, и ее бойцы высадились из «Таврокса» и «Подавителей». Пастырь вылез из люка и, соскользнув по корпусу бронетранспортера, встал рядом с Велансой, которая неодобрительно покачала головой:

   — Вы должны оставаться здесь, отче. Мы могли бы привести их сюда.

   — Мое место рядом с вами. Они должны видеть не только вас, но и меня.

   — Они могут быть уже мертвы. Возможно, нам даже не удастся добраться до них из-за пожара. 

   Не дав Амброзу договорить, Веланса приказала взводу бойцов остаться, прикрывая его. Затем она повела остальных силовиков за собой в здание, лишив пастыря возможности переубедить ее.

   Архидьякон не мог пойти следом. Трое бойцов вернулись в «Подавители» и заняли места за шторм-болтерами, а двое встали по бокам Амброза, целясь из дробовиков в обезумевших горожан, пытающихся подобраться к своему пастырю. Несколько залпов орудий бронемашин расчистило площадь, заставив выживших отступить. Вскоре одного вида архидьякона стало достаточно, чтобы измученные люди спасались бегством.

   Он сам стал сеятелем ужаса.

   И это тоже входит в цену...

   Он не мог отмахнуться от долга. Он был обязан испить горькую чашу до дна, полностью осознать суть своего жертвоприношения. Нельзя было допустить ни малейшей неуверенности и поддаться проклятию сожаления. 

   Из общежития донесся треск автоматов и пистолетов. Бойня на улицах подсказала Амброзу, что происходит внутри коридоров и на лестницах общежития. Он с убийственной ясностью мог вообразить себе все, что увидеть не мог. И снова пастырь не поддался жалости. Это была непозволительная роскошь, ибо она не могла изменить ни происходящее, ни то, что обязательно случится в грядущем.

   Все, умирающие в эту ночь из-за меня, — мученики Теотокоса! Трупами мостится дорога к спасению!

   Какофония боев не умолкала. Дым густел с каждой минутой. Пожар охватывал все новые и новые этажи и корпуса. Архидьякон практически воочию видел, как волны огня затапливают коридоры и квартиры.

   Спасти их. Спасти их. Спасти ее!

   Стражники, должно быть, уже добрались до секции дома, где находилась ячейка, в которой жила Бетия. Как же долго все длится... Слишком долго! Почему они не вернулись?! Что там вообще происходит?! 

   Пожар... Пламя и дым... Горение и удушье... И буря снарядов, перемалывающих стены.

   Спасти ее! Спасти ее! Спасти ее!

   Мысль стала смыслом существования пастыря. Все будущее сжалось до этой точки. Амброз не мог думать ни о чем, кроме момента, когда Бонармо выйдет из общежития — хоть с Бетией, хоть без нее.

   Спасти ее! Спасти ее! Спасти ее! 

   Новые выстрелы. Новые возгорания. Стали раздаваться резкие хруст и треск постепенно разваливающегося здания. И только тогда Веланса со своими бойцами твердым шагом вышла из дома. Силовики кашляли, их броня была опалена и оплавлена, но дисциплина по-прежнему поддерживалась в образцовом порядке. В центре кольца стражников шли Бетия и ее семья, растерянные и напуганные.

   — Вот они, как просили! — взмахнула рукой Бонармо. — Надеюсь, они действительно настолько ценны, как вы меня уверяли…

   Пастырь обратил внимание, что в отряде недостает двоих бойцов.

   — Наши горести скоро закончатся, — улыбнулся Амброз. 

   Затем он протиснулся мимо Велансы, благословляя спасенных мирных жителей.

   — Мне так жаль, что вы столько пережили, — покачал пастырь головой.

   Авак, Элира и младшие дети — Юрус и Левана — опустились на колени, целуя руки архидьякону. Бетия же продолжала стоять.

   — Что происходит? — недоуменно спросила она. 

   Возложив руки на плечи четы стариков, Аброз попросил их встать. Он хотел было обнять Бетию. Не будь здесь Велансы Бонармо, он, возможно, так и поступил бы, совершив тем самым чудовищную ошибку.

   — Великие чудеса! — воскликнул пастырь. — Обещаю вам. Но вы должны поехать со мной во дворец Всех Мучеников.

   — Вы... предлагаете нам... убежище?! — пораженно переспросила Элира.

   — Здесь вы погибнете. 

   — Почему... — начала было Бетия и осеклась.

   По улице пронеслась волна воплей и рева, не только заглушив ее голос, но и заставив отказаться от вопросов.

   — Мы не знаем, как вас отблагодарить, добрый отче! — заплакал Авак.

   — Тогда нет нужды тратить слова, — улыбнулся пастырь и пригласил Антониаксов садиться в «Таврокс».

   Весь путь обратно архидьякон уже не покидал пассажирского отсека. Люк броневика был закрыт, почти все звуки умирающего города остались снаружи. Время быть свидетелем прошло. Цель, послужившая причиной вылазки в Материт, была исполнена. 

   Устроившись на скамье, Бетия молчала. Привалившись к внутренней части корпуса бронетранспорта, молодая женщина дремала, обмякнув от усталости. На какое-то время она отложила вопросы в сторону. Впервые с момента начала бойни и столпотворения в городе девушка и ее семья находились в относительной безопасности, и можно было воспользоваться отдыхом.

   Архидьякон испытывал огромное облегчение. Его буквально распирало — так много нужно будет сообщить Бетии! Но это потом. Сначала нужно обдумать, как именно облечь в слова все узнанное и понятое.

   Бонармо тоже молчала. Полуприкрытыми глазами она следила за Амброзом, угрюмо поглядывая то на пастыря, то на молодую женщину. Архидьякон спокойно и твердо смотрел в ответ. Ему нечего было стыдиться. Он никогда не нарушал обетов. Он ожидал совершенно иного к себе отношения завтра, когда над Теотокосом встанет новая заря.

   Когда конвой достиг дворца, настроение руководительницы силовиков по-прежнему оставалось мрачным. Высадив Амброза и гражданских, Бонармо приготовилась снова отправиться со своими бойцами в город. Страшное задание, по-видимому, уничтожило все почтение с которым Бонармо когда-то относилась к пастырю. Практически исчезло даже уважение. 

   Она считает, что я просто хочу развлечься, потакая своей похоти. Будь на моем месте Лоренц, Бонармо оказалась бы права!

   — Что вы теперь будете делать? — поинтересовался архидьякон.

   Веланса потянула носом воздух и посмотрела через открытые врата на зарево, окутывающее Магерит. 

   — Все, что смогу. Каким бы бесполезным это ни казалось.

   — Клянусь вам, к утру все закончится.

   — Я уже много раз слышала это от вас.

   — Завтра вы узнаете, что я говорил правду, и снова уверуете вместе с Теотокосом.

   Бонармо безразлично кивнула, попрощавшись настолько коротко и сухо, насколько было возможно, чтобы не нанести оскорбление, и ушла.

   — Архидьякон, — откашлялась Бетия, дождавшись, когда за удаляющимися «Подавителями» полностью закроются ворота, — зачем мы здесь? Мы сердечно благодарны вам за убежище, но почему мы оказались избраны?

   Пастырь улыбнулся девушке. 

   — Вы здесь потому, что мне нужна ваша помощь. А также потому, что скоро произойдет нечто необычайное, и ты станешь свидетельницей великого чуда.

   — Эм... Я не понимаю... — Молодая женщина пожала плечами

   Неужели и ты утратила веру в меня?! Мысль стала кинжалом, поразившим самое сердце архидьякона.

   — Пойдем, — позвал за собой Амброз. — Мне надо поговорить с тобой.

   Он обернулся к остальным Антониаксам.

   — Вы устали, — сказал он им и подал знак прислуге. — Сейчас вас отведут в покои для гостей.

   Обернувшись к Бетии, пастырь сделал приглашающий жест:

   — Пойдешь ли со мной?

   Молодая женщина ответила после заминки — и это стало еще одним ударом в сердце Амброза. 


   [image: ICON-TDoW]
ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ

    

   Амброз повел Бетию во дворец Всех Мучеников. Он выжидал нужного момента, чтобы заговорить, подбирал правильные слова. Он хотел, чтобы она все поняла. Часть вещей в эту ночь он обязан был сделать, но было и то, в чем он нуждался. Невозможность осуществить эти нужды, вполне вероятно, входила в общую цену, которую предстояло заплатить, однако архидьякон лелеял надежду, что ему удастся урвать один момент, одно воспоминание, чтобы получить силу пережить грядущее.

   Но красноречие, столь легко дававшееся ему во время проповедей, на сей раз покинуло его. Пастырь никак не мог обрести уверенность, с которой когда-то говорил перед народом. Ему предстояло беседовать со всего лишь одним человеком, чье хорошее мнение и вера значили для пастыря куда больше, чем укладывалось в рамки приличий.

   — Архидьякон... — окликнула Бетия, когда они дошли до узкой лестницы, ведущей к галереям над главной часовней дворца. 

   — Прости меня, — развел руками пастырь, мысленно обругав себя за слишком долгое молчание. — Я не хотел показаться загадочным.

   Он начал подниматься по ступенькам, и девушка последовала за ним.

   — Я знаю, что ты пребываешь в растерянности и неуверенности. А кто из нас чувствовал бы себя иначе в нынешние смутные времена? Даже несмотря на нашу веру, мы бы не были людьми, если бы происходящее не устрашило нас.

   — Но почему я здесь?

   — Я попробую все объяснить. Потерпи, пожалуйста... 

   Они достигли нужной галереи. Амброз шел рядом с внешней стеной, держась на расстоянии от арок, из которых открывался вид на часовню. Шаги гулко отдавались в мраморном коридоре. От запаха благовоний у пастыря першило в горле. Бетия ждала объяснений, но архидьякон не мог подобрать нужных слов. А из-за неправильных слов его воспримут как безумца с манией величия, в то время как было важным дать понять, что не он выбрал все это, а, наоборот, Император избрал Амброза.

   В конце холла арки закончились, и стены со стороны нефа выгнулись вперед. Пастырь потянул тяжелую бронзовую дверь за изогнутую ручку и придержал створку, пропуская девушку. За дверью находилась комната для наблюдения, расположенная над апсидой. Именно это помещение использовал Лоренц, когда приказывал Амброзу проводить богослужения в часовне. Отсюда, скрытый за панелями из тонированного бронестекла, кардинал мог наблюдать за жрецами и адептами. Перед окном находился величественный золотой трон с бархатными сиденьем и спинкой. В искусно украшенных шкафчиках стояли графины с амасеком и серебряные стаканчики, инкрустированные самоцветами. Увидев комнату в первый раз после смерти Лоренца, архидьякон поклялся убрать отсюда все предметы роскоши и разврата, ибо негоже такой мерзости находиться рядом с фресками, увековечивающими мученичество и возмездие святого Хальфада. Пастырь собрался исполнить задуманное, как только кошмар завершится, но пока что комната была нужна для более важного дела.

   — Святой отец, вы по-прежнему верите, что все, у кого проявились Серые Слезы, — еретики? 

   — Да, — с грустью произнес он и знаком пригласил молодую женщину сесть на трон.

   После многозначительной паузы она согласилась.

   — Это единственное объяснение, смысл.

   — Но почему?

   И, услышав этот вопрос, пастырь наконец-то нашел нужные слова. Встав рядом с троном и глядя прямо на Бетию, архидьякон заговорил:

   — Все, что случилось за эти страшные дни, произошло не просто так. 

   Амброз украдкой посмотрел на часовню. Там находился сейчас только Носсос. Неподвижно стоящий у алтаря монах-киновит напоминал статую из темного металла. Да, все было готово...

   — Мы согрешили перед Императором, — вздохнула Бетия. — Так вы говорили нам.

   — И я по-прежнему утверждаю это. Но есть шанс все исправить. Каким бы суровым ни было пережитое, оно — испытание, а не смертный приговор.

   — Я понимаю, что вы не хотите, чтобы я утратила надежду, но...

   — Послушай меня! — воскликнул пастырь. — Кардинал Лоренц умер еретиком. Розарий выпустил мор Серых Слез, и за это его еще ожидает возмездие. Но его чума раскрыла грешников, скрывающихся среди нас.

   Слова о том, что хранитель реликвий до сих пор жив, так легко смешались с правдой, что Амброз задумался, а не могло ли это оказаться не лукавством, а просто более глубокой истиной. 

   — Видишь? Даже отступничеству Розария суждено было случиться, ибо только так можно было раскрыть грехи Теотокоса.

   — Да, понимаю, — отозвалась девушка, явно не убежденная. 

   Архидьякон продолжал говорить. Теперь он был твердо уверен и в своих словах, и в том, что сумеет заставить Бетию понять откровение, обретенное им.

   — Грехи Лоренца и Розария были уже предсказаны, так же как мое присутствие здесь. Император повелел, чтобы я спас Теотокос.

   Девушка беспокойно заерзала на троне. 

   — Да, я знаю, как это может выглядеть со стороны, — покачал пастырь головой.

   Осознав, что вот-вот сорвется на крик, Амброз выдохнул и понизил голос:

   — Ты ведь знаешь меня... Скажи, я когда-нибудь жаждал личной славы?

   — Н-нет... н-никогда... — пробормотала молодая женщина.

   — Это так странно, говорить, что я был избран... Я долго не решался признать открывшийся факт, но потом понял, что отрицание правды — одна из форм гордыни. В тот момент я ощущал себя настолько же беспомощным, как и ты сейчас. С одной стороны, мне стало известно, что я должен спасти наш родной мир. С другой же — я не знал, как приступить к работе. И только сегодня мне открылось, как именно все нужно сделать. Сам Император раскрыл мне Свой замысел с абсолютной ясностью. Сегодня ночью я с твоей помощью совершу требуемое. Мы спасем нашу родину!

   Бетия продолжала молча сидеть, сохраняя непроницаемое выражение лица.

   Амброз присел рядом с креслом и положил руку на плечо девушки:

   — Поможешь мне?

   — Как? — прошептала она.

   — Скоро я воззову к Повелителю Человечества, и Он ответит! 

   Распахнутыми от ужаса глазами девушка уставилась на пастыря. В следующую секунду она попыталась встать.

   — Нет, нет, — взмолился архидьякон, удерживая Бетию, чтобы она не ушла. — Я знаю, что кажусь безумцем. Но ты не видела того, что видел я. Если поговоришь с киновитом Носсосом, он тебе все подтвердит. 

   — Киновит... Носсос?

   Пастырь показал в сторону часовни. Бетия выглянула в окно, затем недоуменно посмотрела на Амброза.

   — Я не... — начала она.

   — В моих словах нет богохульства, — с нажимом произнес пастырь, пресекая возражения. — Я никогда не осознавал суть священного так ясно, как сейчас.

   Дрожа всем телом, девушка села обратно.

   — Что вы хотите от меня?

   Не страшись. Доверься мне. Относись ко мне так же, как и раньше.

   Но этого и очень многого иного Амброз сказать не мог.

   — Я прошу тебя быть свидетельницей.

   — Почему именно я?

   — Ибо нет никого, более достойного, и никого, столь же необходимого! — воскликнул архидьякон.

   Но теперь молодая женщина с еще большим ужасом смотрела на пастыря. Он проклял себя за неверные слова. И, хотя он понимал, почему так сказал, непонятливость девушки и ее настороженность были мучительны. 

   — Я не могу четко объяснить все, ибо божественные тайны превосходят возможности человеческого познания. Бетия, послушай меня, я прошу тебя просто верить. Нам предстоит тяжелая работа, но в конце нас ждет награда — искупление Теотокоса.

   — Хорошо, я... сделаю, как вы просите, — тихо прошептала молодая женщина.

   — Спасибо тебе!

   Прежде, чем он успел одернуть себя, пастырь схватил ее руки в свои. Шок от прикосновения обжег его душу.

   — Спасибо... Я хочу, чтобы ты знала, как много это для меня значит. Как сильно я...

   И тут он остановился, едва-едва не нарушив свои обеты. Сделав над собой титаническое усилие, Амброз выпустил из своих пальцев ледяные ладони Бетии и поднялся на ноги.

   — Спасибо, — повторил он. — Мне пора идти. Следи за мной из часовни и знай, что мы вместе спасем все.

   Девушка едва заметно кивнула.

   Амброз покинул комнату, закрыл дверь и, как можно тише, запер замок на ключ. 

    

   К тому времени, когда архидьякон прибыл в часовню, туда уже явился регент Бурун и занял место справа от алтаря. Калека поклонился и улыбнулся своему господину, стараясь выглядеть спокойным, хотя за этой маской явственно читалась неуверенность. До рассвета оставался один час — один из «пустых» моментов, на который не назначали обычно никаких ритуалов. Амброз не сказал карлику, что за церемония будет проведена, только попросил его присутствовать. Бурун с осторожным любопытством бросал взгляды на Носсоса, ибо тот, стоя у другой стороны алтаря, занимал позицию, не по чину высокую для простого монаха-киновита.

   Пастырь встал перед алтарем. Преклонив колени перед искусным золотым изображением крылатого черепа Императора, Амброз затем встал и обернулся к главному входу.

   — Архидьякон, — спросил регент, — зачем мы тут?

   — Ради спасения, мой друг. Сегодня мы воззовем к Императору, и Он ответит нам!

   — Умоляю вас, пожалуйста... Прошу вас, не богохульствуйте! — испуганно вскрикнул Бурун.

   — Я не богохульствую. Не думайте о том, как это станет возможным. Следуйте моим указаниям, и вы тоже приобщитесь великого чуда.

   — Как изволите, архидьякон.

   Для столь угодливого человека, как регент, главным страхом было переступить черту.

   Медленно открылись двери часовни, впуская Авака, Элиру, Юруса и Левану Антониаксов. За ними следовали Тазкер и четверо других монахов. Киновиты закрыли за собой тяжелые двери, и один монах встал около них. 

   Архидьякон с распростертыми объятиями приветствовал семью Бетии.

   — Как же я рад вас всех видеть! — воскликнул он, когда они подошли ближе. — Весь Теотокос скоро окажется перед вами в долгу.

   Элира раскрыла было рот, но пастырь взмахом руки остановил ее:

   — Я знаю, у вас множество вопросов... И вскоре вы получите на них ответы. Прошу вас, давайте все вместе помолимся Господу нашему Богу-Императору! 

   Амброз вышел вперед и посторонился, давая гостям возможность преклонить колени. Когда они начали молиться, пастырь услышал, как Бетия зовет своих родных, но ее голос заглушался толстым бронестеклом, угасая до едва различимого шелеста. Архидьякон посмотрел на окно. Его поверхность, тонированная красным и синим, отражала огоньки свечей и позолоту часовни. Он не видел девушку, но знал, что отлично виден ей самой, и поэтому ободряюще улыбнулся в ее сторону.

   Все будет хорошо. Что бы ты ни думала сейчас, обещаю, что все будет хорошо!

   — Итак, приступим, — откашлялся Амброз. 

   Носсос подошел к нему, подал свиток, медленно развернул его, придерживая так, чтобы пастырь мог читать.

   — Повторяйте за мной, — предупредил архидьякон, и все присутствующие в помещении кивнули.

   — Отец Дождей, — медленно и распевно начал читать он, делая паузы, чтобы собравшиеся успевали повторять сказанное. — Теотокос вопиет к тебе. Засуха поразила колодцы ее, и все они пересохли, ибо сие есть земля веры ложной. Но ожидают тебя слава и хвала великие, о Источник Жизни, и во имя твое да исполнятся клятва и обет. О ты, кто есть всегда слышащий молитвы наши, да посвятится тебе всякая плоть жертвенная. 

   Молитва казалась Амброзу странной; сам ее тон отличался от привычного. За прошедшие столетия формы поклонения Повелителю Человечества сильно изменились, но оставались элементы, бывшие узнаваемыми. Прошение, адресованное Отцу, и обещание послушания были там, где и должны были находиться. 

   — Ты нисходишь на землю, — продолжил пастырь, — и насыщаешь влагой ее. Ты щедро одариваешь ее реками, кои суть полноводнейшие из всех. Влага твоя источники переполняет. Ты увенчиваешь надежды наши изобилием, и шаги твои тучны. Ты идешь по лугам бескрайним, и с тобою ликуют все холмы. И в долины ты приносишь дожди. И они кричат от радости и поют хвалу тебе.

   Носсос свернул лист пергамента и возложил его на алтарь. Свиток уже был не нужен. Архидьякон знал последние несколько слов. Следующие за этим моменты он разыгрывал в воображении, стараясь представить все как можно ярче и подробнее, чтобы суметь понять грядущее спасение.

   — Отец Дождей, услышь нашу молитву!

   Из складок балахона Носсос извлек реликвию, найденную вместе со свитком. Ручку предмета венчало три железных кольца, соединенных друг с другом. На другой стороне была полоса из темно-зеленого металла, блестевшего — или только казавшегося блестящим? — в дрожащем свете свечей. 

   Бетия отчаянно вопила и стучала по бронестеклу, но никто из собравшихся ее не слышал. Сестра ее на мгновение прервала молитвы и посмотрела вверх, но звуки были столь слабыми и далекими, что девочка вздохнула и вновь молитвенно склонила голову.

   — Отец Дождей, услышь нашу молитву! — повторила она вместе с братом и родителями.

   Амброз снова улыбнулся в направлении окна, за которым была Бетия. Все будет хорошо. Но молодая женщина тоже не могла услышать его обещания.

   — Вот наш дар тебе! — воскликнул архидьякон.

   Это самая страшная часть. Такова цена. 

   Она бы не поняла, что ему предстоит сейчас сделать. Она бы сочла его монстром — и не только из-за поступков, но еще из-за того, что он заставил ее быть свидетельницей ужаса.

   Если бы только знала, моя любимая... Если бы ты только знала, насколько дорого для меня обойдется то, что я принудил тебя наблюдать за жертвоприношением. Но я обязан заплатить эту кошмарную цену за спасение. И благодаря моим мучениям ты выживешь!

   — Вот наш дар тебе! — повторили Антониаксы.

   Все так же по-доброму улыбаясь, пастырь схватил Авака за волосы, резко запрокинул старику голову и одним ударом перерезал ему горло. 

   На алтарь хлынул фонтан крови. Бурун от испуга попятился назад. Остальные члены семьи закричали. Прежде, чем они успели встать, Тазкер и остальные киновиты вцепились в них.

   — Архидьякон... — промямлил Бурун, растерянно бегая вперед-назад.

   — Повторяйте молитвы, регент. Все в порядке.

   — Вот наш дар тебе! — пробормотал карлик, рыдая и стараясь стереть брызги крови, испачкавшей его рясу.

   Элира забилась в хватке Тазкера. Архидьякон подошел к ней.

   — Все замечательно, — улыбнулся он. — Тише, тише, — убеждал он рыдающую женщину.

   Взмах ножа — и горло старой работницы раскрылось, добавляя жидкость из ее вен к луже, заливающей алтарь. Затем пастырь зарезал ее детей.

   Киновиты отошли от трупов. Амброз посмотрел на Носсоса, одобрительно кивнувшего в ответ.

   — Отец Дождей! — возопил архидьякон, воздев руки к небесам и чувствуя, как с ножа сочится кровь. — Услышь меня! 

   — Я СЛЫШУ.

   Пастырь пошатнулся и выронил кинжал. Глас звучал одновременно внутри его головы и в воздухе. Звук был более глубоким, чем ночь, и напоминал перекаты чего-то густого и жидкого. Он породил гром, чьи чудовищные раскаты, казалось, доносятся как из-под земли, так и с неба. Пол часовни сотрясся, и мраморные колонны треснули, подняв облака пыли. Двери внезапно распахнулись, и стражник-киновит упал. 

   — Император, спаси нас! — заорал Бурун, стоя на коленях, зажимая уши и таращась обезумевшим от ужаса взглядом.

   — Не богохульствуй! — крикнул Амброз. — Ликуй! Он ответил!

   — Это не может быть Его голосом!

   — Ты ошибаешься, это глас Бога-Императора! — продолжал настаивать архидьякон. — Иди со мной! Иди и смотри! 

   Чувствуя, как его сердце трепещет от возбуждения и страха Божьего, пастырь помчался по часовне, ухитряясь, несмотря на землетрясение, не терять равновесия. Носсос был впереди, двигаясь одновременно очень плавно и чрезвычайно быстро.

   По коридорам бежали истошно вопящие адепты. Амброз кричал им, чтобы они веселились и радовались, но все звуки исчезли, поглощенные могучими раскатами грома. Впрочем, монахи последовали за архидьяконом и Носсосом, ведущим толпу из дворца в парк.

   — Узрите! — кричал пастырь, указывая на небо. — Смотрите же!

   Все небо расчертили колоссальные ветвящиеся молнии, с каждой вспышкой превращая ночь в день. Рев грома походил на титанический артобстрел. Глаза архидьякона расширились, когда он увидел, как облака раздулись, подобно бурдюкам. А потом они взорвались, пролившись дождем.

   Первые капли, рожденные предсказанным чудом, упали на лицо Амброза. Истинно, годы засухи закончились! Пастырь заплакал от благодарности, адепты и дворцовая прислуга смеялись и кричали от восторга. 

   Я сделал это! Император услышал меня! Теотокос спасен! Архидьякон задумался о том, чтобы наконец отдохнуть. От страшной усталости он, возможно, впал бы в летаргию. Затем в разуме появился образ Бетии, запертой в наблюдательной комнате. Нет. Не поддавайся. У тебя еще будет достаточно времени. Амброз, стоя на холме, посмотрел на горящий город и приготовился увидеть продолжение чуда.

   Первые капли дождя сменились ливнем, похожим на град. Амброз поморщился от болезненных ударов струй воды по телу. А потом крики радости сменились воплями ужаса, ибо дождь был жирным, клейким и серым. Из-за грозы не видно было рассвета, но молнии сверкали так яростно и часто, что освещали всю планету слепящим, пульсирующим, белесым светом. В воде копошились насекомые. Архидьякон стер воду с лица, и его пальцы оказались покрыты какой-то липкой массой. По пальцам ползали длинные прозрачные личинки. В ноздри ударила вонь разложения. 

   Земля стала скользкой. По склону текли ручьи слизи. Они ширились, разветвлялись и сливались в реки, превращая парк в болото. Всюду появлялись облака мух, которые затем опадали, раздувшись и отяжелев. Насекомые сыпались в воду и взрывались, запуская новые циклы рождения и смерти. В жиже копошились серые черви, которых было столь много, что их песнопение заглушило даже гром.

   ДИИ-диии, ДИИ-диии, ДИИ-диии.

   Деревья и цветы качались, но не из-за хлещущего дождя или порывов страшного ветра. Это была чума. Жизнь в самой жуткой и омерзительной форме. На ветвях и побегах раздувались опухоли. Пни бледнели, а затем становились болезненно-розовыми с зелеными прожилками. На стволах деревьев появлялись язвы, внутри которых раскрывались пасти, полные игольчатых зубов. Из этих ртов выскакивали личинки, попадавшие в трясину, превращающуюся в ревущий поток. 

   А ливень усиливался. Как будто целый океан разом обрушился на Магерит. Пастырь едва держался на ногах. Грязная жижа доходила почти до колена, угрожая переломать ноги. Монахи, киновиты, прислуга — все они падали в бурную стремнину, переходящую в завывающий водопад, мчащийся по склону. Слизь облепляла людей с ног до головы и сковывала их движения. Крики превратились в бульканье, когда серая вода и серые насекомые проникали в рты, давая жизнь таким же серым червям. 

   ДИИ-диии, ДИИ-диии, ДИИ-диии.

   К пению червей присоединился новый, более насыщенный звук. Ритм был тот же, но походил на удары барабанов — медленные, тяжелые, сотрясающие землю. И с каждой минутой грохот нарастал.

   Это были шаги чего-то колоссального и ужасающего, приближающегося с другой стороны дворцовой горы.

   Амброз заметил, как вопит Бурун, пытаясь встать на ноги. Услышав приближение шагов, карлик застыл, немигающим взглядом вперившись в небеса над дворцом. Крики регента оборвались, он затаил дыхание, с ужасом ожидая, когда увидит источник тяжких ударов.

   Носсос, подобный каменной статуе, находился в нескольких метрах выше по холму. Капюшон со скрытой внутри тьмой обернулся к архидьякону.

   — Что ты наделал?! — заорал Амброз. 

   — Я ничего не делал, — ответил киновит. — Все это плоды твоих трудов. Ты сделал выбор, и ты претворил его в жизнь. Чему ты не рад? Засуха кончилась. Голод уничтожен. В Магерите почти погасли пожары. Идет вода, неся дары для всех. Не будет уже разделения на больных и здоровых. Никому не дано избежать благословений Приносящего Изобилие.

   Холм дрожал от ударов шагов. Голос, грохотавший в часовне, зазвучал вновь. Он гудел от удовольствия в ритме песни червей — глубокий и насыщенный, как звук самой мощной басовой струны органа, но вместе с тем размытый и невнятный, перемежающийся бурлением мокроты и желчи.

   — Отец Дождей ответил на твой призыв! — объявил Носсос. — Возблагодари же Гнилиуса!

   Над дворцом нависла циклопическая гора плоти.

   — Я ПРИШЕЛ.

   Цветом кошмарное чудовище напоминало раздувшийся труп утопленника. Рогатую голову Отца Дождей скрывал истрепанный капюшон, трепещущий на ветру и разбрызгивающий гной. Гнилиус широко раскрыл рот. В то же самое время чудовищная рана в брюхе исчадия распахнулась в радостно-голодной усмешке. Из обеих пастей хлынули лавины личинок. 

   Колосс высоко поднял крестовидный посох из искривленного мокрого дерева. Вокруг него засверкали молнии, а ураган превратился в торнадо над головой исполина. Ливень принадлежал ему. Его искусство, дар и повеление. 

   Бурун вопил, не умолкая, пока все прибывающая вода не смыла его прочь.

   — А где же твои благодарности? — насмешливо-язвительно осведомился Носсос.

   Архидьякон взревел от ненависти и страха и побежал по холму к киновиту. Из-за молний тени стали глубокими и изломанными, поэтому стоящий неподвижно монах оказался почти не отличим от них. Амброз попытался было схватить Носсоса, но никого не нашел. Предвестника уже и след простыл.

   ДИИ-диии, ДИИ-диии, ДИИ-диии, пели черви в своем не рассуждающем торжестве.

   Ходячая гора навалилась на стены дворца. Брюхопасть начала кусать и грызть укрепления, и они размягчались, крошились и разваливались, поддаваясь свирепой плесени. 

   Бетия по-прежнему была там.

   Амброз бежал через один кошмар преследуемый другим кошмаром, устремляясь навстречу третьему, еще большему кошмару. Он бежал без надежды. Он мчался потому, что должен был сделать это, ибо он увидел, что сотворил, куда привела его гордыня. Он увидел посеянные им же самим плевелы мучений и ужасов, уничтожающие все, что он любил. Он торопился не оттого, что еще надеялся спасти Бетию. Он знал, что спасти ничего уже нельзя. Ибо сама идея спасения была ложью. Всюду — только распад, а единственная торжествующая жизнь — чума!

   Пастырь бежал, ибо хотел дать Бетии последний дар, на который был способен. Все, что у него осталось, — утешение любовью перед концом света. 

   Дворец преображался изнутри. Мрамор, скалобетон, золото и бронза словно тоже были поражены болезнью. Они превращались в плоть и кость. Они стали слабыми, гноящимися и одновременно мощными, исполненными жизненных сил, даже когда рассыпались на куски. Стены покрывала слизь, под ногами архидьякона лопались волдыри и фурункулы, фрески расцвечивались ярчайшими красками лихорадки и бреда, пульсировали от появляющихся внутри гнезд насекомых. Когда пастырь мчался по лестнице на галерею, ведущую в часовню, ступеньки поддавались под ногами, как куски гнилого мяса.

   В галерее мух было столько, что Амброз едва видел, куда бежит. Крылатые бестии забивались в ноздри, пытались проникнуть в рот, несмотря на то, что губы пастыря были крепко сжаты. Потолок часовни раскололся, и в неф лилась вонючая белесая слизь.

   Все вокруг менялось, но дверь в наблюдательную комнату осталась на месте и пока что все еще была металлической. Амброз смог отпереть ее. В воздухе висело зловоние, однако мух практически не было, и пастырь плотно захлопнул дверь, преграждая путь рою нечисти.

   Бетия Антониакс по-прежнему сидела на троне. Издали можно было разглядеть ее обмякшую фигуру. Она не двигалась.

   — Бетия! — позвал он. 

   Ни ответа, ни движения.

   — О нет, о нет, о нет...

   Архидьякон подбежал к трону и рухнул на колени при виде серого, безвольно застывшего лица и пустого взгляда. Пастырь подхватил ее тело, обняв наконец девушку, когда стало уж слишком поздно.

   — Прости меня! — зарыдал он. — Прости меня...

   Амброз крепко держал Бетию. Но она казалась слишком мягкой, словно костей в теле девушки не было вовсе.

   — Простить тебя? — зашептала Бетия.

   Голос ее был невнятным. К нему примешивалось жужжание маленьких крыльев. Что-то с влажным шлепком упало на пол. Тело дернулось, как будто под кожей были змеи.

   — Простить тебя? — повторила Бетия. — Но ведь это же ты мне жизнь...

   А затем покойница встала с трона.


   ОБ АВТОРЕ

    

   Дэвид Аннандейл — автор романа «Дом ночи и цепей» (The House of Night and Chain) из цикла Warhammer Horror и повести «Вера и плоть» (The Faith and the Flesh), включенной в альманах «Грешные и проклятые» (The Wicked and the Damned). В числе его произведений для серии «Ересь Хоруса» — романы «Гибельный шторм» и «Проклятие Пифоса» и книги о примархах: «Робаут Жиллиман. Повелитель Ультрамара» и «Вулкан. Владыка Змиев». Для вселенной Warhammer 40,000 он написал романы «Эфраэль Штерн: Святая Еретичка», «„Полководец”. Ярость Бога-Машины» (Warlord: Fury of the God-Machine), ряд произведений о комиссаре Яррике и Серых Рыцарях, истории для серий «Пришествие Зверя» и «Битвы Космодесанта». Для вселенной Эры Сигмара он создал романы «Неферата. Мортарх крови» (Neferata: Mortarch of Blood) и «Неферата. Царство костей» (Neferata: The Dominion of Bones). Дэвид читает лекции в канадском университете на самые разные темы — от английской литературы до фильмов ужасов и видеоигр.


   Примечания:

    

   1. Θεοτόκος (греч.) — Богородица.

    

   2. Название города Маге́рит происходит от видоизмененного margarita (древн. перс.) — «жемчужина».

    

   3. Ср. Послание к римлянам: 11:36. Место это позднее стало основой для одного из пяти главных прицнипов Реформации: «Soli Deo Gloria!» («Одному Богу слава!») — только Бог, а не Его наместники, святые и мученики, достоин истинной славы, ибо именно Бог сотворил весь мир и человека.

    

   4. Ср. с Быт. 3:19 и Эккл. 3:20.

    

   5. Отсылка к классическому облику чумного доктора (англ. plague doctor), бывшего мрачной приметой европейских городов в Средние века и в эпоху Возрождения: долгополая верхняя одежда черного цвета, закрывающая все тело, сапоги, перчатки, шляпа и маска-клюв с очками, внутрь которой вкладывались благовония для защиты от болезнетворных миазмов.

    

   6. Пляска смерти (нем. Totentanz) была одним из наиболее ярких образцов нравоучительно средневековой иконографии и словесности, связанной с символическим обозначением бренности бытия: все люди, без различия пола, возраста, занятий, происхождения, социального и имущественного положения, кружась в танце, торопятся в могилу, подгоняемые пляшущими скелетами и трупами, играющими на музыкальных инструментах.

    

   7. Одним из символов Альбигойского крестового похода стала фраза «Убивайте всех! Господь отличит своих» (лат. Cædite eos! Novit enim Dominus qui sunt eius), приписываемая папскому легату Арнольду Амальрику.
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